
1.0 Introduction  
 
Read this instruction manual entirely, making sure you 
fully understand the use and limitations of this 

instrument. Improper use may cause serious injury or 
death. 
                        

                      !IMPORTANT WARNINGS!                                  
WARNING! OMERSUB recommends you get 
proper certified training before attempting  

breath holding diving and spearfishing. You are 
the sole responsible for your own safety. 
WARNING! This computer is a supplementary 

device for properly trained free divers. The 
information provided by this watch is FOR 
REFERENCE ONLY and should never be used 

as a primary source of information in planning 
and/or executing sport dives.  
WARNING! This computer, and the information 

it provides,  should in no case be considered a 
substitute for certified freediving instruction or 
training. Insufficient or improper training may 

cause serious injury or death. 
WARNING! This computer is solely intended to 
provide secondary information for the free 

diving activity. It should never be used for 
scuba diving with tanks, or any other activity in 
connection with commercial or professional 

diving. 
WARNING! Always use back-up instruments 
such as a depth gauge, timer or watch. 

 
If you have any questions about this manual, the above 
warnings or the MISTRAL freediving computer, contact 

your OMERSUB dealer before attempting to use this 
computer inside or outside the water. 
 

 

 

2.0 Button and its Function 
 
 

   [EL]                                         [U]     auto backlight 

                                                                                    indicator  
 

 

 
 

    [M]                                          [D] 
 
 

 DISPLAY 

 
Current Time Mode                                     Auto Backlight  
 
Mode Button [M]  
Á To select among the Current Time, Dive Recall, Chronograph, 

Countdown Timer  and Dual Time Mode. 

Á Hold to enter Setting Mode 
Up/Start/Stop Button [U]  

Á To change the setting value or increase the set value 
       during Setting Mode.  

Á To activate the 'start' or 'stop' function during Chronograph and 
Countdown Timer Mode. 

Á To change the sub-function display of Current Time Mode. 

Á To select dive record in Dive Recall Mode. 
Down/Reset Button [D]  

Á To show the Daily Alarm. 
Á To change the setting value or decrease the set value during 

setting display. 
Á To clear the value for the Chronograph and Countdown Timer. 

Á To select dive record in Dive Recall Mode. 
EL Button [EL]  

Á Hold the [EL] button for 2 seconds to set the auto backlight 
between ON and OFF. 

Á To turn on the EL back light for about 3 seconds.  
Auto Backlight  
Á When Auto Backlight is set ON, the EL backlight will turn on for 

3 seconds automatically when a key is pressed.  
NOTE: The major key operations are summarized on the above 

paragraphs, however please read the coming chapters for the detail 
operations. 

 



3.0 Major Function Modes 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 



4.0 Current Time Mode - Sub-function Display and Daily Alarm 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Current Time Sub-function Display 

 
Á Press the [U] button will change the sub-function display 

on the 1st and 3rd row in the Current time Mode  

following the adjacent diagram: 
 

Á The 1st row of display will show the Day of 

week or the current temperature.  
Á The 2nd row will be the current Time. 
Á The 3rd row will show the Second or Date. 

 
Daily Alarm Display 
 

Á Press the [D] button will display the Alarm Time until the 
[D] button is released. 

 

NOTE: If [D] is pressed and hold for more than 2 seconds, 
it will go into the Alarm Time setting display. Please refer to 
the Chapter 4.2 for more details on Alarm Time setting. 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4.1 Current Time Mode -The Setting Display 
 
 

 
 
 
 

 
 

How to Set the Watch  
 
Á To select the setting display, hold the [M] button for 2 

seconds in the Current Time Mode, and then the 
'Second' digits will start flashing.  

Á In setting display, press the [M] button to move the 

flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

Á During one of the settings (except second) is flashing, 

press the [U] or [D] button to increase or decrease the 
number / change the setting (hold down the button to 
change it at a higher speed).  

Á When the second digits start flashing, press the [U] or 
[D] button to reset to zero.  

Á When the óbeepô (Key tone) is set ON, there will be a 

beep sound when a key is pressed.  
Á If the 'chime' (Hourly Chime) is turned ON         (   )  the 

Watch will beep once every hour.  

Á When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 

display automatically.  
 
NOTE: Please check the Chapter 8.3 for more detail of 

Dive Mode Settings. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



4.2 Current Time Mode -Setting the Daily Alarm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
How to Set the Daily Alarm  
 

Á To select the Daily Alarm setting display, hold the [D] 
button for 2 seconds in the Current Time Mode until the 
'Minuteô digits start flashing.  

Á In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

Á When the digits of ñminuteò or ñhourò is flashing, press 
the [U] or [D] button to increase or decrease the number 
(hold down the button to change the number at a higher 

speed).  
Á When óONô or óOFFô is flashing, press the [U] or [D] 

button to turn ON/OFF the daily alarm.  

Á When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 

display automatically.  
Á When the daily alarm is ON, the daily alarm indicator              

will be appeared.   

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



5.0  Chronograph Mode -Using the Chronograph 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Chronograph Mode  
 
Á This Watch includes a stopwatch function which  

measures elapsed time and current split time.  

Á The measuring capacity of the chronograph:  
Á Measuring resolution: 1/100 second 
Á Measuring range: 99 hours, 59 minutes and 

59.99 seconds.  
 

How to Use the Chronograph  

 
Á When the Chronograph Display is selected, press  the 

[U] button to start the chronograph. Press [U] again to 

Stop counting.  
Á When the chronograph is running, press the [D] button 

will freeze the counting display for user to take a split 

time.  
 
NOTE:  When the [D] button is pressed,  the chronograph is 

still running.  
Á Press the [D] button again to resume the running 

display.  

Á When the chronograph is stopped, hold the [D] button 
will reset the counter to all zero.  

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 



6.0 Countdown Timer Mode -Countdown Timer Display  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Countdown Timer Mode  

 
Á The measuring resolution of the timer is 1 second, and 

the target time of the timer can be set up to a maximum 

of 99 hours, 59 minutes and 59 seconds. 
Á Press [U] to start counting when timer is stopped or stop 

the counting when the timer is running.  

Á During counting, the Watch will beep for 30 seconds 
when counts down to zero. 

Á When the timer counts to zero, it will reload the initial 

value of the target time automatically.  
 
How to Reload the Timer  

 
Á Press the [D] button to clear the timer and reload the 

target time to initial value when the timer is stopped 

counting.  
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



6.1 Countdown Timer Mode -Setting the Countdown Timer  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

How to Set the Countdown Timer  

 
Á To select the setting display, hold the [M] button for 2 

seconds in the Countdown Timer Display, and then the 

'Hour' digit will start flashing.  
Á In setting display, press the [M] button to move the 

flashing following the adjacent diagram to select among 

different settings.  
Á When the digits are flashing, press the [U] or [D] button 

to increase or decrease the number (hold down the 

button to change the number at a higher speed).  
Á When the setting is completed, hold the [M] button for 2 

seconds to exit the setting display. If there is NO key-

stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 
display automatically. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



7.0 Dual Time Mode -Setting the Dual Time  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Dual Time Mode  

 
Á This Watch includes a Dual Time Mode which tells user 

another time when they travel overseas.  

 
How to Set the Dual Time  
 

Á To select the setting display,hold the [M] button for 2 
seconds in the Dual Time Display, and then the 'Minute' 
digit will start flashing.  

Á In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

Á When óHourô or óMinuteô is flashing, press the[U] or [D] 
button to increase or decrease the number (hold down 
the button to change the number at a higher speed).  

Á When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1minute, the Watch will also exit the setting 

display automatically.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Dive Mode -Precaution and Dive Mode  
 

 
 

 
 
 
 

 
Dive Mode Precaution  
 

Á If moisture is escalated around the water sensor, it may 
activate the Dive Mode unintentionally. To prevent this 
happen, dry the water sensor with a soft cloth when the 

water sensor is wet.  
Á If dirt is escalated around the water sensor, it may 

obstruct the Watch to switch to Dive Mode automatically 

when you are diving. To prevent this happen, clean the 
water sensor with a soft cloth before starting a dive.  

 

Dive Mode  
  
Á The Dive Mode will be activated automatically if the user 

submerges, and reaches the water level approximately 
to 1.5 m (4.92 ft).   

Á When the user emerges, and returns to the water level 

approximately to 1.5 m (4.92 ft) or shallower, the 
Surface Mode will be swiched on automatically (See 8.1 
for detail).   

Á When the Dive Mode appear, the following information 
will be displayed:  

1) the Current water depth,  

2) the Current water temperature,  
3) the Dive Status Indicator, and  
4) the Elapsed Dive Time.  

5) Current Time Display (Optional) 
6) Maximum Depth 
 

 Depth Alarm  
  
Á If the alarm is enabled and the depth is over the preset 

value, the flashing MAX icon will be shown and a 30-
second-sound alert will be heard.   

 
 



8.1 Dive Mode -Dive Status Indicator and Dive Site Selection 
 
 

 
 
 

 
 
 

Surface Mode 

  
Á When the user dive shallower than 1.5 meters, the 

watch will switch to Surface mode automatically. 

 
Á The surface time will start counting and will be shown on 

display. 

 
Á During Surface mode, the user can ceck  the Max depyh 

of last dive and Dive time of last dive by pressing [M]. 

 
Á When the user comes out of the wather the sensors are 

no contact with wather for 30 seconds or the user holds 

the [M] for 2 seconds, it will exit from the Surface Mode 
automatically. 

 

Note: The surface Mode can only be activated after the 
user user returns from diving below wather level 1.5 m.  
 

Sea and Lake dive 
  
Á The watch can work either in sea water of lake water. 

Set óSeaô for sea water diving or óLakeô for lake water 
diving. 
 

Á Ceck chapter 8.3 for more details on how to set the 
diving site setting. 

 

                     
 
 



8.2 Dive Mode -Dive Record for a Single Dive and Subsequent Dives 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Dive Records  

 

Each Time user starts a dive for more than 10 seconds 
(with at least 1.5m depth or deeper), the following 

information will be stored as a record into the Watch:  
 
1.The Elapsed Dive Time,  

 
2.The Maximum Reached Watch Depth,  
 

3.The Minium Water Temperature during dive,  
 
4.The Starting Time and Date of the dive, and  

 
5.Dive Site Information  
 

Á User can store up to 199 dive records, and user can 
recall these dive record(s) in a later day.  

 

NOTE: Check the Chapter 9.0 for more detail of how to 
recall dive record.  
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



8.3 Dive Mode -Settings of Dive Mode  
 
 

 
 
 
 

 
 
How to Set for the Dive Mode  

 
Á Check  for Chapter 4.1 of how to go into Setting Display. 
Á In setting display, press the [M] button to bypass the 

settings of current time until ó Cô or ó Fô is flashing .  
Á During one of the settings is flashing (selected), press 

the [U] or [D] button to change the setting. 

 
How to Set Depth Alarm 
 

Á This watch features depth alarm to remind the user  
when he/she reaches the pre-set depth. Once it is 
switched on and when the user dive deeper than the 

pre-set depth, a flashing icon MAX will be shown with 
alert sound for 30 seconds . 

Á After the setting of th Dive site Type, the default depth 

30 is flashing, press the [U] or [D] button to change  the 
setting and the [M] button to confirm. Press the [U] or [D] 
button to switch on/off this function and the [M] button to 

confirm. 
Á When the setting is completed, hold the [M] button for 2 

seconds to exit the setting display. If NO button is 

pressed for 1 minute, the watch will exit the setting 
display automatically. 

  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



9.0 Dive Recall Mode -Recalling the Dive Records  
 
 

 
 

 
 
 

 

 
Dive Record Recall Mode  
 

Á To select the Dive Record Recall Mode, press the [M] 
button in the Current Time Mode.  

Á User can store up to 199 dive records, and user can 

select displaying those records by pressing the [U] or [D] 
button. 

Á When the number of the Dive records are over 199, the 

oldest one well be overwritten automatically.  
 
Dive Record Display  

 
Á In the Recall Mode, the Watch will show the following 

information alternatively:  

Display 1:  
1) Records Number 
2) Starting Time 

3) Starting Date 
4) Dive Site indicator 

Display 2:  

5) Minium Water Temperature 
6) Maximum Dive Depth  
7) Elapsed Dive Time   

 
How to Reset the records 
 

Á Hold down the [M] button for 2 seconds to select 
deleting the CURRENT record. Press [U] or [D] to select 
YES or NO and hold [M] to confirm.  

Á Hold down the [M] button for 4 seconds to select 
deleting the PREVIOUS record. Press [U] or [D] to 
select YES or NO and hold [M] to confirm.  

Á Hold down the [M] button for 6 seconds to select 
deleting ALL records. Press [U] or [D] to select YES or 
NO and hold [M] to confirm. 

In the óDelô mode, if NO button is pressed for 1 minute, it 
will return to the Dive  Recall Mode display.  



9.1 RESET 

 
 
The RESET function can be used to delete any error 

message or problems related to functioning of the SP1 
software.  To carry out this operation, access 
"CURRENT TIMEò mode, push [M] to access time 

setting (the seconds flash), then press [U] and [D] 
together and hold them down for about 5 seconds. 
Initially a full line will appear accompanied by a ñbeepò 

sound, followed by a message that reads ñRTS Nò.  
Press the [U] or [D] buttons and the message on the 
display will be ñRTS Yò, now press [M] to confirm 

resetting.  The display will still show a complete 
segment and the entire internal memory will be reset 
completely, including the time.  You can now continue 

using the watch with all its functions reset. 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 



10.0 Specification  
 
 
Current Time Mode  

 

Á Hour, Minute, Second display  
Á Month, Date, Day of Week display  

Á Auto Calendar from 2000 to 2099  
Á 12/24 hour format  
Á Month/Date or Date/Month display  

Á Hourly Chime  
Á Daily Alarm  
Á Temperature Display  

 
Chronograph Mode  
 

Á Resolution : 1/100 second  
Á Range :  99 hours, 59 minutes, 59.99 seconds  
Á Split Time function  

 
Countdown Timer Mode  
 

Á Resolution : 1 second  
Á Range : 99 hours, 59 minutes, 59 seconds  
Á Beep once per minute for last 10 minutes  

Á Beep once per 10 seconds for last minute  
Á Beep once per second for last 5 seconds  
Á Beep for 30 seconds when countdown to zero  

 
Dive Mode  
 

Á Sea or Lake diving site selectable   
Á Automatically activate/deactivate Dive Mode when 

submerge or emerge to 1.5m of water depth.  

Á Current Dive duration, Depth, Dive site, Current 
Time, Maximum depth and Water temperature 
display   

Á Depth Unit : meter or feet selectable  
Á Depth resolution : 0.1m / 0.328 ft  

Á Maximum Depth : 100m / 328ft  

Á Automatic Dive log memory  
 
Temperature Display  

 
Á Unit : °C / °F selectable  
Á Resolution : 1°C / 1°F  

Á Range : -10C to +60C / 14F to 140F  
 
Dive Recall Mode  

 
Á Maximum 199 records to be recorded and recall 
Á Each dive record contains: 

Record number 
Starting Time and Date  
Dive Duration  

Maximum Dive Depth  
Minimum Water Temperature 
Dive Site Indication  

Á Delete current/previous/all records function  
 
 

11.0 Maintenance 
 
Á Avoid exposing the watch to extreme conditions for an 

unreasonable time, and avoid rough uses or sever 
impacts. 

Á The battery of the MISTRAL computer must be changed 

exclusively by the authorised OMER dealer where it was 
purchased or directly by OMERSUB Spa. If the battery 
is changed by unauthorised personnel, any guarantee 

valid for the product will immediately be considered null 
and void. 

Á Occasionally, clean the watch, particularly the water 

sensor, on the back of the watch, with a soft cloth. 
Á Never expose the watch to strong chemicals such as 

gasoline and alcohol, as they will damage the watch. 

Á Always rinse the watch with fresh water, after use, and 
store it in a dry place. 



1.0 Introduzione  
 
Leggere attentamente il presente manuale dôistruzioni, assicurandosi di 
comprendere appieno lôutilizzo e i limiti di questo strumento. Lôutilizzo 
improprio può causare danni gravi o la morte. 

 

                   !AVVERTENZE IMPORTANTI!                                  
ATTENZIONE! OMERSUB raccomanda di 
seguire un adeguato corso di addestramento 

certificato prima di effettuare le immersioni e la 
pesca in apnea. La sicurezza personale dipende 
unicamente da se stessi. 

ATTENZIONE!Questo computer è uno 
strumento supplementare destinato agli esperti 
di immersioni in apnea. Le informazioni fornite 

da questo orologio sono PURAMENTE 
INDICATIVE e non vanno mai prese come fonte 
principale dôinformazioni per la pianificazione 

e/o esecuzione di immersioni sportive.  
ATTENZIONE!Questo computer e le relative 
informazioni fornite non devono mai sostituire 

le istruzioni o lôaddestramento certificato in 
materia di immersioni in apnea. Un allenamento 
carente o non idoneo può causare danni gravi o 

la morte. 
ATTENZIONE!Questo computer ha il solo scopo 
di fornire informazioni secondarie allôattivit¨ 

dôimmersione in apnea. Non deve mai essere 
impiegato per immersioni con bombole, né per 
qualsiasi altra attività legata alle immersioni 

professionali o commerciali. 
ATTENZIONE! Utilizzare sempre strumenti di 
riserva, profondimetro, timer od orologio. 

 

In caso di domande circa il presente manuale, le 
avvertenze esposte sopra o il computer da apnea 
MISTRAL contattare il proprio rivenditore OMERSUB 

prima di impiegare il computer dentro o fuori dallôacqua. 

 

2.0 Pulsanti e relative funzioni 
 
 

   [EL]                              [U]   Indicatore di                                                                    
                                           retroilluminazione                                                                      
                                              automatica 

     [M]                              [D] 
 
 
DISPLAY 

 

Modalità ore attuale              Retroilluminazione 
                             
Pulsante Modalità [M] 

Á Per scegliere tra le modalità Ora attuale, Richiamo immersione, 
Cronografo, Timer per conto alla rovescia e Doppio orario.  

Á Tenere premuto per accedere alla modalità Impostazioni  

Pulsante Su/Avvio/Stop [U] 
Á Per modificare il valore o aumentare il valore impostato durante la 

modalità Impostazioni.  
Á Per attivare la funzione ñavvioò o ñstopò durante la modalit¨ 

Cronografo e Timer per conto alla rovescia 
Á Per modificare la visualizzazione della sottofunzione nella modalità 

Ora attuale. 
Á Per selezionare la registrazione nella modalità Richiamo 

immersione. 

Pulsante Giù/Reset [D] 

Á Per mostrare lôallarme giornaliero. 

Á Per modificare il valore o diminuire il  valore impostato durante la 
modalità Impostazioni.  

Á Per cancellare il valore del Cronografo o del Timer per conto alla 
rovescia. 

Á Per selezionare la registrazione nella modalità Richiamo 
immersione. 

Pulsante EL [EL] 

Á Tenere premuto il pulsante [EL] per 2 secondi per impostare la 
retroilluminazione automatica su ON o OFF.  

Á Per accendere la retroilluminazione per circa 3 secondi.  

Retroilluminazione automatica 

Á Se è impostata la Retroilluminazione automatica essa si  accende 
per 3 secondi quando si preme un tasto 

NOTA: I paragrafi precedenti riassumono le operazioni principali; 
tuttavia leggere i capitoli seguenti per i relativi  dettagli.  

 



3.0 Modalità di funzionamento principali 
 
 



4.0 Modalità Ora attuale ï Sottofunzioni e allarme giornaliero 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Visualizzazione delle sottofunzioni dellôOra attuale 

 

Á Premendo il pulsante [U] le sottofunzioni della 1a e 
3a riga della modalità Ora attuale cambiano in base 
al diagramma posto a lato: 

 

Á La 1a riga mostrerà il giorno della settimana o 
la temperatura attuale.  

Á La 2a riga mostrer¨ lôora attuale. 

Á La 3a riga mostrerà i secondi o la data.  

 
Visualizzazione dellôallarme giornaliero 
 

Á Premendo il pulsante [D] viene mostrata lôora 
dellôallarme finch® non si rilascia il pulsante. 

 
NOTA: Se si tiene premuto [D] per oltre 2 secondi si 

entra nella modalit¨ dôimpostazione dellôallarme. Per 
ulteriori dettagli sullôimpostazione dellôallarme 

consultare il capitolo 4.2. 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 



4.1 Modalità Ora attuale ï Display dôimpostazione 
 
 

 
 

 
 

 

Come impostare lôorologio 

 

Á Per selezionare il display dôimpostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nella 
modalità Ora attuale: la cifra dei secondi inizierà a 
lampeggiare. 

Á Nel display dôimpostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni.  

Á Mentre unôimpostazione (eccetto i secondi) sta 
lampeggiando premere il pulsante [U] o [D] per 
aumentare o diminuire il numero / modificare 

lôimpostazione (tenere premuto il pulsante per 
aumentare la velocità di modifica). 

Á Quando le cifre dei secondi iniziano a lampeggiare 

premere il pulsante [U] o [D] per azzerare.  
Á Se è impostato il segnale acustico verrà emesso 

un suono quando si preme un tasto.  

Á Se è impostato il campanello (  ) lôorologio 
emetterà un suono ogni ora. 

Á Completata lôimpostazione, tenere premuto il 
pulsante[M] per 2 secondi per uscire dal display 

dôimpostazione. Se NON viene premuto alcun 
tasto per 1 minuto lôorologio abbandoner¨ 
automaticamente il display dôimpostazione. 

 
NOTA: Per ulteriori dettagli sulle impostazioni della 
modalità Immersione consultare i l capitolo 8.3.  

 
 
 

 
 
 



4.2 Modalità Ora attuale-Impostazione dellôAllarme giornaliero 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Come impostare lôallarme giornaliero 

 
Á Per selezionare il display dôimpostazione 
dellôallarme giornaliero tenere premuto il pulsante 

[D] per 2 secondi nella modalità Ora attuale f inché 
la cifra dei minuti non inizi a lampeggiare.  

Á Nel display dôimpostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni.  

Mentre i minuti o le ore lampeggiano premere il 

pulsante [U] o [D] per aumentare o diminuire il 

numero (tenere premuto il pulsante per aumentare 

la velocità di modif ica). 

Á Mentre lampeggia ñONò o ñOFFò premere il 
pulsante [U] o [D] per attivare/disattivare lôallarme 

giornaliero. 
Á Completata lôimpostazione, tenere premuto il 

pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 

dôimpostazione. Se NON viene premuto alcun tasto 
per 1 minuto lôorologio abbandoner¨ automaticamente il 
display dôimpostazione. 

Á Quando lôallarme giornaliero ¯ impostato compare 

il relativo indicatore ñò. 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



5.0 Modalità Cronografo ï Utilizzo del cronografo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Modalità Cronografo 
 

Á Lôorologio comprende la funzione di cronografo, la 
quale misura il tempo trascorso e la frazione di 

tempo in corso. 

Á Capacità di misurazione del cronografo 

Á Risoluzione di misurazione: 1/100 secondo, 

Á Intervallo di misurazione:  99 ore, 59 minuti e 

59,99 secondi 
 

Come utilizzare il cronografo 
 

Á Una volta selezionato il display del cronografo 
premere il pulsante [U] per far partire il cronografo.  
Premere di nuovo [U] per fermare i l conteggio. 

Á Quando il cronografo è in funzione premere il 
pulsante [D] per bloccare il conteggio e rilevare la 

frazione di tempo.  
 

NOTA : Quando si preme il pulsante [D] il cronografo è 
ancora in funzione. 
Á Premere di nuovo il pulsante [D] per riprendere il 

funzionamento. 

Á Una volta arrestato il cronografo tenere premuto il 
pulsante [D] per azzerare completamente il 
conteggio. 

 
 
 

 
 
 

 



6.0  Modalità Timer per conto alla rovescia ï Display di Timer per conto alla rovescia
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Modalità Timer per conto alla rovescia 
 

Á La risoluzione di misurazione del timer è 1 
secondo e il tempo target può essere impostato 
f ino a un massimo di 99 ore, 59 minuti e 59 
secondi. 

Á Premere [U] per avviare il conteggio quando il 
timer è fermo o per arrestarlo quando il timer è in 

funzione. 

Á Durante il conteggio lôorologio suoner¨ per 30 secondi 
quando raggiunge lo zero. 

Á Quando il timer arriva allo zero ricarica 
automaticamente il valore iniziale del tempo 
target. 

 

Come ricaricare il timer 
 

Á Premere il pulsante [D] per azzerare i l timer e 
ricaricare il tempo target sul valore iniziale quando 
il timer è fermo. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 



6.1 Modalità Timer per conto alla rovescia ï Impostazione del Timer per conto alla rovescia 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Come impostare il timer per il conto alla rovescia 

 
Á Per selezionare il display dôimpostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nel display 

del timer per il conto alla rovescia: la cifra delle 
ore inizierà a lampeggiare.  

Á Nel display dôimpostazione premere il pulsante [M] 

per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni.  

Á Quando le cifre lampeggiano premere il pulsante 
[U] o [D] per aumentare o diminuire il numero 
(tenere premuto il pulsante per aumentare la 
velocità di modif ica). 

Á Completata lôimpostazione, tenere premuto il 
pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 
dôimpostazione. Se NON viene premuto alcun 

tasto per 1 minuto lôorologio abbandoner¨ 
automaticamente il display dôimpostazione. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



7.0 Modalità doppio orario ï Impostazione del doppio orario  
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modalità doppio orario 

 

Á  Lôorologio include una modalità di doppio orario 

che consente di visualizzare un altro orario  
quando si viaggia allôestero.  

 

Come impostare il doppio orario 

 
Á Per selezionare il display dôimpostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nel display 

del doppio orario: la cifra dei minuti inizierà a 
lampeggiare. 

Á Nel display dôimpostazione premere il pulsante [M] 

per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni.  

Á Quando le ore o i minuti lampeggiano premere il  

pulsante [U] o [D] per aumentare o diminuire il 
numero (tenere premuto il pulsante per aumentare 
la velocità di modif ica). 

Á Completata lôimpostazione, tenere premuto il 
pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 
dôimpostazione. Se NON viene premuto alcun tasto 

per 1 minuto lôorologio abbandoner¨ automaticamente il 
display dôimpostazione. 

 

 
 

 
 
 
 



8.0 Modalità Immersione ï Precauzioni 
 

 

 
 

 
 
 

 

Precauzione per la modalità Immersione 

 

Á Se attorno al sensore dellôacqua aumenta 
lôumidit¨ la modalit¨ Immersione potrebbe 
attivarsi involontariamente.  Per evitare che ciò 
accada asciugare il sensore con un panno 

asciutto se è bagnato.  

Á Se attorno al sensore dellôacqua aumenta lo 
sporco ci¸ potrebbe impedire allôorologio di 
passare automaticamente alla modalità 
Immersione quando ci si immerge. Per evitare che 

ciò accada asciugare il sensore con un panno asciutto 
prima di immergersi. 

 
Modalità Immersione 
 

Á La modalità Immersione si attiva automaticamente 
quando ci si immerge e si raggiunge la profondità di 
circa 1,5 m (4.92 ft). 

Á Quando si riemerge e si raggiunge il livello di circa 
1,5m(4,92 ft), lôorologio passa automaticamente alla 
modalità di recupero in superficie. (vedi capitolo 8.1) 

Á Quando compare la modalità Immersione vengono 
visualizzate le seguenti informazioni: 

1) La profondit¨ attuale dellôacqua 
2) La temperatura attuale dellôacqua 
3) Lôindicatore dello stato dôimmersione 

4) Il tempo dôimmersione trascorso. 
5) Visualizzazione dellôora attuale 
6) La profondità massima 

 
Allarme profondità 
Se lôallarme ¯ attivo e la profondità è oltre il valore 

impostato, lôicona MAX lampeggia per mostrarlo e sar¨ 
emesso un segnale acustico di pericolo per 30 secondi. 



8.1 Modalità Immers. ï Modalità Recupero in superfice e selezione luogo immersione 
 
 

 
 

 
 
 

Modalità di recupero in superficie 

 
Á Quando lôutente raggiunge il livello di 1.5 m, l³ 

orologio passa automaticamente alla modalità di 

recupero in superficie. 
Á Il tempo di recupero in superficie iniza il conteggio e 

viene mostrato sul display 

Á Durante la modalit¨ di recupero in superficie, lôutente 
pu¸ verificare la massima profondit¨ dellôultima 
immersione e il tempo di immersione  dellôultima 

immersione premendo [M]. 
Á Qunado lôutente esce dallôacqua e il sensore non rimane 
in contatto con lôacqua per 30 secondi o lôutente tiene 

premuto il tasto [M] per 2 secondi, lôorologio esce dalla 
modalità di recupero in superficie. 

 

Nota: La modalità di recupero in superficie può essere 
attivata solo qunado lôutente raggiunge il livello di 1.5 m.  
 

Immersione in mare e nel lago  
 

Á Lôorologio funziona nellôacqua del mare o del lago. 
Impostare ñSEAò per lôimmersione in mare o 
ñLAKEò per quella nel lago. 

Á Per ulteriori dettagli su come impostare il luogo 
dôimmersione consultare il capitolo 8.3. 

 

           
           Indicatore Mare ON              Indicatore Lago ON   



8.2 Modalità Immersione ï Registrazione della singola immersione e delle successive 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Registrazioni dôimmersione 
 

Á Ogni qualvolta ci si immerge per oltre 10 secondi 
(a una profondit¨ di almeno 1,5 m) nellôorologio 
vengono registrate le seguenti informazioni:  

 
      1. Il tempo dôimmersione trascorso, 
 

      2. La profondit¨ massima raggiunta con lôorologio, 
 
      3. La temperatura minima dell ôacqua durante   

          lôimmersione.      
 

4. Lôora e la data dôinizio dellôimmersione e 

 
5. Le informazioni sul luogo dôimmersione 
 

Á Eô possibile effettuare fino a 199 registrazioni che 

possono essere richiamate successivamente.  
 
 

NOTA: Per ulteriori dettagli su come richiamare le 
registrazioni dôimmersione consultare il capitolo 9.0. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



8.3 Modalità Immersione ï Impostazioni della modalità Immersione 

 
 

 
 
 

 
 

Come impostare la modalità Immersione 
 
Á Consultare il capitolo 4.1 per apprendere come 

accedere al display dôimpostazione. 
Á Nel display dôimpostazione premere il pulsante [M] 
per superare le impostazioni dellôora attuale finch® 

non lampeggia ñÁCò o ñÁFò. 
Á Mentre una delle impostazioni lampeggia 

(selezionata) premere il pulsante [U] o [D] per 

modificare lôimpostazione. 
 
 

Come impostare lôAllarme Profondit¨ 
 
Á Lôallarme profondità di questo orologio ricorda 

allutente  quando raggiunge la profondità 
preimpostata. Se lôallarme ¯ attivo e la profondit¨ ¯ 
oltre il valore impostato, lôicona MAX lampeggia per 

mostrarlo e sarà emesso un segnale acustico di pericolo 
per 30 secondi. 

Á Dopo aver impostato il luogo dellôimmersione, la 

profondità di defalut 30 lampeggia, premere i pulsanti [U] 
o [D] per modificare il valore e il tasto [M] per 
confermare. Premere i tasti [U] o [D] per attivare (ON) o 

disttivare (OFF) questa funzione e il tasto [M] per 
confermare. 

Á Quando le impostazioni sono completate, premere il 

tasto [M] per 2 secondi per uscire dal display. Se non 
viene premuto alcun tasto per 1 minuto lôorologio 
abbandonerà automaticamente il display 

dôimpostazione. 
 
 

 
 



9.0 Modalità Richiamo immersione ï Richiamare le registrazioni dôimmersione 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Modalit¨ Richiamo registrazioni dôimmersione 
Á Per selezionare la modalità di richiamo delle 

registrazioni dôimmersione premere il pulsante [M] 
nella modalità Ora attuale.  

Á Eô possibile effettuare fino a 199 registrazioni che 

possono essere visualizzate premendo il pulsante 
[U] o [D]. 

Á Quandoil numero delle immersioni supera le 199, 

lôultima viene sovrascritta automaticamente. 
Visualizzazione delle registrazioni dôimmersione 
Á Nella modalit¨ Richiamo lôorologio mostrer¨ le 

seguenti informazioni alternativamente:  
Visualizzazione 1:  
1)  Numero di registrazioni  

2)  Ora di inizio 
3)  Data di inizio 
4)  Indicatore del luogo dôimmersione 

Visualizzazione 2: 
5)  Temperatura minima dellôacqua 
6)  Profondit¨ massima dôimmersione 

7)  Il tempo dôimmersione trascorso 

Come cancellare le registrazioni 

Á Tenere premuto il pulsante [M] per 2 secondi per 
selezionare la cancellazione della registrazione 
CORRENTE. Premere [U] o [D] per selezionare YES 

o NO e tenere premuto [M] per confermare.  
Á Tenere premuto il pulsante [M] per 4 secondi per 

selezionare la cancellazione della registrazione  

PRECEDENTE. Premere [U]o [D] per selezionare YES 
o NO e tenere premuto [M] per confermare. 

Á Tenere premuto il pulsante [M] per 6 secondi per 

selezionare la cancellazione di TUTTE le 
registrazioni. Premere [U] o [D] per selezionare YES 
o NO e tenere premuto [M] per confermare. 

Nella funzione di ñCancellazioneò se non viene premuto 
alcun tasto per 1 minuto lôorologio rittornerà alla modalità 
richiamo immersioni. 



9.1 RESET  
 
 
La funzione RESET permette di azzerare qualsiasi 

segnalazione di errore o problemi legati al 
funzionamento del software del SP1. Per eseguire tale 
operazione, entrare nella modalità ñORA ATTUALEò, 

premere [M] per accedere allôimpostazione dellôora ( i 
secondi lampeggiano); quindi premere [U] e 
[D]contemporaneamente per circa 5 secondi, 

inizialmente apparirà una linea piena accompagnata da 
ñbipò sonoro,in seguito la scritta "RTS N". Premere i 
pulsanti [U] o[D] e sul display comparir¨ la scritta ñRTS 

Yò, a questo punto premere [M] per confermare il reset. 
Sul display comparirà ancora un segmento intero e tutta 
la memoria interna sarà resettata completamente 

compreso il ttempo . Da questo momento in poi potrete 
riprendere ad utilizzare lôorologio con tutte le sue 
funzionalità ripristinate. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 



10.0 Specifiche 
 

Modalità Ora attuale 

 
Á Visualizzazione di ore, minuti, secondi  
Á Visualizz. di mese, data, giorno della settimana 

Á Calendario dal 2000 al 2099 
Á Formato 12/24 ore 
Á Visualizz. mese/giorno o giorno/mese 

Á Beep ad ogni ora 

Á Allarme giornaliero 
Á Visualizzazione temperatura 
 

Modalità Cronografo 
 

Á Risoluzione:  1/100  secondo 

Á Intervallo:  99 ore,  59 minuti,  59,99 secondi 
Á Funzione frazione di tempo 

 

Modalità Timer per conto alla rovescia 
 

Á Risoluzione: 1 secondo 
Á Intervallo: 99 ore,  59 minuti,  59 secondi 
Á Suona ogni minuto per gli ultimi 10 minuti  

Á Suona ogni 10 secondi per lôultimo minuto 
Á Suona ogni secondo per gli ultimi 5 secondi  
Á Suona per 30 sec. quando si raggiunge lo zero 
 

Modalità Immersione 
 

Á Selezionabile il luogo mare o lago 

Á Attivazione/disattivazione automatica della modalità 
Immersione al raggiungimento della prof. di 1,5 m. 

Á Visualizz. durata immersione attuale, profondità, 

luogo immersione, ora attuatle, massima profondità  
e temperatura dellôacqua. 

Á Unità di misura:   Selezionabile metri o piedi.  

Á Risoluzione di profondità: 0.1m / 0.328 ft 
Á Profondità massima: 100 m / 328 f t 
Á Memoria automatica di immersione 

Visualizzazione della temperatura 

 
Á Unità: selezionabile °C/°F 
Á Risoluzione : 1°C / 1°F 

Á Intervallo:  da -10°C a +60°C/da 14°F a 140°F 
 

Modalità Richiamo immersione 
 
Á Registrazione e richiamo di 199 registrazioni max.  

Ciascuna registrazione contiene:  
Numero di registrazione 
Ora e data di inizio 

Durata di immersione 
Profondità massima dôimmersione 
Temperatura minima acqua 

Indicazione del luogo dôimmersione 
Á Funzione di cancellazione della registrazione 

corrente / precedente / tutte 

 
 

11.0 Manutenzione 
 
Á Non esporre troppo a lungo lôorologio a condizioni 

estreme ed evitare sollecitazioni eccessive o urti 

violenti. 
Á Il cambio batteria del computer MISTRAL deve essere 

effettuato esclusivamente presso il rivenditore 

autorizzato OMERSUB dove è stato acquistato il 
computer o direttamente presso OMERSUB Spa. Il 
cambio batteria effettuato da personale non autorizzato 

fa immediatamente decadere qualsiasi garanzia sul 
prodotto. 

Á Mantenere pulito lôorologio, soprattutto il sensore per 

lôacqua posto sul retro, con un panno morbido. 
Á Non esporre mai lôorologio ad agenti chimici aggressivi 

quali benzina e alcol, poiché danneggerebbero 

lôorologio. 
Á Dopo lôutilizzo sciacquare sempre lôorologio con acqua 

dolce e riporlo in un luogo asciutto. 



1.0 Introduction  
 
Lisez enti¯rement le manuel dôinstruction, en vous assurant de comprendre 
compl¯tement lôemploi et les limites de cet appareil. Une utilisation 
inappropriée pourrait causer de graves blessures ou la mort. 

 

!AVERTISSEMENT ! 
ATTENTION ! OMERSUB recommande 
lôobtention dôune formation certifi®e appropriée 

avant de tenter la plongée en apnée et la chasse 
sous marine.  Vous êtes l'unique responsable 
de votre propre sécurité. 

ATTENTION !Lôordinateur est un appareil 
supplémentaire pour des plongeurs libres ayant 
reçu une formation appropriée. Les 

informations fournies par cette montre sont 
données UNIQUEMENT A TITRE DE 
REFERENCE et ne pourront jamais être utilisées 

comme source dôinformations principale pour 
organiser et /ou exécuter une plongée.   
ATTENTION !Lôordinateur, et les informations 

quôil fournit, ne pourront en aucun cas être 
consid®r®s comme un substitut dôune formation 
ou d'un entraînement certifiés à la plongée libre.  

Une formation insuffisante ou inappropriée 
pourrait causer de graves blessures ou la mort. 
ATTENTION!Lôordinateur est uniquement 

destiné à fournir des informations secondaires 
relatives aux activités de plongée libre. Il ne 
devrait jamais être utilisé pour la plongée sous-
marine avec bouteilles, ou toute autre activité 

inhérente à la plongée commerciale ou 
professionnelle.  
ATTENTION !Toujours utiliser des appareils 

auxiliaires, tels quôun profondim¯tre, un 
chronomètre ou une montre.  
 

 
Si vous avez des questions concernant ce manuel, les avertissement ci-
dessus ou lôordinateur de plong®e libre MISTRAL, nôh®sitez pas ¨ 
contacter votre revendeur OMERSUB avant lôutilisation de cet ordinateur 
dans lôeau ou hors de lôeau. 

2.0 Les boutons et leurs fonctions 

 
                                                  Indicateur rétro-illumination 
   [EL]                              [U]   
                                                                                                                 

                                               
     [M]                              [D] 
 
 
 
AFFICHAGE 

 
Mode Heure Actuelle      Rétro-illumination automatique 
             
Bouton Mode [M] 
Á Pour effectuer une sélection parmi les modes Heure Actuelle, Rappel 

Plongée, Chronomètre, Compte à Rebours et   le mode Double Fuseau 
horaire.  

Á  Appuyez pour entrer dans le Mode Paramétrage (Setting).  
Bouton Up/Start/Stop [U] 
Á Pour changer la valeur paramétrée ou augmenter la valeur paramétrée 

pendant le mode paramétrage. 
Á Pour activer la fonction 'start'  ou  'stop'  du Mode Chronomètre ou Compte 

à Rebours. 
Á Pour changer lôaffichage de la sous-fonction du Mode Heure Actuelle.  
Á Pour sélectionner l'enregistrement de plongée en Mode Rappel Plongée.  
Bouton Down/Reset   [D] 
Á Pour afficher lôAlarme Quotidienne.  
Á Pour changer la valeur paramétrée ou diminuer la valeur paramétrée 
durant lôaffichage de param®trage.  

Á Pour effacer la valeur du Chronomètre et du Compte à Rebours.  
Á Pour s®lectionner lôenregistrement de plong®e en Mode Rappel Plong®e.  
Bouton EL [EL] 
Á Appuyez sur le bouton [EL] pendant 2 secondes pour régler la rétro-

illumination sur ON ou OFF,  
Á Pour activer la rétro-illumination EL durant environ 3 secondes.  
Rétro-illumination automatique  
Á Lorsque la rétro-illumination automatique est paramétrée sur ON, la rétro-
illumination EL  sôactivera automatiquement pendant 3 secondes si lôon 
effleure une touche. 

 
NOTE:  Les principales opérations des touches sont résumées dans les 
paragraphes ci-dessus, toutefois veuillez lire les chapitres suivants pour les 
opérations détaillées.   

 



3.0 Principaux Modes fonctionnels 
 
 
 

 



4.0 Mode Heure Actuelle ï Affichage sous-fonction et Alarme quotidienne 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Affichage Sous-Fonction Heure Actuelle  
 

Á Appuyez sur le bouton [U] pour changer lôaffichage de la 
sous-fonction sur les 1er et 3ème rangs du Mode Heure 
Actuelle, selon le diagramme ci-après : 

 
Á Le 1er rang de lôaffichage montrera le jour     

de la semaine ou la température actuelle.  

Á Le 2ème  rang sera lôheure actuelle  
Á Le 3ème  rang affichera les secondes ou la 

date.  

 
Affichage Alarme quotidienne  

 
Á Si vous appuyez sur le bouton [D], l'heure de l'alarme 

s'affichera jusqu'à ce que le bouton [D] soit relâché.  

 
NOTE:  Si l'on appuie de façon continue sur [D] pendant 

plus de 2 secondes, on entre dans l'affichage de 
param®trage de lôheure de lôalarme. 
Veuillez consulter le Chapitre 4.2 pour obtenir plus de 

détails sur le param®trage de lôheure de lôalarme. 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 



4.1 Mode Heure Actuelle ï Affichage de paramétrage 
 
 

 
 
 

 
 
Comment paramétrer la Montre 

 

Á Pour s®lectionner lôaffichage de param®trage, appuyez 
sur le bouton [M] pendant 2 secondes dans le mode 
Heure actuelle, et les chiffres des   secondes 

commenceront à clignoter.  
Á Dans l'affichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 

[M] pour déplacer le clignotement en suivant le 

diagramme ci-après afin de sélectionner les différents 
paramètres.  

Á Lorsque lôun des param¯tres (¨ lôexception des 

secondes) clignote, appuyez sur le bouton [U] ou [D] 
pour augmenter ou diminuer le nombre/changer le 
paramètre (appuyez de façon continue sur le bouton 

pour le changer à une vitesse supérieure).  
Á Lorsque les chiffres des secondes commencent à 

clignoter, appuyez sur le bouton  [U] ou [D] pour 

remettre à zéro.  
Á Lorsque le ñbipò (key tone) est param®tr® sur ON, vous 

entendrez un bip lorsque vous pressez une touche.  

Á Si  la "sonnerie"(Hourly Chime)est paramétrée sur ON 
     (        ), la Montre bipera toutes les heures.  
Á Lorsque le paramétrage est terminé, appuyez sur le 

bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de lôaffichage 
de paramétrage. Si on n'effleure AUCUNE touche 
pendant une minute, la montre sortira également 

automatiquement de lôaffichage.  
 

NOTE:  Veuillez vérifier le Chapitre 8.3 pour plus de détails 

concernant les paramétrages du mode plongée.  
 
 

 
 
 



4.2 Mode Heure Actuelle ï Param®trer lôAlarme quotidienne 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Comment param®trer lôAlarme quotidienne  

 
Á Pour s®lectionner lôaffichage de param®trage de 
lôalarme quotidienne, appuyez de fa­on continue sur le 

bouton [D] pendant 2 secondes dans le Mode Heure 
Actuelle jusquô¨ ce que les chiffres des "Minutes" 
commencent à clignoter.  

Á Dans lôaffichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 
[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres.  

Á Lorsque "minute" ou 'hour" clignote, appuyez sur le 
bouton [U] ou [D] pour augmenter ou diminuer le 
nombre (appuyez de façon continue sur le bouton pour 

changer le nombre à une vitesse supérieure).  
Á Lorsque ñONò ou ñOFFò clignote, appuyez sur le 

bouton[U] ou [D] pour activer/désactiver l'alarme 

quotidienne.  
Á Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 

bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage 

de param®trage. Si on nôeffleure AUCUNE touche 
pendant 1 minute, la montre sortira également 
automatiquement de lôaffichage.  

Á Lorsque lôalarme quotidienne est activ®e, lôindicateur de 
l'alarme quotidienne'        apparaîtra.  

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



5.0 Mode Chronomètre - Utilisation du Chronomètre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Mode Chronomètre  
 

Á Cette montre comprend une fonction chronomètre qui 
mesure le temps écoulé et le temps intermédiaire actuel. 

Á Capacité de mesure du chronomètre : 

Á Résolution de mesure : 1/100ème seconde, 

Á Amplitude de mesure :  99 heures, 59 minutes et 
59,99 secondes. 

 

Comment utiliser le chronomètre 
 

Á Lorsque lôaffichage Chronograph (Chronom¯tre) est 
sélectionné, appuyez sur le bouton [U] pour démarrer le 
chronomètre.   Appuyez de nouveau sur [U] pour 
lôarr°ter. 

Á Si vous appuyez sur le bouton [D] lorsque le 
chronom¯tre est en route, cela bloquera lôaffichage du 

compteur pour vous permettre de prendre un temps 
intermédiaire. 

 
N O T E :   Lorsque lôon appuie sur le bouton [D] , le 
chronomètre est encore en route.  

Á Appuyez de nouveau sur le bouton [D] pour faire repartir 
lôaffichage du compteur. 

Á Lorsque le chronomètre est arrêté, le fait d'appuyer de 
façon continue sur le bouton [D] remettra le compteur à 

zéro. 
 
 

 
 
 

 
 



6.0  Mode Compte à Rebours ï Affichage Compte à Rebours
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Mode Compte à Rebours 
 

Á La résolution de mesure du compteur est une seconde 
et le temps cible du compteur peut être fixé à un 
maximum de 99 heures, 59 minutes et 59 secondes. 

Á Appuyez sur [U] pour commencer à compter ou pour 
arr°ter le compteur lorsquôil est en route. 

Á Durant le compte à rebours, la montre bipera pendant 
30 secondes lorsquôelle arrivera ¨ z®ro. 

Á Lorsque le compteur arrive à zéro, il retournera 
automatiquement à la valeur initiale du temps cible. 

 
Comment recharger le Compte à Rebours  
 

Á Appuyez sur le bouton [D] pour effacer le compteur et 
remettre le temps cible à la valeur initiale lorsque le 
compteur a terminé le compte à rebours. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



6.1 Mode Compte à Rebours ï Paramétrer le compte à rebours 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comment paramétrer le Compte à Rebours 

 
Á Pour s®lectionner lôaffichage de param®trage, appuyez 

de façon continue sur le bouton [M] pendant 2 secondes 

dans lôAffichage "CountDown" (Compte ¨ rebours) 
jusquô¨ ce que les chiffres des heures commencent ¨ 
clignoter. 

Á Dans lôaffichage de param®trage, appuyez sur le bouton 
[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres. 

Á Lorsque les chiffres clignotent, appuyez sur le bouton U] 
ou [D] pour augmenter ou diminuer le nombre (appuyez 
de façon continue sur le bouton pour changer le nombre 

à une vitesse supérieure). 
Á Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 

bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage 

de paramétrage. Si on n'effleure AUCUNE touche 
pendant une minute,la montre sortira également 

automatiquement de lôaffichage de param®trage. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



7.0 Mode Double Fuseau Horaire ï Paramétrer le double fuseau horaire 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Mode Double Fuseau Horaire (Dual Time Mode) 

 

Á Cette montre comprend un Mode Double Fuseau 
Horaire qui vous indique une autre heure lorsque vous 
voyagez ¨ lô®tranger. 

 
Comment paramétrer le double fuseau horaire.  

 
Á Pour s®lectionner lôaffichage de param®trage, appuyez 

de façon continue sur le bouton [M] pendant 2 secondes 

dans lôAffichage "Dual Time" jusquô¨ ce que les chiffres 
des minutes commencent à clignoter. 

Á Dans lôaffichage de param®trage, appuyez sur le bouton 

[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres.  

Á Lorsque les heures ou  les minutes clignotent, appuyez 

sur le bouton [U] ou [D] pour augmenter ou diminuer le 
nombre (appuyez de façon continue sur le bouton pour 
changer le nombre à une vitesse supérieure). 

Á Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 
bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage    
de param®trage.   Si on nôeffleure AUCUNE touche 

pendant une minute, la montre sortira également 
automatiquement de lôaffichage. 

 

 
 
 

 
 
 
 
 



8.0 Mode Plongée ï Précautions et Mode Plongée 
 

 

 
 

 
 
 

 

Précautions Mode Plongée 

 

Á Si de lôhumidit® sôaccumule autour du capteur dôeau, le 
mode Plong®e risque de sôactiver accidentellement.    
Pour ®viter ce probl¯me, s®chez le capteur dôeau avec 
un chiffon doux lorsquôil est mouill®. 

Á Si la salet® sôaccumule autour du capteur dôeau, cela 
peut empêcher la montre de passer automatiquement 

en Mode Plongée lorsque vous plongez.   Pour éviter 
ce probl¯me, nettoyez le capteur dôeau avec un chiffon 
doux avant le début d'une plongée. 

 
Mode Plongée  

 
Á Le Mode Plong®e sôactivera automatiquement si 
lôutilisateur sôimmerge et le niveau de lôeau atteint ou 

dépasse environ 1,5m  (4.92  pi). 
Á Lorsque lôutilisateur ®merge et le niveau de lôeau atteint 

environ 1,5 m (4,92 pi), la montre passe 

automatiquement en mode de récupération en surface. 
(voir le chapitre 8.1) 

Á Lorsque le Mode Plongée apparaît, les informations 
suivantes seront affichées :  
1) Profondeur de lôeau actuelle 
2) Temp®rature de lôeau actuelle 
3) Indicateur du Statut de Plongée, et 

4) Temps de Plongée Ecoulé. 
5) Affichage Heure Actuelle (Option) 
6) Profondeur maximale 

 
Alarme de profondeur 
Si lôalarme est active et la profondeur va au-delà de la 

valeur d®finie, lôic¹ne MAX clignote pour lôafficher et un 
signal acoustique de danger sera émis pendant 30 
secondes.  



8.1 Mode Plongée ï Mode Récupération en surface et Sélection Site de Plongée 
 

 

 

 
 
 

Mode de récupération en surface 
 

Á Quand lôutilisateur atteint le niveau de 1,5 m, la 
montre passe automatiquement en mode de 
récupération en surface. 

Á Le temps de récupération en surface déclenche le 
compte ¨ rebours et il sôaffiche sur lô®cran. 

Á Pendant le mode de récup®ration en surface, lôutilisateur 

peut vérifier la profondeur maximale de la dernière 
plongée et le temps de plongée de la dernière plongée 
en appuyant sur [M]. 

Á Quand lôutilisateur sort de lôeau et le capteur ne reste 
pas en contact avec lôeau pendant 30 secondes ou 
lôutilisateur tient la touche [M] appuy®e pendant 

2 secondes, la montre laisse le mode de récupération 
en surface. 

 

Remarque : Le mode de récupération en surface ne peut 
°tre activ® que lorsque lôutilisateur atteint le niveau de 
1,5 m.  

 
Plongée en mer ou dans un lac 
 

Á Cette montre fonctionne aussi bien dans de lôeau de mer 
que de l'eau douce.  Param®trez ñSEAò pour une 

plong®e en mer ou param®trez ñLAKEò pour une plong®e 
dans un lac. 

Á Veuillez consulter le chapitre  8.3  pour plus de détails 

sur la façon de paramétrer le site de plongée. 

 
Indicateur Mer ON                  Indicateur Lac ON



8.2 Mode Plongée ï Enregistrement de la Plongée pour une plongée unique et des plongées successives 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Enregistrements de plongées  

 
Á Chaque fois que lôutilisateur commence une plong®e qui 

dure plus de 10 secondes (avec au moins 1,5 m ou plus 

de profondeur), les informations suivantes seront 
stockées comme enregistrement dans la montre : 

 

      1. Temps de plongée écoulé, 
 
      2. Profondeur maximum atteinte par la montre,  
 
      3. Temp®rature minimum de lôeau pendant la plong®e, 
 

4. Heure de début et date de la plongée, et 

 
5. Informations sur le site de plongée 
 

Á Lôutilisateur peut stocker jusquô¨ 199 enregistrements de 
plongée et rappeler ces enregistrements à une date 
ultérieure. 

 
 
NOTE:  Consultez le chapitre 9.0 pour plus de détails sur le 

rappel de lôenregistrement de la plong®e. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.3 Mode Plongée ï Paramètres du Mode Plongée 

 
 

 
 
 

 
 

Comment paramétrer le Mode Plongée  
 
Á Consultez le Chapitre  4.1 pour savoir comment vous 

rendre sur lôAffichage "Setting". 
Á Dans lôaffichage ñsettingò, appuyez sur le bouton [M]  
pour d®passer le param®trage de lôheure actuelle jusquô¨ 

ce que   óÁCô ou  óÁFô ne clignote. 
Á Lorsque lôun des paramètres clignote (il est sélectionné), 

appuyez sur le bouton  [U]  ou  [D]  pour changer le 

paramètre. 
 
 

Comment param®trer lôAlarme Profondeur 
 
Á Lôalarme profondeur de cette montre rappelle ¨ 

lôutilisateur lorsquôil atteint la profondeur 
prédéfinie. Si lôalarme est activ®e et la profondeur va 
au-del¨ de la valeur d®finie, lôic¹ne MAX clignote pour la 

montrer et un signal acoustique de danger sera émis 
pendant 30 secondes. 

Á Après avoir paramétré le site de plongée, la profondeur 

de défaut 30 clignote, appuyer sur les boutons [U] ou [D] 
pour modifier la valeur et la touche [M] pour confirmer. 
Appuyer sur les touches [U] ou [D] pour activer (ON) ou 

désactiver (OFF) cette fonction et la touche [M] pour 
confirmer. 

Á Quand les paramètres sont terminés, appuyer sur la 

touche [M] pendant 2 secondes pour sortir de lôaffichage. 
Si aucune touche nôest enfonc®e pendant 1 minute, la 
montre abandonnera automatiquement lôaffichage de 

paramétrage. 
 
 

 
 



9.0 Mode Rappel Plongée ï Rappeler les enregistrements de plongée 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Mode de Rappel des Enregistrements de Plongée (Dive Record Recall Mode) 

 
Á Pour sélectionner le Mode Rappel des Enregistrements 

de Plongée, appuyez sur le bouton [M]  dans le Mode 

Heure Actuelle. 
Á Lôutilisateur  peut stocker jusquô¨ 100 enregistrements 
de plong®e  et il peut choisir dôafficher ces 

enregistrements en appuyant sur les bouton s  [U]  ou  
[D]. 

Á  

Affichage Enregistrement Plongée  
 
Á En  Mode Rappel la montre affichera alternativement  

les informations suivantes : 
Affichage 1 :  
1)  Nombre dôenregistrements 
2)  Heure de début 
3)  Date de début 

4)  Indicateur Site de Plongée 

Affichage 2:  

5)  Temp®rature de lôeau minimum 
6)  Profondeur de plongée maximum 
7)  Temps de plongée écoulé. 

  
Comment réinitialiser les enregistrements  
 
Á Appuyez de façon continue sur le bouton   [M]  pendant 2 

secondes pour effacer lôenregistrement  ACTUEL.  Appuyez sur 
[U] ou  [D]   pour sélectionner YES   ou   NO   et appuyez de 

façon continue sur   [M]   pour confirmer.  
Á Appuyez de façon continue sur le bouton   [M]   pendant 4 

secondes pour s®lectionner lôeffacement de lôenregistrement  
PRECEDENT.   Appuyez sur  [U] ou [D] pour sélectionner  YES   

ou  NO   et appuyez sur  [M]   pour confirmer. 
Á Appuyez sur le bouton [M]  pendant  6   secondes   pour 
s®lectionner lôeffacement de tous les enregistrements (ALL).  

Appuyez sur  [U]  ou  [D]  pour sélectionner YES  ou  NO  et 
appuyez sur  [M]  pour confirmer. 



9.1 RESET 
 

La fonction RESET permet de mettre à zéro tout 
signalement dôerreur ou probl¯me lié au fonctionnement 
du logiciel du SP1. Pour réaliser cette opération, entrer 

dans la modalité « HEURE ACTUELLE », appuyer sur 
[M] pour acc¯der ¨ la configuration de lôheure (les 
secondes clignotent). Puis appuyer en même temps sur 

[U] et [D] pendant environ 5 secondes : une ligne pleine 
accompagn®e dôun ç bip » sonore apparaîtra, ensuite 
lôinscription ç RTS N ». Appuyer sur les boutons [U] ou 

[D] et lô®cran affiche lôinscription ç RTS Y », appuyer 
alors sur [M] pour confirmer le reset. Sur lô®cran 
apparaîtra encore un segment entier et toute la 

mémoire interne sera entièrement réinitialisée, y 
compris le temps. A partir de ce moment-là, vous 
pourrez reprendre et utiliser la montre avec toutes ses 

fonctionnalités restaurées. 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 



10.0 Caractéristiques 

 

Mode Heure Actuelle 
 

Á Affichage Heures, Minutes,  Secondes  

Á Affichage Mois, Date, Jour de la semaine 

Á Calendrier Automatique allant de 2000 à 2099 

Á format de lôheure 12/24  

Á Affichage Mois/Date ou Date/Mois 

Á Sonnerie des heures  

Á Alarme journalière 

Á Affichage température 
 

Mode Chronomètre 
 

Á Résolution : 1/100ème seconde 

Á Capacité : 99 heures, 59 minutes, 59,99 secondes 

Á Fonction temps intermédiaire 
 

Mode Compte à Rebours  
 

Á Résolution : 1 seconde 

Á Capacité : 99 heures, 59 minutes, 59 secondes 

Á Emet un bip toutes les minutes pendant les dix dernières 

minutes 

Á Emet un bip toutes les 10 secondes pendant la dernière 

minute 

Á Emet un bip toutes les secondes pendant les 5 dernières 
secondes 

Á Emet un bip pendant 30 secondes lorsque le compte à 
rebours arrive à zéro 

 

Mode Plongée  
 

Á Site de plongée en mer ou lac sélectionnable 

Á Mode plongée automatiquement activé / désactivé lorsque 

lôutilisateur sôimmerge ou ®merge ¨ 1,5 m de profondeur 

dôeau.  
Á Affichage de la durée de la plongée actuelle, profondeur, 

site de plongée, heure actuelle, profondeur maximale et 
temp®rature de lôeau. 

Á Unité de profondeur : mètres ou pieds sélectionnables  
Á Résolution profondeur 0.1m / 0.328 pied 
Á Profondeur maximum : 100m / 328 pied 

Á Alarme de plong®e si lôon ®merge plus vite que 6m/minute 
Á Mémoire de plongée automatique 

 

Affichage Température 
 

Á Unité : °C  /  °F  sélectionnable 

Á Résolution : 1°C  /  1°F 
Á Capacité de mesure :  -10°C  à  +60°C  /  14°F  à  140°F 
 

Mode Rappel Plongée 
 

Á Enregistrement et rappel de 199 plongées maximum 
Chaque enregistrement de plongée contient : 

Num®ro de lôenregistrement 
Heure et date de début 
Durée de la plongée 

Profondeur maximum de la plongée 
Temp®rature de lôeau minimum 
Indication site de plongée 

Á Fonction effacement enregistrement actuel/ 
précédent/tous les enregistrements. 

 

11.0 Entretien 
 
Á Evitez dôexposer la montre ¨ des conditions extr°mes pendant 

une durée déraisonnable et éviter les chocs ou les impacts 
sévères sur la montre. 

Á Le changement de la batterie de lôordinateur MISTRAL doit être 

réalisé uniquement chez le revendeur autorisé OMERSUB où 
lôordinateur a ®t® achet® ou bien directement aupr¯s de 

OMERSUB Spa. Tout changement de batterie effectué par du 

personnel non autorisé rend immédiatement toute garantie sur 

le produit caduc. 

Á Nettoyez occasionnellement la montre avec un chiffon doux, en 
particulier le capteur dôeau ¨ lôarri¯re de la montre.  

Á Nôexposez jamais la montre ¨ des produits chimiques puissants 
comme lôessence et lôalcool, car ils endommageraient votre 

montre.  
Rincer toujours la montre ¨ lôeau douce apr¯s utilisation et rangez la 

dans un endroit sec.  



 

1.0 Introducción  
 
Lea todo el manual de instrucciones, asegúrese de comprender 
completamente el uso y  las limitaciones de este instrumento. El uso 
indebido puede causar lesiones graves o la muerte. 

 

                !ADVERTENCIAS IMPORTANTES!  
¡ADVERTENCIA! OMERSUB le recomienda 
recibir instrucción adecuada por parte de 

personal autorizado antes de intentar realizar 
buceo de apnea y pesca con arpón. Usted es el 
único responsable de su propia seguridad. 

¡ADVERTENCIA!Este ordenador es un 
dispositivo adicional para buceadores amateurs 
debidamente capacitados. La información 

proporcionada con este reloj es ÚNICAMENTE 
PARA REFERENCIA y nunca debe utilizarse 
como fuente principal de información para 

planificar o practicar buceo deportivo.  
¡ADVERTENCIA!Este ordenador y la 
información que se proporciona, no debe 

considerarse, en ningún caso, como sustitución 
de la instrucción o capacitación certificada para 
la práctica de buceo libre. La capacitación 

insuficiente o inapropiada puede causar 
lesiones graves o la muerte. 
¡ADVERTENCIA!La finalidad de este ordenador 

es únicamente proporcionar información 
secundaria para la actividad de buceo libre. 
Nunca debe utilizarse para buceo con botella ni 

otra actividad relacionada con el buceo 
comercial o profesional. 
¡ADVERTENCIA!Siempre utilice instrumentos 

de respaldo como un indicador de profundidad, 
temporizador o reloj. 

 
 
Si tiene preguntas sobre este manual, las advertencias anteriores o el 
ordenador para buceo libre MISTRAL, póngase en contacto con su 
distribuidor de OMERSUB antes de intentar utilizar este ordenador dentro 
o fuera del agua. 

2.0 Botones y funciones 
                                 
                                     Indicador de 
                                               retroiluminación  automática               
   [EL]                              [U              

                                    
                                                       

                                                              
                                               

     [M]                              [D] 
PANTALLA 

 

Modo hora actual       retroiluminación automática 

 
Botón de modo [M] 

Á  Seleccionar   el   modo   de   hora   actual,   registro   de   buceo, cronómetro, 

cuenta regresiva u hora dual. 

Á Mantenga pulsado para ingresar al modo de ajuste 

Botón arriba/comenzar/detener [U] 
Á Cambiar el valor de ajuste o aumentar el valor establecido en el  modo de 

aduste. 

Á Activa la función 'start' (comenzar) o 'stop' (detener) durante el modo 

cronómetro y cuenta regresiva. 

Á Cambiar la visualización de la función secundaria del modo hora actual. 
Á Seleccionar el modo registro de buceo 

Á Botón bajar/reiniciar [D] 

Á Mostrar la alarma diaria. 

Á Cambiar el valor de ajuste o disminuir el valor establecido en 

la pantalla de ajustes. 

Á Borrar el valor del cronómetro y la cuenta regresiva. 

Á Seleccionar el modo registro de buceo. 
Botón retroiluminación automática [EL] 

Á Mantenga  pulsado  el  botón  [EL]  durante  2  segundos  

para conmutar la retroiluminación automática entre ON 

(activada) y OFF (desactivada). 

Á Encender     la     retroiluminación     [EL]     por     3     

segundos aproximadamente. 
Retroiluminación automática 

Á Si la función de retroiluminación automática está activada, se enciende            

        automáticamente durante 3 segundos cuando se pulsa        

cualquier botón. 

 

.NOTA:   En   los   párrafos   anteriores   se   resumen   las   funciones principales  

de  los  botones,  sin  embargo,  es  preciso  leer  los capítulos siguientes para 

obtener más detalles. 

 



3.0 Principales modos de funcionamiento 
 
 

 
 



4.0 Modo hora actual: función secundaria 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Pantalla de la función secundaria de hora actual 
 

Á Pulse  el  botón  [U]  para  visualizar  la  función 

secundaria en la 1.a y 3.a fila en el modo de hora actual 
según el diagrama adyacente: 

 
Á La 1.a fila de la pantalla se muestra el día 

de la semana o la temperatura actual. 

Á En la 2.a fila se visualizará la hora actual. 

Á En la 3.a se verán los segundos o la fecha. 

 
Visualización de alarma diaria 
 

Á Si se pulsa el botón [D] se visualiza la hora de la alarma 

hasta que se suelta el botón. 

 
NOTA: Si se presiona [D] y se mantiene por más de 2 

segundos,  se  ingresa  a  la  pantalla  de  ajuste  de  la hora 

de la alarma. 

Consulte el Capítulo 4.2 para obtener más detalles sobre la 

alarma. 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



4.1 Modo de hora actual: pantalla de ajustes 
 
 

 
 
 
 

 
 

Cómo con gurar el reloj 

 

Á Seleccionar   la   pantalla   de   ajustes,   mantener 
pulsado el botón [M] durante 2 segundos en el modo 
hora actual y entonces los dígitos de los segundos 

comenzarán a parpadear. 
Á En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para mover 

el cursor parpadeante al diagrama adyacente y 

seleccionar los diferentes ajustes. 

Á Cuando uno de los parámetros de ajuste parpadee 
(excepto los segundos), pulse el botón [U] o [D] para 
aumentar  o  disminuir  el  número/cambiar  el  
ajuste(mantenga pulsado el botón para cambiar a mayor 
velocidad). 

Á Cuando los dígitos de los segundos comienzan a 
parpadear, pulse el botón [U] o [D] para restablecer a 
cero. 

Á Cuando el zumbido (tono del teclado) está activado (ON)  
se  escucha  un  zumbido  cuando  se  pulsa  un botón. 

Á Si la campanilla (repique a cada hora) está activada 
(ON) 
(       ) el reloj emitirá un sonido cada hora. 

Á Una  vez  que  se  han  realizado  todos  los  ajustes, 
mantenga pulsado el botón [M] durante 2 segundos para  
salir  de  la  pantalla  de  ajustes.  Si  no  se  pulsa 

NINGÚN  botón  durante  1  minuto,  el  reloj  también 
saldrá automáticamente de la pantalla de ajustes. 

 

NOTA: Ver el Capítulo 8.3 para obtener más detalles sobre 

los ajustes del modo de buceo. 

 

 
 
 



4.2 Modo hora actual: ajuste de alarma diaria 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Cómo ajustar la alarma diaria 

 

Á Para  seleccionar  la  pantalla  de  ajustes  de  la alarma  

diaria,  mantenga  pulsado  el  botón  [D] durante  2  

segundos  en  el  modo  de  hora  actual hasta que los 

dígitos de los minutos comiencen a parpadear 

Á En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para mover    

el    cursor    parpadeante    al    diagrama adyacente y 

seleccionar los diferentes ajustes. 

Á Mientras parpadean los minutos o las horas, pulse el  

botón  [U]  o  [D]  para  aumentar  o  disminuir  el número  

(mantenga  presionado  el  botón  para cambiar el 

número a mayor velocidad). 

Á Cuando óONô u óOFFô parpadean, pulse el bot·n [U] [D] 

para activar (ON) o (OFF) desactivar la alarma diaria. 

Á Una vez que se han realizado todos los 

ajustes,mantenga   pulsado   el   botón   [M]   durante   2 

segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si no se 

pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el reloj también 

abandonará automáticamente la pantalla de ajustes. 

Á Cuando  la  alarma  diaria  está  activada  (ON), aparece 

el indicador de  alarma diaria   

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



5.0 Modo cronómetro: uso del cronómetro 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Modo cronómetro 

 

Á Este reloj incluye una función de cronómetro que  mide  

el  tiempo  transcurrido  y  el  tiempo parcial actual. 

Á Capacidad de medición del cronómetro: 

Á Resolución de medición: 1/100 segundos, 

Á Rango de medición: 99 horas, 59 minutos y59,99 
segundos. 

 

Cómo utilizar el cronómetro 

 

Á Una Cuando   la   pantalla   del   cronómetro   está 

seleccionada, pulse el botón [U] para encenderlo. Pulse 

[U] nuevamente para detener el conteo. 

Á Cuando el cronómetro está en funcionamiento,  el  

usuario  puede  pulsar  el  botón  [D]  para detener el 

conteo activado y obtener un tiempo parcial. 

 
NOTA: Cuando se pulsa el botón [D], el cronóme- tro 

continúa en funcionamiento. 

 

Á Pulse el botón [D] nuevamente para reanudar el conteo. 

Á Cuando el cronómetro está parado, mantenga pulsado el 

botón [D] para poner a cero el contador. 

 

 

 
 

 
 
 

 
 



6.0  Modo cuenta regresiva: pantalla del temporizador de cuenta regresiva
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Modo cuenta regresiva 
 

Á La resolución de medición del temporizador es de 1 
segundo y la hora establecida del temporizador puede 

ajustarse hasta un máximo de 99 horas, 59 minutos y 59 
segundos. 

Á Pulse [U] para comenzar el conteo cuando se detiene el 
temporizador  o  para  detener  el  conteo  cuando  el 
temporizador está en funcionamiento. 

Á Durante el conteo, el reloj emitirá un zumbido durante3 0 
segundos cuando la cuenta regresa a cero. 

Á Cuando el temporizador restablece el conteo a cero, se 
recargará   el   valor   inicial   de   la   hora   establecida 

automáticamente. 

 

Cómo recargar el temporizador 
 

Á Pulse  el  botón  [D]  para  borrar  el  temporizador  y 
recargar  la  hora  establecida  al  valor  inicial  cuando  
se detenga el conteo del temporizador. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 



6.1 Modo cuenta regresiva: ajustes de la cuenta regresiva 
  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Còmo congurar la cruenta regresiva 

 
Á Para seleccionar la pantalla de ajustes, mantenga 

pulsado el botón [M] durante 2 segundos en la 

pantalla de cuenta regresiva, y luego el dígito de 
la hora comenzará a parpadear.  

Á En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para 

mover el cursor parpadeante al diagrama 
adyacente y seleccionar los diferentes ajustes.  

Á Cuando los dígitos parpadean, pulse el botón [U] 

o [D] para aumentar o disminuir el número 
(mantener pulsado el botón para cambiar el 
número a una velocidad mayor).  

Á Una vez que se han realizado todos los ajustes, 
mantenga pulsado el botón [M] durante 2 
segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si 

no se pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el 
reloj también abandonará automáticamente la 
pantalla de ajustes.  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



7.0 Modo hora dual: ajuste de la hora dual 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Modo hora dual 

 

Á Este reloj incluye un Modo de hora dual para que 
el usuario pueda saber la hora de otro país 

cuando viaja al exterior.  
 

Cómo ajustar la hora dual 

 
Á Para seleccionar la pantalla de ajustes, mantenga 

pulsado el botón [M] durante 2 segundos en la 
pantalla de Hora dual, y luego los dígitos de l os 

minutos comenzarán a parpadear.  
Á En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para 

mover el cursor parpadeante al diagrama 

adyacente y seleccionar los diferentes ajustes.  
Á  Cuando óHoraô o óMinutoô parpadean, pulse el 

botón [U] o [D] para aumentar o disminuir el 

número (mantenga pulsado el botón para cambiar 
el número a una velocidad mayor).  

Á Una vez que se han realizado todos los ajustes, 

mantenga pulsado el botón [M] durante 2 
segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si 
no se pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el 

reloj también abandonará automáticamente la 
pantalla de ajustes.  

 

 
 

 
 
 
 
 



8.0 Modo buceo: precaución y modo buceo 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Precaución del modo de buceo 

Á Si la humedad aumenta alrededor del sensor de 
agua, se puede activar accidentalmente el Modo 

buceo. Para evitar que esto suceda, seque el 
sensor de agua con un paño suave cuando esté 
húmedo. 

Á La acumulación de suciedad alrededor del sensor 
de agua impide que el reloj cambie de manera 

automática al Modo buceo durante la práctica. 
Para evitar que esto ocurra, limpie el sensor de 
agua con un paño suave antes de comenzar a 

bucear. 

 
Modo buceo 

Á El Modo buceo se activará automáticamente si el 
usuario se  sumerge y alcanza un nivel de profundidad 
aproximado de 1,5 m (4,92 pies). 

Á Cuando el usuario emerge y vuelve a un nivel de agua 
aproximado a 1,5 m (4,92 pies), el reloj pasa 
automáticamente al Modo de recuperación en 

superficie (ver el capítulo 8.1). 

Á Cuando aparece el Modo buceo se visualizan las 
siguientes informaciones: 
1) la profundidad actual del agua, 
2) la temperatura actual del agua,  

3) el indicador de estado de buceo y  
4) el tiempo de buceo transcurrido.  
5) Pantalla de hora actual (Opcional  

6) La profundidad máxima 
 

Alarma profundidad 

Si la alarma está activada y la profundidad es mayor del 
valor introducido, el icono MAX parpadeará para 
mostrarlo y será emitida una señal acústica de peligro 

durante 30 segundos.



8.1 Modo buceo: indicador Modo recuperación en superfice y selección tipo sitio de 
buceo 
 

 
 
 
 

 

Modo recuperación en superficie 
 
Á Cuando el usuario alcanza el nivel de 1.5 m, el 

reloj pasa automáticamente al modo de recuperación 
en superficie. 

Á El tiempo de recuperación en superficie empieza el 

conteo que será visualizado en la pantalla. 
Á Durante el modo de recuperación en superficie, el 

usuario puede verificar la máxima profundidad y el 

tiempo del último buceo pulsando [M]. 
Á Cuando el usuario sale del agua y el sensor no 

permanece en contacto con el agua por más de 30 

segundos o el usuario mantiene pulsada la tecla [M] 
durante 2 segundos, el reloj abandonará el modo de 
recuperación en superficie. 

 
Nota: El modo de recuperación en superficie puede 
activarse sólo cuando el usuario alcanza el nivel de 1.5 m.  

 
Buceo en el mar y lago 
 

Á Este reloj puede funcionar en agua de mar o lago. 
Ajuste la opción 'SEA (mar)' para bucear en el mar o 
'LAKE (lago)' para bucear en un lago. 

Á Ver el capítulo 8.3 para obtener más detalles sobre 
cómo realizar ajustes del sitio de buceo. 

 

           
           Indicador de Mar ON              Indicador de Lago ON   



8.2 Modo de buceo: registro de una sesión de buceo única  y de buceos sucesivos
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Registros de buceo 

 
Á Cada vez que el usuario comience a bucear 

durante más de 10 segundos (a una profundidad 

de al menos 1,5 m o superior), la siguiente 
información se almacenará en el reloj como un 
registro:       

 
      1. Il tempo dôimmersione trascorso, 
 

      2. La profundidad máxima alcanzad a del reloj, 
 
      3. La temperatura mínima del agua durante el buceo, 

 
      4. La hora de comienzo y fecha de buceo, y 
 

5. La información del sitio de buceo 
 

Á El usuario puede almacenar hasta 199 registros de 

buceo y el usuario puede recuperar estos registros de 
buceo posteriormente. 

 

NOTA: Ver el capítulo 9.0 para obtener más detalles sobre 
cómo recuperar los registros de buceo. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



8.3 Modo de buceo: ajustes de modo de buceo 

 
 

 
 
 

 
 
Cómo preparar el Modo buceo 
 

Á Ver el Capítulo 4.1 para saber cómo entrar a la 
pantalla de ajustes.  

Á En la pantalla de ajustes, presione el botón [M] 

para omitir los ajustes de la hora actual hasta que 
óÜCô o óÜFô parpadee. 

Á Mientras uno de los ajustes esté parpadeando 

(seleccionado), pulse el botón [U] o [D] para 
cambiar el ajuste.  

 

Cómo regular el ajuste de la Alarma de Profundidad 
 
Á La alarma de profundidad de este reloj recuerda al 

usuario cuando se alcanza la profundidad 
establecida previamente. Si la alarma está activada y 
la profundidad es mayor del valor establecido, el icono 

MAX parpadeará para mostrarlo y será emitida una 
señal acústica de peligro durante 30 segundos. 

Á Después de haber establecido el lugar de buceo, la 

profundidad por defecto  30 parpadea, pulsar los 
botones [U] o [D] para modificar el valor y la tecla [M] 
para confirmar. Pulsar las teclas [U] o [D] para activar 

(ON) o desactivar (OFF) esta función y la tecla [M] para 
confirmar. 

Á Cuando los ajustes han sido completados, pulsar la 

tecla [M] durante 2 segundos para salir de la pantalla. Si 
no se pulsa ninguna tecla durante 1 minuto el reloj 
abandonará automáticamente la pantalla de ajustes. 

 
 
 

 
 
 



9.0 Modo registro de buceo: recuperación de registros de buceo 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Modo registro de buceo 
Á Para seleccionar el Modo registro de buceo, pulse 

el botón [M] en el Modo hora actual.  
Á El usuario puede almacenar hasta 100 registros 

de buceo y puede desplegar estos registros 

pulsando el botón [U] o [D]. 
Á Cuando el número de los buceos supera los 199, 

el último es sobreescrito automáticamente.  

 
Visualizar el registro de buceo 
Á En el Modo registro, el reloj mostrará la siguiente 

información opcionalmente:  
Pantalla 1: 
1) Cantidad de registros    

2) Hora de comienzo    
3) Fecha de comienzo    

4) Indicador del sitio de buceo 

Pantalla 2: 
5) Temperatura mínima del agua    

6) Profundidad máxima de buceo    
7) Tiempo de buceo transcurrido 

  
Cómo reiniciar los registros 
Á Pulse el botón [M] durante 2 segundos para 

seleccionar el registro ACTUAL. Pulse [U] o [D] 
para seleccionar SÍ o NO y mantenga pulsado [M] 
para confirmar.  

Á Mantenga pulsado el botón [M] durante 4 
segundos para borrar el registro ANTERIOR. 
Presione [U] o [D] para seleccionar SÍ o NO y 

mantenga pulsado [M] para confirmar.  
Á Mantenga pulsado el botón [M] durante 6 

segundos para borrar TODOS los registros. Pulse 

[U] o [D] para seleccionar YES (SÍ) o NO y 
mantenga pulsado [M] para confirmar. 

Á En la funci·n de ñCancelaci·nò si no se pulsa ninguna 

tecla durante 1 minuto el reloj regresará al modo de 
registro de buceos. 



9.1 RESET 
 

La función RESET permite poner a cero cualquier 
señalización de error o problemas relacionados con el 
funcionamiento del software del SP1. Para efectuar 

dicha operaci·n, hay que entrar en la modalidad ñHORA 
ACTUALò, apretar [M] para acceder a la regulación de 
la hora ( los segundos parpadean); y luego apretar [U] y 

[D] simultáneamente durante unos 5 segundos, primero 
aparecer§ una l²nea entera acompa¶ada por un ñbipò 
sonoro, y a continuación el mensaje "RTS N". Apretar 

los botones [U] o[D] y en la pantalla aparecerá el 
mensaje ñRTS Yò, entonces apretar [M] para confirmar 
el reset. En la pantalla aparecerá de nuevo un 

segmento entero y toda la memoria interna será 
completamente reseteada, incluido el tiempo. Desde 
este momento será posible volver a utilizar el reloj con 

todas sus funciones restauradas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 



10.0 Especificaciones 
 

Modo hora actual 
 

Á Pantalla de hora, minutos, segundos 

Á Pantalla de mes, fecha, día de la semana  

Á Calendario automático desde 2000 a 2099 

Á Formato de hora 12/24 

Á Pantalla de mes/día o día/mes 

Á Repique cada hora 

Á Alarma diaria 

Á Pantalla de temperatura 
 

Modo cronómetro 
 

Á Resolución: 1/100 segundos 

Á Rango: 99 horas, 59 minutos y 59,99 segundos 

Á Función de tiempo parcial 
 

Modo cuenta regresiva 
 

Á Resolución: 1 segundo 

Á Rango: 99 horas, 59 minutos y 59 segundos 

Á Emite un zumbido una vez por minuto durante los 

últimos 10 minutos 

Á Emite un zumbido una vez cada 10 segundos durante 

el último minuto 

Á Emite un zumbido una vez por segundo durante los 
últimos 5 segundos 

Á Emite un zumbido durante 30 segundos durante la 
cuenta regresiva a cero. 

 

Modo buceo 
 

Á Sitio de buceo seleccionable en mar o lago 

Á Activar/desactivar de manera automática el     Modo 
buceo cuando se sumerge o emerge del agua a 1,5 m 

de profundidad. 

Á Visualización de la duración del buceo actual, 
profundidad, sitio de buceo, hora actual, máxima 
profundidad y temperatura del agua 

Á Unidad de profundidad: es posible seleccionar metro 

o pie. 

Á Resolución de profundidad: 0,1m / 0,328 pies 

Á Profundidad máxima: 100 m / 328 ft 

Á Alarma de buceo cuando se emerge a más de 6 
m/minuto 

Á Memoria automática de registro de buceo 

 

Pantalla de temperatura 
 

Á Unidad: ºC / ºF seleccionable 

Á Resolución: 1ºC / 1oF 

Á Rango: -10 ºC a +60 ºC / 14 ºF a 140 ºF 

 

Modo registro de buceo 
 

Á Máximo de 199 registros para guardar y recuperar 

Á Cada registro de buceo contiene: 
Número de registro 
Fecha y hora de comienzo 

Duración del buceo 

Profundidad máxima de buceo 
Temperatura mínima del agua 

Indicación del lugar de buceo 

Á Función de eliminación de registros  actuales / previos 
/todos los registros 

 

 
11.0 Mantenimiento 
 

Á Evite exponer el reloj a condiciones extremas durante un tiempo 
excesivo, y evite el uso brusco y los golpes fuertes. 

Á La sustitución de la batería del ordenador MISTRAL debe ser 

efectuada exclusivamente por el distribuidor autorizado 
OMERSUB donde ha sido comprado el ordenador o bien 

directamente en OMERSUB Spa. La sustitución de la batería 
efectuada por personal no autorizado hará caducar 

inmediatamente cualquier garantía del producto. 
Á Limpie ocasionalmente el reloj con un paño suave, en particular, 

el sensor acuático de la parte trasera. 
Á Nunca exponga el reloj a la acción de fuertes productos 

químicos como la gasolina o el alcohol ya que podría dañarlo. 
Á Luego de usarlo, siempre enjuague el reloj con agua dulce y 

guárdelo en un lugar seco. 

 



1.0 ɺʩʪʫʧʣʝʥʠʝ  
 
ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʦʟʥʘʢʦʤʴʪʝʩʴ ʩ ʜʘʥʥʦʡ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʚʳ 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʧʦʥʠʤʘʝʪʝ, ʢʘʢ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʜʘʥʥʳʤ ʧʨʠʙʦʨʦʤ, ʠ ʢʘʢʠʝ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʫ ʥʝʛʦ ʠʤʝʶʪʩʷ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ 
ʧʨʠʙʦʨʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʝʨʴʝʟʥʳʤ ʪʨʘʚʤʘʤ ʠ ʩʤʝʨʪʠ. 
 

!ɺɸɾʅʆɽ ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ! 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ʂʦʤʧʘʥʠʷ OMERSUB 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪ ʚʘʤ ʧʨʦʡʪʠ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʫʝʤʳʡ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʫʨʩ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ 

ʟʘʥʠʤʘʪʴʩʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷʤʠ ʩ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 
ʜʳʭʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʚʦʜʥʦʡ ʦʭʦʪʦʡ. ɺʳ ʮʝʣʠʢʦʤ ʠ 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳ ʟʘ ʩʚʦʶ 

ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ. 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ɼʘʥʥʳʡ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʜʣʷ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʭ ʬʨʠʜʘʡʚʝʨʦʚ. ʉʚʝʜʝʥʠʷ, 
ʦʪʨʘʞʘʶʱʘʷʩʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ 
ʉʇʈɸɺʆʏʅʓʄʀ, ʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʩʣʫʞʠʪʴ 

ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ 
ʜʣʷ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʠʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 
ʥʘ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʷʭ.  

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ɼʘʥʥʳʡ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ, 
ʦʪʦʙʨʘʞʘʶʱʠʝʩʷ ʥʘ ʥʝʤ, ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʩʣʫʞʠʪʴ 
ʟʘʤʝʥʦʡ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ ʦʙʫʯʝʥʠʶ 

ʬʨʠʜʘʡʚʠʥʛʫ. ʅʝʧʦʣʥʘʷ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʝʨʴʝʟʥʦʡ 
ʪʨʘʚʤʝ ʠʣʠ ʩʤʝʨʪʠ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ɼʘʥʥʳʡ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʩʣʫʞʠʪ ʜʣʷ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ 
ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ ʬʨʠʜʘʡʚʝʨʦʚ. ʆʥ ʥʝ 

ʤʦʞʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʜʣʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ ʩ 
ʘʢʚʘʣʘʥʛʦʤ, ʣʠʙʦ ʚ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʭ ʠʣʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ɺʩʝʛʜʘ ʧʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʨʠʙʦʨʘʤʠ, ʪʘʢʠʤʠ ʢʘʢ 
ʛʣʫʙʠʥʦʤʝʨ, ʪʘʡʤʝʨ, ʯʘʩʳ. 

ɽʩʣʠ ʫ ʚʘʩ ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʦ ʜʘʥʥʦʡ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, 
ʚʳʰʝʫʧʦʤʷʥʫʪʳʤ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷʤ ʠʣʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʫ ʜʣʷ 
ʬʨʠʜʘʡʚʠʥʛʘ MISTRAL, ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʩʚʦʝʤʫ ʜʠʣʝʨʫ OMERSUB, 

ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʥʘʯʠʥʘʪʴ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʜʘʥʥʳʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʦʤ ʥʘ ʩʫʰʝ ʠʣʠ ʚ 
ʚʦʜʝ. 

2.0 ʂʥʦʧʢʠ ʠ ʠʭ ʬʫʥʢʮʠʠ 
                                 
                                    ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ 
                                                              ʧʦʜʩʚʝʪʢʠ 
           [EL]                             [U]             

                                    
                                                       

                                                              
                                                      
             [M]                              [D] 
ʎʀʌɽʈɹʃɸʊ 

 
ʈʝʞʠʤ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ         ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʩʚʝʪʢʘ     

 

ʂʥʦʧʢʘ ʚʳʙʦʨʘ ʨʝʞʠʤʘ [M] 
Á ɼʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʨʝʞʠʤʦʚ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ, 
ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ, ʪʘʡʤʝʨʘ ʠ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʜʚʫʭ ʯʘʩʦʚʳʭ ʧʦʷʩʦʚ. 

Á ʋʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʜʣʷ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʚ ʨʝʞʠʤ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

ʂʥʦʧʢʘ ʚʚʝʨʭ/ʩʪʘʨʪ/ʩʪʦʧ [U]  
Á ɼʣʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʯʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʠʣʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

Á ɼʣʷ ʧʫʩʢʘ ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ ʠ ʪʘʡʤʝʨʘ. 
Á ɼʣʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʦʚ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʚʨʝʤʝʥʠ. 

Á ɼʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʟʘʧʠʩʠ ʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʦʪʩʯʝʪʘ ʚʨʝʤʝʥʠ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

ʂʥʦʧʢʘ ʚʥʠʟ/ʩʙʨʦʩʘ [D] 
Á ɼʣʷ ʧʦʢʘʟʘ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
Á ɼʣʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʯʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʠʣʠ ʧʦʥʠʞʝʥʠʷ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

Á ɼʣʷ ʩʙʨʦʩʘ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ ʠ ʪʘʡʤʝʨʘ. 
Á ɼʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʟʘʧʠʩʠ ʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

ʂʥʦʧʢʘ EL [EL] 
Á ʋʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [EL] ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʜʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ 
ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʩʚʝʪʢʠ. 

Á ʇʦʜʩʚʝʪʢʘ EL ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʳ. 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʩʚʝʪʢʘ 
Á ʂʦʛʜʘ ʨʝʞʠʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʩʚʝʪʢʠ ʚʢʣʶʯʝʥ, ʧʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ ʣʶʙʦʡ 
ʢʥʦʧʢʠ ʮʠʬʝʨʙʣʘʪ ʙʫʜʝʪ ʧʦʜʩʚʝʯʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ.  

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʚʳʰʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʦ ʣʠʰʴ ʢʨʘʪʢʦʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 

ʨʝʞʠʤʦʚ. ɼʘʣʴʰʝ ʚ  rʩʤʦʞʝʪʝ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ ʥʠʤʠ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʦ. 
 

 



3.0 ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʨʝʞʠʤʳ
 

 

 

 
 

 



4.0 ʈʝʞʠʤ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ð ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʳ ʠ ʝʞʝʜʥʝʚʥʳʡ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢ 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 

ʚʨʝʤʝʥʠ 
 
Á ʅʘʞʘʪʠʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ 

ʥʘ ʮʠʬʝʨʙʣʘʪʝ ʚ 1-ʦʤ ʠ 3-ʝʤ ʨʷʜʫ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʢʘʢ ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʝ ʚʳʰʝ. 

 

Á ɺ 1-ʦʤ ʨʷʜʫ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʜʝʥʴ 
ʥʝʜʝʣʠ ʣʠʙʦ ʪʝʢʫʱʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 

Á ɺʦ 2-ʦʤ ʨʷʜʫ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʪʝʢʫʱʝʝ 

ʚʨʝʤʷ. 
Á ɺ 3-ʝʤ ʨʷʜʫ ʦʪʦʙʨʘʞʘʶʪʩʷ ʩʝʢʫʥʜʳ 

ʣʠʙʦ ʜʘʪʘ. 

 
ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ 

 
Á ʇʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ [D] ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʚʨʝʤʷ 
ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

 
ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ɽʩʣʠ ʢʥʦʧʢʘ [D] ʫʜʝʨʞʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘʞʘʪʦʡ 
ʩʚʳʰʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ. ɺ ʨʘʟʜʝʣʝ 4.2. ʜʘʥʥʳʡ ʨʝʞʠʤ 
ʦʧʠʩʳʚʘʝʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʦ. 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 



4.1 ʈʝʞʠʤ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ð ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʯʘʩʦʚ 
 
 

 
 
 

 
 
 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʯʘʩʦʚ 
 
Á ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʯʘʩʦʚ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 

ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʚʨʝʤʝʥʠ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʩʝʢʫʥʜʥʳʝ ʮʠʬʨʳ ʥʘʯʥʫʪ 
ʤʠʛʘʪʴ. 

Á ʅʘʞʠʤʘʷ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 
ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, ʢʘʢ ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʝ 
ʚʳʰʝ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʠʟʤʝʥʷʝʤʳʝ ʚʝʣʠʯʠʥʳ ʤʠʛʘʶʪ. 

Á ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʝʣʠʯʠʥ (ʢʨʦʤʝ 
ʩʝʢʫʥʜ), ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ 
ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʯʪʦʙʳ ʮʠʬʨʳ 

ʤʝʥʷʣʠʩʴ ʙʳʩʪʨʝʝ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʥʘʞʘʪʦʡ). 
Á ʂʦʛʜʘ ʤʠʛʘʶʪ ʩʝʢʫʥʜʳ, ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʠʣʠ [D], 
ʯʪʦʙʳ ʩʙʨʦʩʠʪʴ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʥʘ ʥʦʣʴ. 

Á ɽʩʣʠ ʚʢʣʶʯʝʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʟʚʫʢʦʚʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ, ʧʨʠ 
ʢʘʞʜʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ ʙʫʜʝʪ ʨʘʟʜʘʚʘʪʴʩʷ ʟʚʫʢ.  

Á ɽʩʣʠ ʚʢʣʶʯʝʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʝʞʝʯʘʩʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ (), 

ʢʘʞʜʳʡ ʯʘʩ ʙʫʜʝʪ ʨʘʟʜʘʚʘʪʴʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ.  
Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 
ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʜʣʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ 

ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʥʠʢʘʢʫʶ ʢʥʦʧʢʫ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ.  

 
ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʣʷ ʨʝʞʠʤʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
ʦʧʠʩʘʥʳ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 8.3. 

 
 
 

 



4.2 ʈʝʞʠʤ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ð ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ  

 
Á ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢʘ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [D] 
ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 

ʚʨʝʤʝʥʠ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʤʠʥʫʪʥʳʝ ʮʠʬʨʳ ʥʘʯʥʫʪ ʤʠʛʘʪʴ.  
Á ʅʘʞʠʤʘʷ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 
ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ 

ʨʠʩʫʥʢʝ ʚʳʰʝ. 
Á ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʯʘʩʘ ʠ ʤʠʥʫʪ (ʦʥʠ 
ʤʠʛʘʶʪ), ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ 

ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʯʪʦʙʳ ʮʠʬʨʳ 
ʤʝʥʷʣʠʩʴ ʙʳʩʪʨʝʝ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʥʘʞʘʪʦʡ). 

Á ʂʦʛʜʘ ʤʠʛʘʝʪ ʟʥʘʯʝʥʠʝ çONè ʠʣʠ çOFFè, ʥʘʞʤʠʪʝ 

ʢʥʦʧʢʫ [U] ʠʣʠ [D], ʯʪʦʙʳ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʠʣʠ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ 
ʝʞʝʜʥʝʚʥʳʡ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢ.  

Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 

ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʜʣʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʥʠʢʘʢʫʶ ʢʥʦʧʢʫ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 

ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. 
Á ʂʦʛʜʘ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢ ʚʢʣʶʯʝʥ, ʥʘ ʮʠʬʝʨʙʣʘʪʝ ʧʦʷʚʠʪʩʷ 

ʟʥʘʯʦʢ (). 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



5.0 ʉʝʢʫʥʜʦʤʝʨ ð ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʦʤ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ʈʝʞʠʤ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ 
 
Á ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʝ ʠʤʝʝʪʩʷ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨ, 

ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʡ ʠʟʤʝʨʷʪʴ ʧʨʦʡʜʝʥʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠ 
ʪʝʢʫʱʝʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʝ ʚʨʝʤʷ.  

Á ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ:  

Á ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʪʦʯʥʦʩʪʴ: 1/100 ʩʝʢʫʥʜʳ 
Á ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ: 99 ʯʘʩʦʚ, 59 ʤʠʥʫʪ 
ʠ 59,99 ʩʝʢʫʥʜ.  

 
ʇʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʦʤ 
 

Á ɺ ʨʝʞʠʤʝ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʜʣʷ ʝʛʦ 
ʟʘʧʫʩʢʘ. ʇʦʚʪʦʨʥʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʦʩʪʘʥʦʚʠʪ 
ʩʯʝʪ ʚʨʝʤʝʥʠ. 

Á ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ ʥʘʞʘʪʠʝ ʢʥʦʧʢʠ [D] 
ʚʳʩʚʝʪʠʪ ʥʘ ʮʠʬʝʨʙʣʘʪʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʝ ʚʨʝʤʷ.  

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʇʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ [D] ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨ 
ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʚʝʩʪʠ ʩʯʝʪ ʚʨʝʤʝʥʠ.  
Á ʇʦʚʪʦʨʥʦ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [D], ʯʪʦʙʳ ʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʥʘ 

ʵʢʨʘʥ ʩʯʝʪʘ ʚʨʝʤʝʥʠ.  
Á ʇʦʩʣʝ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ 

[D] ʥʘʞʘʪʦʡ ʜʣʷ ʝʛʦ ʦʙʥʫʣʝʥʠʷ.  

 

 

 

 
 
 

 
 
 



6.0  ʈʝʞʠʤ ʪʘʡʤʝʨʘ ð ʮʠʬʝʨʙʣʘʪ ʪʘʡʤʝʨʘ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ʈʝʞʠʤ ʪʘʡʤʝʨʘ  
 
Á ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʪʦʯʥʦʩʪʴ ʪʘʡʤʝʨʘ ʨʘʚʥʘ 1 ʩʝʢʫʥʜʝ, ʘ 

ʝʛʦ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 
ʤʘʢʩʠʤʫʤ ʥʘ 99 ʯʘʩʦʚ, 59 ʤʠʥʫʪ ʠ 59 ʩʝʢʫʥʜ. 

Á ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʜʣʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʪʘʡʤʝʨʘ. ʇʦʚʪʦʨʥʦʝ 

ʥʘʞʘʪʠʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʦʩʪʘʥʦʚʠʪ ʦʪʩʯʝʪ ʨʘʙʦʪʘʶʱʝʛʦ 
ʪʘʡʤʝʨʘ. 

Á ʇʨʠ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʪʘʡʤʝʨʦʤ ʥʫʣʝʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʙʫʜʝʪ ʨʘʟʜʘʚʘʪʴʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ 
ʩʠʛʥʘʣ. 

Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʦʪʩʯʝʪʘ, ʥʘ ʮʠʬʝʨʙʣʘʪʝ 

ʚʳʩʚʝʪʠʪʩʷ ʥʘʯʘʣʴʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʟʘʜʘʥʥʦʛʦ ʜʣʷ 
ʦʪʩʯʝʪʘ ʚʨʝʤʝʥʠ. 

 

ʆʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʪʘʡʤʝʨʘ  
 
Á ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [D], ʯʪʦʙʳ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʪʘʡʤʝʨ ʠ 

ʦʙʥʦʚʠʪʴ ʟʘʜʘʥʥʦʝ ʜʣʷ ʦʪʩʯʝʪʘ ʚʨʝʤʷ ʜʦ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʧʦʩʣʝ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʨʘʙʦʪʳ ʪʘʡʤʝʨʘ.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 



6.1 ʈʝʞʠʤ ʪʘʡʤʝʨʘ ð ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʪʘʡʤʝʨʘ 
  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʪʘʡʤʝʨʘ  

 
Á ɼʣ ̫ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘʡʤʝʨʘ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 
ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ, 

ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʯʘʩʦʚʳʝ ʮʠʬʨʳ ʥʘʯʥʫʪ ʤʠʛʘʪʴ. 
Á ʅʘʞʠʤʘʷ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 
ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ 

ʨʠʩʫʥʢʝ ʚʳʰʝ. 
Á ʂʦʛʜʘ ʮʠʬʨʳ ʤʠʛʘʶʪ, ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] 
ʜʣʷ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʯʪʦʙʳ 

ʮʠʬʨʳ ʤʝʥʷʣʠʩʴ ʙʳʩʪʨʝʝ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ 
ʥʘʞʘʪʦʡ). 

Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 

ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʜʣʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʥʠʢʘʢʫʶ ʢʥʦʧʢʫ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 

ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 



7.0 ʈʝʞʠʤ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ ð ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ʈʝʞʠʤ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ  

 
Á ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʝ ʠʤʝʝʪʩʷ ʨʝʞʠʤ ʚʪʦʨʦʛʦ 
ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʦʦʙʱʘʝʪ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʶ 

ʚʨʝʤʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʯʘʩʦʚ ʧʦʷʩʝ.  
 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ  

 
Á ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ 
ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [D] ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʚ 

ʨʝʞʠʤʝ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʧʦʷʩʘ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ 
ʤʠʥʫʪʥʳʝ ʮʠʬʨʳ ʥʘʯʥʫʪ ʤʠʛʘʪʴ.  

Á ʅʘʞʠʤʘʷ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 

ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ 
ʨʠʩʫʥʢʝ ʚʳʰʝ. 

Á ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʯʘʩʘ ʠ ʤʠʥʫʪ (ʦʥʠ 

ʤʠʛʘʶʪ), ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ 
ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʯʪʦʙʳ ʮʠʬʨʳ 
ʤʝʥʷʣʠʩʴ ʙʳʩʪʨʝʝ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʥʘʞʘʪʦʡ). 

Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 
ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʜʣʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʥʠʢʘʢʫʶ ʢʥʦʧʢʫ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. 

 
 
 

 
 
 
 



8.0 ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ð ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

ʄʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ 
 
Á ʇʦʚʳʰʝʥʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ ʫ ʜʘʪʯʠʢʘ ʚʦʜʳ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʟʚʘʪʴ ʥʝʧʨʝʜʥʘʤʝʨʝʥʥʫʶ ʘʢʪʠʚʘʮʠʶ ʨʝʞʠʤʘ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. ɼʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ 
ʚʳʩʫʰʠʚʘʡʪʝ ʜʘʪʯʠʢ ʚʦʜʳ ʤʷʛʢʦʡ ʪʨʷʧʦʯʢʦʡ. 

Á ʉʢʦʧʠʚʰʘʷʩʷ ʛʨʷʟʴ ʦʢʦʣʦ ʜʘʪʯʠʢʘ ʚʦʜʳ ʤʦʞʝʪ 
ʧʦʤʝʰʘʪʴ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʘ ʚ ʨʝʞʠʤ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ. ɼʣʷ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʜʘʪʯʠʢ ʚʦʜʳ ʩʫʭʦʡ 
ʪʨʷʧʦʯʢʦʡ ʧʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

 
ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 

Á ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʠ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢʘ ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ ʦʢʦʣʦ 1,5 ʤ 
(4,92 ʬʫʪʘ). 

Á ʇʨʠ ʚʩʧʣʳʪʠʠ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢʘ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʠʣʠ 
ʧʦʜʲʝʤʝ ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ, ʤʝʥʴʰʝ 1,5 ʤ (4,92 ʬʫʪʘ), 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤ 

ʚʩʧʣʳʪʠʷ. (ʩʤ. ʛʣʘʚʫ 8.1). 
Á ɺ ʨʝʞʠʤʝ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ: 

1) ʊʝʢʫʱʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
2) ʊʝʢʫʱʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʦʜʳ 
3) ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʩʪʘʪʫʩʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

4) ʆʙʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
5) ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ  
6) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ  

 
ʉʠʛʥʘʣ ʪʨʝʚʦʛʠ ʛʣʫʙʠʥʳ 
ɽʩʣʠ ʧʨʠ ʘʢʪʠʚʥʦʤ ʩʠʛʥʘʣʝ ʛʣʫʙʠʥʘ ʦʢʘʞʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ 

ʟʘʜʘʥʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʟʥʘʯʦʢ MAX ʙʫʜʝʪ ʤʠʛʘʪʴ ʜʣʷ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʙʫʜʝʪ 
ʧʦʜʘʚʘʪʴʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʪʨʝʚʦʛʠ



8.1. ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ  -  ʈʝʞʠʤ ʚʩʧʣʳʪʠʷ ʠ ʚʳʙʦʨ ʤʝʩʪʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 
 

 
 

 
 
 

 

ʈʝʞʠʤ ʚʩʧʣʳʪʠʷ 
 
Á ʂʦʛʜʘ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢ ʜʦʩʪʠʛʥʝʪ ʛʣʫʙʠʥʳ 1.5 ʤ, 

ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ 
ʨʝʞʠʤ ʚʩʧʣʳʪʠʷ. 

Á ʅʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʦʪʩʯʝʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʩʧʣʳʪʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ 

ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ 
Á ɺ ʨʝʞʠʤʝ ʚʩʧʣʳʪʠʷ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢ, ʥʘʞʠʤʘʷ [M], ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫʶ ʛʣʫʙʠʥʫ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʠ  ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

Á ʇʨʠ ʚʳʭʦʜʝ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢʘ ʠʟ ʚʦʜʳ ʠ ʢʦʛʜʘ ʜʘʪʯʠʢ 

ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʙʝʟ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩ ʚʦʜʦʡ ʙʦʣʝʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʠʣʠ 
ʥʳʨʷʣʴʱʠʢ ʫʜʝʨʞʠʚʘʝʪ ʥʘʞʘʪʦʡ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʚʳʭʦʜʠʪ ʠʟ ʨʝʞʠʤʘ 

ʚʩʧʣʳʪʠʷ. 
 
ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʈʝʞʠʤ ʚʩʧʣʳʪʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 

ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʛʜʘ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢ ʜʦʩʪʠʛʥʝʪ ʛʣʫʙʠʥʳ 1.5 ʤ.  
 
ʇʦʛʨʫʞʝʥʠʝ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ ʠʣʠ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʝ 

 
Á ʕʪʦʪ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʤʦʞʝʪ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʢʘʢ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʝ. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʨʝʞʠʤ çSEAè ʧʨʠ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ ʚʦʜʝ, ʠ ʨʝʞʠʤ çLAKEè ʧʨʠ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʚ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʝ. 

ʆʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʨʘʟʜʝʣʫ 8.3 ʟʘ ʧʦʜʨʦʙʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʢʘʢ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʤʝʩʪʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

  
Á ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ çSEAè ʚʢʣʶʯʝʥ           ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ çLAKEè ʚʢʣʶʯʝʥ 
 



8.2 ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ : ʟʘʧʠʩʴ ʦʜʥʦʛʦ ʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ɿʘʧʠʩʴ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

 
ʂʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʧʨʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢʘ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʥʘ 
10 ʩʝʢʫʥʜ (ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ 1,5 ʤʝʪʨʘ ʠ ʙʦʣʝʝ) ʚ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ 

ʟʘʧʠʩʳʚʘʝʪʩʷ ʠ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ: 
 
1. ɺʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

 
2. ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 

3. ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʦʜʳ ʧʨʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ 
 
4. ɼʘʪʘ ʠ ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

 
5. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʤʝʩʪʝ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 

Á ʅʳʨʷʣʴʱʠʢ ʤʦʞʝʪ ʟʘʧʠʩʘʪʴ ʠ ʧʨʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʚ 
ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʜʦ 199 ʟʘʧʠʩʝʡ. 

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʨʘʟʜʝʣʫ 9.0 ʟʘ ʙʦʣʝʝ 
ʧʦʜʨʦʙʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦ ʧʨʦʩʤʦʪʨʝ ʠʩʪʦʨʠʠ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.3 ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ: ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʨʝʞʠʤʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 
 

 
 
 

 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʨʝʞʠʤʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

Á ʆʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʨʘʟʜʝʣʫ 4.1, ʯʪʦʙʳ ʫʟʥʘʪʴ ʢʘʢ ʧʝʨʝʡʪʠ 
ʚ ʨʝʞʠʤ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

Á ʅʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M], ʧʨʦʧʫʩʪʠʚ ʰʘʛʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ 

ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʧʦʢʘ ʥʘ çCè ʠʣʠ çFè. 
Á ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʚʝʣʠʯʠʥʳ (ʤʠʛʘʝʪ), 
ʥʘʞʠʤʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 
Á ɽʩʣʠ ʚʳʙʨʘʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ çʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʚʨʝʤʝʥʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷè, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʙʫʜʝʪ 

ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴ ʪʝʢʫʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʩʝʢʫʥʜʳ 
ʢʘʞʜʳʝ 4 ʩʝʢʫʥʜʳ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ. 

Á ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] 

ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ, ʜʣʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʥʠʢʘʢʫʶ ʢʥʦʧʢʫ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 

ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ. 
 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩʠʛʥʘʣʘ ʪʨʝʚʦʛʠ ʛʣʫʙʠʥʳ  

Á ʉʠʛʥʘʣ ʪʨʝʚʦʛʠ ʛʣʫʙʠʥʳ ʵʪʦʛʦ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʘ 
ʩʦʦʙʱʘʝʪ ʥʳʨʷʣʴʱʠʢʫ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʜʦʩʪʠʛʘʝʪ 
ʟʘʜʘʥʥʦʡ ʛʣʫʙʠʥʳ. ɽʩʣʠ ʧʨʠ ʘʢʪʠʚʥʦʤ ʩʠʛʥʘʣʝ 

ʛʣʫʙʠʥʘ ʦʢʘʞʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ ʟʘʜʘʥʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʟʥʘʯʦʢ 
MAX ʙʫʜʝʪ ʤʠʛʘʪʴ ʜʣʷ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʠ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʙʫʜʝʪ ʧʦʜʘʚʘʪʴʩʷ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ 

ʪʨʝʚʦʛʠ. 
Á ʇʦʩʣʝ ʟʘʜʘʥʠʷ ʤʝʩʪʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʤʠʛʘʝʪ ʛʣʫʙʠʥʘ ʧʦ 
ʫʤʦʣʯʘʥʠʶ 30. ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. 
ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ (çONè) 
ʠʣʠ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ (çOFFè) ʵʪʦʡ ʬʫʥʢʮʠʠ ʠ ʢʣʘʚʠʰʫ [M] 

ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. 
Á ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʥʘʩʪʨʦʝʢ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʥʘ 2 
ʩʝʢʫʥʜʳ ʜʣʷ ʚʳʭʦʜʳ ʠʟ ʜʠʩʧʣʝʷ. ɽʩʣʠ ʥʠʢʘʢʘʷ 

ʢʥʦʧʢʘ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʥʘʞʠʤʘʪʴʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʡʜʝʪ ʠʟ ʜʠʩʧʣʝʷ 
ʟʘʜʘʥʠʷ. 



9.0 ʈʝʞʠʤ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ: ʚʳʟʦʚ ʟʘʧʠʩʝʡ ʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷʭ
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
ʈʝʞʠʤ ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 

Á ɼʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʨʝʞʠʤʘ ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 
ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ. 

Á ʇʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʭʨʘʥʠʪʴ ʜʦ 100 ʟʘʧʠʩʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʠ ʤʦʞʝʪ ʚʳʙʨʘʪʴ ʠʭ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ, ʥʘʞʠʤʘʷ 

ʢʣʘʚʠʰʠ [U] ʠʣʠ [D]. 

Á ʇʨʠ ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʠ ʯʠʩʣʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 199 ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʠʰʝʪʩʷ ʧʦ ʩʘʤʦʤʫ ʩʪʘʨʦʤʫ. 

 
ʆʢʥʦ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 

Á ɺ ʨʝʞʠʤʝ ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʙʫʜʝʪ ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴ 
ʧʦʧʝʨʝʤʝʥʥʦ ʩʣʝʜʫʶʱʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ: 

ʆʢʥʦ 1: 

1) ʅʦʤʝʨ ʟʘʧʠʩʠ 
2) ɺʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʘ ʟʘʧʠʩʠ 

3) ɼʘʪʘ ʥʘʯʘʣʘ ʟʘʧʠʩʠ 
4) ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʤʝʩʪʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
ʆʢʥʦ 2: 
5) ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʦʜʳ 

6) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
7) ɺʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

 
ʂʘʢ ʦʯʠʩʪʠʪʴ ʠʩʪʦʨʠʶ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

Á ʋʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ ʜʣʷ 
ʚʳʙʦʨʘ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʊɽʂʋʑɽʁ ʟʘʧʠʩʠ. ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʠʣʠ 
[D] ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ɼɸ ʠʣʠ ʅɽʊ, ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʜʣʷ 
ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. 

Á ʋʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 4 ʩʝʢʫʥʜ ʜʣʷ 

ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʇʈɽɼʓɼʋʑɽʁ ʟʘʧʠʩʠ. ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʠʣʠ 
[D] ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ɼɸ ʠʣʠ ʅɽʊ, ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʜʣʷ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ 
Á ʋʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʥʘʞʘʪʦʡ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 6 ʩʝʢʫʥʜ ʜʣʷ 

ʫʜʘʣʝʥʠʷ ɺʉɽʍ ʟʘʧʠʩʝʡ. ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [U] ʠʣʠ [D] ʜʣʷ 
ʚʳʙʦʨʘ ɼɸ ʠʣʠ ʅɽʊ, ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ [M] ʜʣʷ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ 

Á ɽʩʣʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʦʯʠʩʪʢʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʤʠʥʫʪʳ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 
ʥʘʞʠʤʘʪʴʩʷ ʥʠ ʦʜʥʦʡ ʢʥʦʧʢʠ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʚʝʨʥʝʪʩʷ ʚ 
ʨʝʞʠʤ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ. 

  



9.2 ʉɹʈʆʉ 
 
ʌʫʥʢʮʠʷ ʉɹʈʆʉ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʦʙʥʫʣʠʪʴ ʚʩʝ ʩʠʛʥʘʣʳ ʦʙ 
ʦʰʠʙʢʘʭ ʠʣʠ ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʨʘʙʦʪʦʡ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ SP1. ɼʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʵʪʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʦʡʪʠ ʚ ʨʝʞʠʤ ñʊɽʂʋʑɽɽ 
ɺʈɽʄʗò, ʥʘʞʘʪʴ [M] ʜʣʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʥʘʩʪʨʦʡʢʝ 

ʚʨʝʤʝʥʠ (ʩʝʢʫʥʜʳ ʤʠʛʘʶʪ); ʟʘʪʝʤ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ 
ʥʘʞʠʤʘʪʴ [U] ʠ [D] ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 5 ʩʝʢʫʥʜ, 
ʩʥʘʯʘʣʘ ʧʦʷʚʠʪʩʷ ʩʧʣʦʰʥʘʷ ʣʠʥʠʷ, ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʝʤʘʷ 

ʟʚʫʢʦʚʳʤ ʩʠʛʥʘʣʦʤ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʥʘʜʧʠʩʴ "RTS N". 
ʅʘʞʘʪʴ ʥʘ ʢʥʦʧʢʠ [U] ʠʣʠ [D], ʠ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʧʦʷʚʠʪʩʷ 
ʥʘʜʧʠʩʴ ñRTS Yò, ʪʝʧʝʨʴ ʥʘʞʘʪʴ [M] ʜʣʷ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʩʙʨʦʩʘ. ʅʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʚʥʦʚʴ ʧʦʷʚʠʪʩʷ 
ʮʝʣʳʡ ʩʝʛʤʝʥʪ, ʠ ʚʩʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʧʘʤʷʪʴ ʙʫʜʝʪ 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʙʨʦʰʝʥʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʚʨʝʤʷ. ʉ ʵʪʦʛʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʤʦʞʥʦ ʚʦʟʦʙʥʦʚʠʪʴ ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʯʘʩʘʤʠ ʩʦ 
ʚʩʝʤʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤʠ ʬʫʥʢʮʠʷʤʠ. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



10.0 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 
 

ʈʝʞʠʤ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ 
Á ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʯʘʩʘ, ʤʠʥʫʪʳ, ʩʝʢʫʥʜʳ 

Á ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʜʘʪʳ, ʜʥʷ ʥʝʜʝʣʠ 

Á ʂʘʣʝʥʜʘʨʴ ʩ 2000 ʧʦ 2099 ʛʦʜ 

Á ʌʦʨʤʘʪ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʠ 12ʯʘʩʦʚ/24ʯʘʩʘ 

Á ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʜʘʪʳ ʚ ʬʦʨʤʘʪʝ ʤʝʩʷʮ/ʜʝʥʴ ʠʣʠ 

ʜʝʥʴ/ʤʝʩʷʮ 

Á ɽʞʝʯʘʩʥʳʡ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ 

Á ɽʞʝʜʥʝʚʥʳʡ ʙʫʜʠʣʴʥʠʢ  

Á ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 
 

ʈʝʞʠʤ ʩʝʢʫʥʜʦʤʝʨʘ 
Á ʊʦʯʥʦʩʪʴ: 1/100 ʩʝʢʫʥʜʳ 

Á ɼʠʘʧʘʟʦʥ: 99 ʯʘʩʦʚ 59 ʤʠʥʫʪ 59,99 ʩʝʢʫʥʜʳ 
Á ʌʫʥʢʮʠʷ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ 
 

ʈʝʞʠʤ ʪʘʡʤʝʨʘ 
Á ʊʦʯʥʦʩʪʴ:1 ʩʝʢʫʥʜʘ  
Á ɼʠʘʧʘʟʦʥ: 99 ʯʘʩʦʚ 59 ʤʠʥʫʪ 59,99 ʩʝʢʫʥʜʳ 

Á ɽʞʝʤʠʥʫʪʥʳʡ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 10 ʤʠʥʫʪ 

Á ɿʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʢʘʞʜʳʝ 10 ʩʝʢʫʥʜ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʶʶ ʤʠʥʫʪʫ 
Á ɽʞʝʩʝʢʫʥʜʥʳʡ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʦʩʣʝʜʥʠʭ 5 

ʩʝʢʫʥʜ 
Á ɿʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʧʦʩʣʝ ʦʙʥʫʣʝʥʠʷ 
ʪʘʡʤʝʨʘ 

 

ʈʝʞʠʤ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

Á ɺʳʙʦʨ ʤʝʩʪʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ (ʩʦʣʝʥʘʷ ʠʣʠ ʧʨʝʩʥʘʷ 
ʚʦʜʘ) 

Á ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝ/ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʝ ʨʝʞʠʤʘ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ ʧʨʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ/ʚʩʧʣʳʪʠʠ ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ 
1,5 ʤʝʪʨʘ 

Á ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʛʣʫʙʠʥʳ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ, ʤʝʩʪʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʚʨʝʤʝʥʠ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ ʛʣʫʙʠʥʳ ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 
ʚʦʜʳ 

Á ɺʳʙʦʨ ʝʜʠʥʠʮʳ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʛʣʫʙʠʥʳ: ʤʝʪʨʳ ʠʣʠ 
ʬʫʪʳ 

Á ʊʦʯʥʦʩʪʴ: 0,1 ʤ/0,1 ʬʫʪʘ 

Á ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʛʣʫʙʠʥʘ: 100 ʤ/328 ʬʫʪʦʚ 

Á ɿʚʫʢʦʚʦʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʚʩʧʣʳʪʠʷ 

ʙʳʩʪʨʝʝ 6 ʤ/ʤʠʥ 
Á ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
 

ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ  
Á ɺʳʙʦʨ ʝʜʠʥʠʮʳ: ʉ/F 
Á ʊʦʯʥʦʩʪʴ: 1 ʛʨʘʜʫʩ ʚ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʝʜʠʥʠʮʝ  

Á ɼʠʘʧʘʟʦʥ: ʦʪ -10ʉ ʜʦ +60ʉ/ʦʪ 14F ʜʦ 140F 
 

ʈʝʞʠʤ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʡ 
Á ɺʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʠ ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʜʦ 199 ʟʘʧʠʩʝʡ 
ʠʩʪʦʨʠʠ 

Á ʂʘʞʜʘʷ ʟʘʧʠʩʴ ʩʦʜʝʨʞʠʪ: 
ʏʠʩʣʦ ʟʘʧʠʩʝʡ 

ɺʨʝʤʷ ʠ ʜʘʪʫ ʥʘʯʘʣʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠ ̫
ʇʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫʶ ʛʣʫʙʠʥʘ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʫʶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʦʜʳ 
ʄʝʩʪʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʷ 

Á ɺʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʫʜʘʣʠʪʴ ʪʝʢʫʱʫʶ/ʧʨʝʜʳʜʫʱʫʶ/ʚʩʝ ʟʘʧʠʩʠ 
 

11.0 ʋʭʦʜ 

 
Á ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʦʤ ʚ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʚʨʝʤʝʥʠ, ʠ ʠʟʙʝʛʘʡʪʝ ʛʨʫʙʦʛʦ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʠ ʫʜʘʨʦʚ. 
Á ɿʘʤʝʥʘ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʘ MISTRAL ʜʦʣʞʥʘ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʫ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ 

ʜʠʣʝʨʘ OMERSUB, ʫ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʳʣ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ, ʠʣʠ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ OMERSUB Spa. 
ɿʘʤʝʥʘ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʘʷ 

ʥʝʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʣʝʯʝʪ 
ʢ ʘʥʥʫʣʠʨʦʚʘʥʠʶ ʣʶʙʦʡ ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʥʘ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ. 

Á ɺʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʯʠʩʪʠʪʝ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ 

ʜʘʪʯʠʢ ʚʦʜʳ ʥʘ ʟʘʜʥʝʡ ʩʪʝʥʢʝ, ʤʷʛʢʦʡ ʪʨʷʧʦʯʢʦʡ. 
Á ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʜʚʝʨʛʘʡʪʝ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʶ 
ʩʠʣʴʥʳʭ ʭʠʤʠʢʘʪʦʚ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʙʝʥʟʠʥ ʠʣʠ ʩʧʠʨʪ. ʕʪʦ 

ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʝʛʦ ʧʦʣʦʤʢʝ. 
Á ʇʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʦʤ, ʚʩʝʛʜʘ 
ʧʨʦʤʳʚʘʡʪʝ ʝʛʦ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ ʠ ʭʨʘʥʠʪʝ ʚ ʩʫʭʦʤ 

ʤʝʩʪʝ. 
 



1.0 Wstňp  
 

NaleŨy uwaŨnie przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň i upewniĺ siň, Ũe 

siň zrozumiağo spos·b uŨycia i ograniczenia niniejszego 
urzŃdzenia. Nieprawidğowe uŨycie moŨe spowodowaĺ powaŨne 

szkody lub wrňcz Ŝmierĺ. 
 

                   !WAŧNE OSTRZEŧENIA!                                  

UWAGA! Firma OMERSUB zaleca odbycie 
certyfikowanego kursu szkoleniowego przed 
rozpoczňciem nurkowania bezdechowego i 

ğowiectwa podwodnego. Nasze bezpieczeŒstwo 
zaleŨy przede wszystkim od nas samych. 
UWAGA! Komputer ten jest urzŃdzeniem 

dodatkowym, przeznaczonym dla ekspertów 
nurkowania bezdechowego. Informacje 
podawane przez zegarek sŃ WYĞłCZNIE 

PRZYBLIŧONE i nie powinny byĺ nigdy 
traktowane, jako gğ·wne Ŧr·dğo informacji 
podczas planowania i/lub samego nurkowania.  

UWAGA! Komputer ten i dostarczane przez 
niego informacje nie powinny nigdy zastŃpiĺ 
instrukcji lub odpowiedniego szkolenia 

zakoŒczonego certyfikatem w zakresie 
nurkowania bezdechowego. NiewystarczajŃcy 
trening lub niewğaŜciwe przygotowanie moŨe 

spowodowaĺ powaŨne szkody lub wrňcz 
Ŝmierĺ. 
UWAGA! Komputer ten ma na celu dostarczenie 

wyğŃcznie informacji dodatkowych dotyczŃcych 
nurkowania bezdechowego. Nie powinien byĺ 
nigdy uŨywany przy nurkowaniu z butlami lub 

przy jakimkolwiek innym nurkowaniu 
profesjonalnym. 
UWAGA! NaleŨy zawsze uŨywaĺ rezerwowych 

urzŃdzeŒ, takich jak wskaŦnik gğňbokoŜci, timer 
czy zegarek. 

 

W przypadku pytaŒ zwiŃzanych z niniejszŃ instrukcjŃ 
obsğugi lub z komputerem do nurkowania 

bezdechowego MISTRAL, naleŨy skontaktowaĺ siň ze 

sprzedawcŃ firmy OMERSUB przed pierwszym uŨyciem 
komputera, w wodzie lub poza niŃ. 
 

2.0 Przyciski i odpowiednie funkcje 
 
 
   [EL]                              [U]   WskaŦniki                                                                    

                                           podŜwietlenia 
                                              automat. 
     [M]                              [D] 
 
 
WYśWIETLACZ 

Aktualna godzina                         PodŜwietlenie 
                             
Przycisk Trybu [M] 

Á Aby wybraĺ miňdzy trybami Aktualnej godziny, Zanurzenia, Stopera, 
Timera odliczania i  Podwójnej godziny.  

Á Trzymaĺ wciŜniňty, aby wejŜĺ do trybu UstawieŒ 

Przycisk w g·rň/enter/stop [U] 
Á Aby zmieniĺ wartoŜĺ lub zwiňkszyĺ wartoŜĺ ustawionŃ w 

Ustawieniach. 
Á Aby aktywowaĺ funkcjň ñuruchomieniaò lub ñstopuò w trybie Stopera 

i Timera odliczania 
Á Aby zmieniĺ wizualizacjň podfunkcji w trybie Aktualnej godziny. 
Á Aby wybraĺ nagrywanie w trybie Zanurzenia.  

Przycisk w d·ğ/reset [D] 

Á Aby pokazaĺ budzik. 

Á Aby zmieniĺ wartoŜĺ lub zmniejszyĺ wartoŜĺ ustawionŃ w 
Ustawieniach. 

Á Aby skasowaĺ wartoŜĺ Stopera lub Timera odliczania. 

Á Aby wybraĺ nagrywanie w trybie Zanurzenia. 

Przycisk EL [EL] 

Á Trzymaĺ wciŜniňty przycisk [EL] przez 2 sekundy, aby ustawiĺ 
podŜwietlenie automatyczne na ON lub OFF. 

Á Aby podŜwietliĺ przez okoğo 3 sekund. 

PodŜwietlenie automatyczne 

Á JeŜli jest ustawione, podŜwietlenie automatyczne wğŃcza siň na 3 
sekundy, kiedy wciska siň przycisk 

ZANOTUJ: Poprzednie paragrafy opisujŃ gğ·wne operacje; w celu 
poznania szczeg·ğ·w naleŨy zapoznaĺ siň z kolejnymi paragrafami. 

 
 



3.0 Gğ·wne tryby funkcjonowania 
 
 

 
 
 
 
 



4.0 Tryb Aktualnej godziny ï Podfunkcje i budzik 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Wizualizacja podfunkcji Aktualnej godziny  
 

Á WciskajŃc przycisk [U] podfunkcje na 1. i 3. linii 
trybu Aktualnej godziny zamieniajŃ siň zgodnie z 
wykresem przedstawionym z boku:  

 

Á 1.linia pokazuje dzieŒ tygodnia lub 
aktualnŃ temperaturň. 

Á 2. linia pokazuje aktualnŃ godzinň. 

Á 3. linia pokazuje sekundy lub datň. 

 
Wizualizacja budzika 

 

Á WciskajŃc przycisk [D], aŨ do jego zwolnienia, 
pokazana zostaje ustawiona godzina budzenia.  

 
ZANOTUJ: JeŜli trzyma siň wciŜniňty przycisk [D] przez 
dğuŨej niŨ 2 sekundy, wchodzi siň w tryb ustawienia 
budzika. Szczeg·ğowe informacje dotyczŃce funkcji 

budzika znajdujŃ siň w rozdziale 4.2. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 



4.1 Tryb Aktualnej godziny ï WyŜwietlacz ustawieŒ 
 

 

 
     

 

 

 

 

 

Jak ustawiĺ zegar 

 

Á Aby wybraĺ wyŜwietlacz ustawieŒ naleŨy trzymaĺ 
wciŜniňty przycisk [M] przez 2 sekundy w trybie 

Aktualnej godziny: wskaŦnik sekund zaczyna 
migaĺ. 

Á Na wyŜwietlaczu wcisnŃĺ przycisk [M], aby 

przechodziĺ, zgodnie z wykresem, do r·Ũnych 
ustawieŒ. 

Á Podczas gdy ustawienie (z wyjŃtkiem sekund) miga, 

naleŨy wcisnŃĺ przycisk [U] lub [D], aby zwiňkszyĺ lub 
zmniejszyĺ czas / zmieniĺ ustawienie (trzymaĺ wciŜniňty 
przycisk, Ũaby zwiňkszyĺ prňdkoŜĺ zmiany). 

Á Kiedy wskaŦnik sekund zaczyna migaĺ, naleŨy 
wcisnŃĺ przycisk [U] lub [D], aby wyzerowaĺ. 

Á JeŜli ustawiony jest sygnağ akustyczny, zostanie 

wydany dŦwiňk, kiedy wciska siň przycisk. 

Á JeŜli ustawiony jest dzwonek ( ), zegarek wydawaĺ 
bňdzie dŦwiňk co godzinň. 

Á Po wykonaniu ustawienia, naleŨy trzymaĺ wciŜniňty 
przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyjŜĺ z 
wyŜwietlacza ustawieŒ. JeŜli NIE zostanie 

wciŜniňty Ũaden przycisk przez 1 minutň, 
nastŃpi automatyczne wyjŜcie z wyŜwietlacza 
ustawieŒ. 

 
ZANOTUJ: Szczeg·ğowe informacje dotyczŃce funkcji 
Zanurzenia znajdujŃ siň w rozdziale 8.3.  

 

 

 



4.2 Tryb Aktualnej godziny-Ustawienie budzika 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Jak ustawiĺ budzik 

 
Á Aby wybraĺ ustawienie budzika naleŨy trzymaĺ 
wciŜniňty przycisk [D] przez 2 sekundy w trybie 

Aktualnej godziny, do momentu, gdy wskaŦnik 
minut nie zacznie migaĺ. 

Á Nastňpnie wcisnŃĺ przycisk [M], aby przechodziĺ, 

zgodnie z wykresem pokazanym z boku, do 
r·Ũnych ustawieŒ. 

Podczas gdy minuty i godziny migajŃ, wcisnŃĺ 

przycisk [U] lub [D], aby zwiňkszyĺ lub zmniejszyĺ 

czas (trzymaĺ wciŜniňty przycisk, Ũaby zwiňkszyĺ 

prňdkoŜĺ zmiany). 

Á Podczas gdy miga ñONò lub ñOFFò naleŨy wcisnŃĺ 
przycisk [U] lub [D], aby aktywowaĺ/dezaktywowaĺ 

budzik. 
Á Po wykonaniu ustawienia, naleŨy trzymaĺ 
wciŜniňty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyjŜĺ 

z wyŜwietlacza ustawieŒ. JeŜli NIE zostanie 
wciŜniňty Ũaden przycisk przez 1 minutň, 
nastŃpi automatyczne wyjŜcie z wyŜwietlacza 

ustawieŒ. 
Á Kiedy ustawiony jest budzik, widoczny jest 

odpowiedni symbol ñò. 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



5.0 Tryb Stopera ï UŨycie stopera 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Tryb Stopera 
 

Á Zegarek posiada funkcjň stopera, kt·ra sğuŨy do 
mierzenia cağkowitego czasu lub przedziağu czasu 

w danej chwili.  

Á ZdolnoŜĺ pomiarowa stopera 

Á RozdzielczoŜĺ pomiaru: 1/100 sekundy, 

Á Przedziağ pomiaru: 99 godzin, 59 minut i 59,99 
sekund 

 

Jak uŨywaĺ stopera 
 

Á Po wejŜciu do funkcji stopera, naleŨy wcisnŃĺ 
przycisk [U], aby uruchomiĺ stoper. WcisnŃĺ 
ponownie [U], aby go zatrzymaĺ. 

Á Kiedy stoper funkcjonuje naleŨy wcisnŃĺ przycisk     
[D], aby zatrzymaĺ liczenie i sprawdziĺ przedziağ 
czasu. 

 

ZANOTUJ: Kiedy wciska siň przycisk [D] stoper wciŃŨ 
funkcjonuje. 
Á WcisnŃĺ ponownie przycisk [D], aby powr·ciĺ do 

odliczania. 

Á Po zatrzymaniu stopera, naleŨy trzymaĺ wciŜniňty 
przycisk [D], aby wyzerowaĺ cağkowicie stoper. 

 
 

 
 
 

 
 
 



6.0  Tryb Timera odliczania ï WyŜwietlacz Timera odliczania
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tryb Timera odliczania 
 

Á RozdzielczoŜĺ pomiaru timera to 1 sekunda, 
maksymalny czas docelowy to 99 godzin, 59 

minut i 59 sekund.  

Á WcisnŃĺ [U], aby uruchomiĺ odliczanie, gdy 
timer jest zatrzymany lub, aby go zatrzymaĺ, 
gdy jest w trybie odliczania.  

Á Podczas odliczania zegarek bňdzie dzwoniğ przez 30 
sekund, gdy odliczanie dojdzie do zera. 

Á Kiedy timer dochodzi do zera, pokazuje 
automatycznie poczŃtkowŃ wartoŜĺ 
ustawionego czasu odliczania.  

 

Jak ustawiĺ timer 
 

Á WcisnŃĺ przycisk [D], aby wyzerowaĺ timer i 
ustawiĺ ponownie czas docelowy, kiedy timer 
jest zatrzymany. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Tryb Timera odliczania ï UstawieniaTimera odliczania 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jak ustawiĺ timer odliczania 

 
Á Aby wejŜĺ do ustawieŒ, naleŨy trzymaĺ wciŜniňty 

przez 2 sekundy przycisk [M] na wyŜwietlaczu 

timera odliczania: wskaŦnik godzin zaczyna migaĺ. 
Á Na wyŜwietlaczu ustawieŒ wcisnŃĺ przycisk [M], 
aby przechodziĺ, zgodnie z wykresem pokazanym 

z boku, do r·Ũnych ustawieŒ. 
Á Kiedy cyfry migajŃ, wcisnŃĺ przycisk [U] lub [D], 
aby zwiňkszyĺ lub zmniejszyĺ czas (trzymaĺ 

wciŜniňty przycisk, Ũaby zwiňkszyĺ prňdkoŜĺ zmiany). 
Á Po wykonaniu ustawienia, naleŨy trzymaĺ 
wciŜniňty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyjŜĺ 

z wyŜwietlacza ustawieŒ. JeŜli NIE zostanie 
wciŜniňty Ũaden przycisk pr zez  1 minutň, 
nastŃpi automatyczne wyjŜcie z wyŜwietlacza 

ustawieŒ. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



7.0 Tryb podwójnej godziny ï Ustawienie podwójnej godziny 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tryb podwójnej godziny 

 

Á  Zegarek posiada funkcjň podw·jnej godziny, która 
pozwala na wizualizacjň innej godziny, kiedy jest 
siň za granicŃ. 

 

Jak ustawiĺ podw·jnŃ godzinň 

 
Á Aby wejŜĺ do ustawienia, naleŨy trzymaĺ wciŜniňty 

przez 2 sekundy przycisk [M] na wyŜwietlaczu 
podw·jnej godziny: wskaŦnik minut zaczyna 
migaĺ. 

Á Na wyŜwietlaczu ustawieŒ wcisnŃĺ przycisk [M], 
aby przechodziĺ, zgodnie z wykresem pokazanym 
z boku, do r·Ũnych ustawieŒ. 

Á Kiedy godziny i minuty migajŃ, wcisnŃĺ przycisk 
[U] lub [D], aby zwiňkszyĺ lub zmniejszyĺ czas 
(trzymaĺ wciŜniňty przycisk, Ũaby zwiňkszyĺ prňdkoŜĺ 

zmiany). 
Á Po wykonaniu ustawienia, naleŨy trzymaĺ 
wciŜniňty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyjŜĺ 

z wyŜwietlacza ustawieŒ. JeŜli NIE zostanie 
wciŜniňty Ũaden przycisk przez 1 minutň, 
nastŃpi automatyczne wyjŜcie z wyŜwietlacza 

ustawieŒ. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



8.0 Tryb Zanurzenia ï środki ostroŨnoŜci 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 
środki ostroŨnoŜci dla trybu ZanurzeŒ 

 

Á JeŜli wok·ğ czujnika wody zwiňksza siň wilgotnoŜĺ, 
tryb ZanurzeŒ moŨe zostaĺ uruchomiony 
przypadkowo. Aby tego uniknŃĺ, naleŨy osuszaĺ 
czujnik suchŃ szmatkŃ, jeŜli jest mokry. 

Á JeŜli wok·ğ czujnika wody zwiňksza siň brud, moŨe 
to zablokowaĺ przejŜcie do trybu Zanurzenia w 

momencie nurkowania. Aby tego naleŨy osuszaĺ 
czujnik suchŃ szmatkŃ przed rozpoczňciem nurkowania. 

 
Tryb Zanurzenia 
 

Á Tryb Zanurzenia aktywuje siň automatycznie podczas 
nurkowania, kiedy osiŃga siň gğňbokoŜĺ okoğo 1,5 m 
(4.92 ft). 

Á Podczas wynurzania, na gğňbokoŜci okoğo 1,5m (4,92 ft), 
zegarek przechodzi automatycznie do trybu 
odzyskiwania na powierzchni. (patrz rozdziağ 8.1) 

Á Kiedy pojawia siň tryb Zanurzenia, zostajŃ wyŜwietlone 
nastňpujŃce informacje: 

1) aktualna gğňbokoŜĺ wody, 
2) aktualna temperatura wody, 
3) wskaŦnik stanu zanurzenia i 

4) przebyty czas zanurzenia.  
5) Wizualizacja aktualnej godziny (opcja) 
6) Maksymalna gğňbokoŜĺ 

 
Alarm gğňbokoŜci 

jeŨeli alarm jest aktywny i gğňbokoŜĺ przekracza ustawionŃ 

wartoŜĺ , ikona MAX miga, aby o tym poinformowaĺ i jest 

wytwarzany sygnağ dŦwiňkowy oznaczajŃcy 

niebezpieczeŒstwo przez 30 sekund. 

 



8.1 Tryb Zanurzenia ï Tryb odzyskiwania na powierzchni i wybór miejsca zanurzenia 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
Tryb odzyskiwania na powierzchni  

 
Á Kiedy uŨytkownik osiŃgnie poziom 1.5 m, zegarek 

przechodzi automatycznie na tryb odzyskiwania na 

powierzchni. 
Á Czas odzyskiwania na powierzchni rozpoczyna  
odliczanie i jest pokazywany na wyŜwietlaczu 

Á Podczas trybu odzyskiwania na powierzchni 
uŨytkownik moŨe sprawdziĺ maksymalnŃ 
gğňbokoŜĺ ostatniego zanurzenia oraz czas 

trwania ostatniego zanurzenia naciskajŃc [M]. 
Á Kiedy uŨytkownik wychodzi z wody i czujnik nie ma 
kontaktu z wodŃ przez 30 sekund lub gdy  uŨytkownik 

naciska przycisk [M] przez 2 sekundy, zegarek 
zaprzestaje dziağaĺ w trybie odzyskiwania na 
powierzchni. 

 
Zanotuj: Tryb odzyskiwania na powierzchni moŨe byĺ 
wğŃczony tylko gdy uŨytkownik osiŃgnie poziom  1.5 m.  

 
Zanurzenie w morzu lub jeziorze 
 

Á Zegarek funkcjonuje w wodzie sğonej lub sğodkiej. 
Ustawiĺ ñSEAò przy nurkowaniu w morzu i 

ñLAKEò przy nurkowaniu w jeziorze. 

Á Szczeg·ğy dotyczŃce ustawienia miejsca 
nurkowania znajdujŃ siň w rozdziale 8.3. 

 

Á WskaŦnik Morze ON              WskaŦnik Jezioro ON 



8.2 Tryb Zanurzenia ï Zapis zanurzenia pojedynczego lub serii zanurzeŒ 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Zapis zanurzania 

 
Á Za kaŨdym razem, gdy zanurza siň przez ponad 10 
sekund (na gğňbokoŜĺ przynajmniej 1,5 m) w 

zegarku zostanŃ zapisane nastňpujŃce informacje: 
 
      1. Czas zanurzenia,  

 
      2. Maksymalna osiŃgniňta gğňbokoŜĺ, 
 

      3. Minimalna temperatura wody podczas zanurzenia.  
  

4. Godzina i data rozpoczňcia zanurzenia i 

 
5. Informacje dotyczŃce zanurzenia. 
 

Á MoŨna wykonaĺ do 199 zapis·w, kt·re mogŃ byĺ 

nastňpnie odtworzone. 
 
 

ZANOTUJ: Szczeg·ğy dotyczŃce odtwarzania zapis·w 
nurkowania znajdujŃ siň w rozdziale 9.0. 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



8.3 Tryb zanurzenia ï Ustawienia trybu Zanurzenia 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

Jak ustawiĺ tryb Zanurzenia 
 
Á Informacje dotyczŃce wejŜcia do wyŜwietlacza 

ustawieŒ znajdujŃ siň w rozdziale 4.1. 
Á Na wyŜwietlaczu ustawieŒ wcisnŃĺ przycisk [M], do 
momentu, gdy zacznie migaĺ ñÁCò lub ñÁFò. 

Á Podczas gdy jedno z ustawieŒ miga (wybrane) 
naleŨy wcisnŃĺ przycisk [U] lub [D], aby zmieniĺ 
ustawienia. 

 
Jak ustawiĺ Alarm GğňbokoŜci 
 

Á Alarm gğňbokoŜci tego zegarka informuje 
uŨytkownika, kiedy osiŃgnie on ustawionŃ 
gğňbokoŜĺ. JeŨeli alarm jest aktywny i gğňbokoŜĺ 

przekracza ustawionŃ wartoŜĺ, ikona MAX miga, aby o 
tym poinformowaĺ i jest wytwarzany sygnağ dŦwiňkowy 
oznaczajŃcy niebezpieczeŒstwo przez 30 sekund.  

Á Po ustawieniu miejsca zanurzenia gğňbokoŜĺ domyŜlna 
30 miga, nacisnŃĺ przyciski [U] lub [D] w celu dokonania 
zmiany wartoŜci, a przycisk [M] w celu jej potwierdzenia. 

NacisnŃĺ przyciski [U] lub [D], aby uruchomiĺ (ON) lub 
wyğŃczyĺ (OFF) tň funkcjň, a przycisk [M] w celu jej 
potwierdzenia. 

Á Kiedy ustawianie jest zakoŒczone, nacisnŃĺ przycisk  [M] 
przez 2 sekundy, aby wyjŜĺ z wyŜwietlacza. JeŨeli nie 
zostanie naciŜniňty Ũaden przycisk przez 1 minutň, 

zegarek automatycznie opuŜci  wyŜwietlacz ustawieŒ. 
 

 

 
 
 

 
 
 



9.0 Tryb Odtwarzania nurkowania ï Odtwarzanie zapisów nurkowania 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Tryb zapisów nurkowania 

 
Á Aby wybraĺ tryb odtwarzania zapis·w nurkowania, 
naleŨy wcisnŃĺ przycisk [M] w trybie Aktualnej 

godziny. 
Á MoŨna wykonaĺ do 100 zapis·w, kt·re mogŃ byĺ 
wyŜwietlone, wciskajŃc przycisk [U] lub [D]. 

 
Wizualizacja zapisów nurkowania 
 

Á W trybie Odtwarzania, zegarek pokazuje 
nastňpujŃce informacje, w alternatywie: 

Wizualizacja 1:  
1)  Liczba zapisów 

2)  Godzina rozpoczňcia 
3)  Data rozpoczňcia 
4)  WskaŦnik miejsca nurkowania 

Wizualizacja 2: 
5)  Minimalna temperatura wody 
6)  Maksymalna gğňbokoŜĺ zanurzenia 

7)  Przebyty czas zanurzenia 

  

Jak kasowaĺ zapisy 

 
Á Trzymaĺ wciŜniňty przycisk [M] przez 2 sekundy, 

aby wybraĺ kasowanie zapisu BIEŧłCEGO. 
WcisnŃĺ [U] lub [D], aby wybraĺ YES lub NO i trzymaĺ 
wciŜniňty [M], aby potwierdziĺ.  

Á Trzymaĺ wciŜniňty przycisk [M] przez 4 sekundy, 
aby wybraĺ kasowanie zapisu POPRZEDNIEGO. 
WcisnŃĺ [U] lub [D], aby wybraĺ YES lub NO i trzymaĺ 

wciŜniňty [M], aby potwierdziĺ. 
Á Trzymaĺ wciŜniňty przycisk [M] przez 6 sekund, 
aby wybraĺ kasowanie WSZYSTKICH zapisów. 

WcisnŃĺ [U] lub [D], aby wybraĺ YES lub NO i trzymaĺ 
wciŜniňty [M], aby potwierdziĺ. 



9.2 RESET 
 
Funkcja RESET umoŨliwia wyzerowanie kaŨdej 
sygnalizacji bğňdu lub problem·w zwiŃzanych z 
dziağaniem oprogramowania SP1. W celu wykonania tej 

czynnoŜci naleŨy wejŜĺ w tryb "AKTUALNA GODZINA", 
nacisnŃĺ [M], aby uzyskaĺ dostňp do ustawiania 
godziny (sekundy migajŃ); nacisnŃĺ nastňpnie 

jednoczeŜnie [U] i [D] przez okoğo 5 sekund, 
poczŃtkowo pojawi siň peğna linia, kt·rej towarzyszy 
"bip", a nastňpnie napis "RTS N". NacisnŃĺ przycisk [U] 

lub [D] i na wyŜwietlaczu pojawi siň napis ñRTS Yò, w 
tym momencie nacisnŃĺ [M] w celu potwierdzenia 
resetowania. Na wyŜwietlaczu pojawi siň jeszcze cağy 

segment i cağa pamiňĺ wewnňtrzna zostanie cağkowicie 
zresetowana, wğŃcznie z czasem. Od tej chwili moŨecie 
ponownie uŨywaĺ zegarek i wszystkie jego funkcje 

zostağy przywrócone. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 



10.0 Charakterystyka 

 
Tryb Aktualnej godziny 
 

Á Wizualizacja godzin, minut, sekund  
Á Wizualizacja miesiŃca, daty, dnia 
Á Kalendarz od 2000 do 2099 

Á Format 12/24 godziny 
Á Wizualiz. miesiŃca/dnia lub dnia/miesiŃca 
Á Dzwonek godzinny 

Á Budzik 
Á Wizualizacja temperatury 
 

Tryb Stopera 
 
Á RozdzielczoŜĺ:  1/100  sekundy 

Á Przedziağ:  99 godz., 59 min., 59,99 sek. 
Á Funkcja przedziağu czasu 

 

Tryb Timera odliczania 
 

Á RozdzielczoŜĺ: 1 sekunda 
Á Przedziağ: 99 godz.,  59 min.,  59 sek. 
Á Dzwoni co minutň przez ostatnich 10 minut 

Á Dzwoni co 10 sekund przez ostatniŃ minutň 
Á Dzwoni co sekundň przez ostatnich 5 sekund 
Á Dzwoni co 30 sek. kiedy dochodzi do zera 
 

Tryb Zanurzenia 

 
Á Do wybrania: morze lub jezioro  
Á Automatyczna aktywacja/dezaktywacja trybu 

Zanurzenia po osiŃgniňciu gğňbokoŜci 1,5 m. 
Á Wizualizacja aktualnego czasu zanurzenia, 
gğňbokoŜci, miejsca zanurzenia, aktualnej godziny, 

maksymalnej gğňbokoŜci i temperatury wody. 
Á Jednostka miary: do wybrania metry lub stopy. 
Á RozdzielczoŜĺ gğňbokoŜci: 0.1m / 0.1 ft 

Á Maksymalna gğňbokoŜĺ: 100 m / 328 ft 
Á Automatyczna pamiňĺ zanurzenia 

Wizualizacja temperatury 

 
Á Jednostka: do wyboru °C/°F 
Á RozdzielczoŜĺ : 1°C / 1°F 

Á Przedziağ: od -10°C do +60°C/od 14°F do 140°F 
 

Tryb wizualizacji zapisanych zanurzeŒ 
 
Á Zapisywanie i wizualizacja max 199 zanurzeŒ 

KaŨdy zapis zawiera: 
Numer zapisywania 
Godzinň i datň rozpoczňcia 

DğugoŜĺ zanurzenia 
Max gğňbokoŜĺ zanurzenia 
Min temperaturň wody 

Wskazanie miejsca zanurzenia 
Á Funkcja kasowania zapisu: bieŨŃcego / 

poprzedniego / wszystkich 

 
 

11.0 Konserwacja 
 
Á Nie wystawiaĺ zegarka przez dğuŨszy czas na 
ekstremalne warunki i unikaĺ zbytnich przeciŃŨeŒ czy 

silnych uderzeŒ. 
Á Wymiana baterii komputera MISTRAL moŨe byĺ 
dokonana tylko i wyğŃcznie w autoryzowanym punkcie 

sprzedaŨy firmy OMERSUB, w kt·rym zostağ nabyty 
komputer lub bezpoŜrednio w firmie OMERSUB Spa. 
Wymiana baterii dokonana przez nieautoryzowany 

personel spowoduje natychmiastowe wygaŜniňcie 
gwarancji produktu. 

Á NaleŨy okresowo czyŜciĺ zegarek, przy uŨyciu miňkkiej 

szmatki. Dotyczy to zwğaszcza czujnika wody 
umieszczonego w tyle. 

Á Nie wystawiaĺ nigdy zegarka na dziağanie agresywnych 

czynników chemicznych, takich jak benzyna i alkohol, 
poniewaŨ mogŃ one uszkodziĺ zegarek. 



Á Po uŨyciu naleŨy zawsze przepğukaĺ zegarek sğodkŃ 

wodŃ i pozostawiĺ w suchym miejscu. 

1.0 - Introductie 
 
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig en wees er zeker van 

dat u het gebruik en de beperkingen van dit instrument volledig 
begerepen hebt. Oneigenlijk gebruik kan ernstig letsel 

veroorzaken of de dood. 
 

                   !BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN!  
LET OP! OMERSUB raadt aan om een goede en 
gecertificeerde training te volgen voordat men 

gaat apneaduiken en onderwatervissen. Uw 
persoonlijke veiligheid hangt uitsluitend van 
uzelf af. 
LET OP!Deze computer is een extra instrument 
bestemd voor de experts in apneaduiken. De 
informatie door dit horloge geleverd zijn 

UITSLUITEND INDICATIEF en mogen nooit als 
belangrijkste informatiebron gebruikt worden 
voor de planning en/of uitvoering van duiksport.  
LET OP! Deze computer en de bijbehorende 
geleverde informatie mogen nooit een 
vervanging zijn voor de instructies of de 

gecertificeerde training op het gebied van 
apneaduiken. Een gebrekkige of niet geschikte 
training kan ernstig letsel veroorzaken of de 

dood. 
LET OP! Deze computer dient uitsluitend om 
bijkomende informatie te verschaffen voor het 

apneaduiken. Hij mag nooit worden gebruikt 
voor duiken met zuurstofflessen, noch voor 
welke activiteit ook in het kader van beroeps- of 

commercieel duiken. 
LET OP! Gebruik altijd reserve-instrumenten, 
zoals een dieptemeter, timer of horloge. 

 

Indien u vragen hebt over deze gebruiksaanwijzing, de 
bovengenoemde waarschuwingen of de computer voor 
apnea MISTRAL, neemt u dan contact op met uw 

OMERSUB verkoper voordat u de computer in of uit het 

water gebruikt. 

2.0 Knoppen en hun functies 
 
 
   [EL]                              [U]   Indicator van  

                                           verlichting achterkant                                                                      
                                              , automatisch 
     [M]                              [D] 
 
 
DISPLAY 

 
Modaliteit uren actueel              Verlichting achterkant 

                             
Knop Modaliteit [M] 

Á Voor het selecteren tussen de modaliteiten Actuele tijd, Oproepen 
duik, Chronometer, Timer voor terugtellen en Dubbele tijd.  

Á Ingedrukt houden om toegang te krijgen tot de ingestelde 
modaliteiten 

Knop Op/start/stop [U] 
Á Om de waarde te wijzigen of de tijdens de modaliteit instellingen 

ingestelde waarde te verhogen.  
Á Om de functie ñstartò of ñstopò tijdens de modaliteit Chronometer en 

Timer voor terugtellen te activeren.  
Á Om het tonen van de onderfunctie in de modaliteit Actuele tijd, te 

wijzigen. 
Á Om de registratie in de modaliteit Oproepen Duik te selecteren.  

Knop neer/reset (D); 

Á Om het dagelijkse alarm te tonen .  

Á Om de waarde te wijzigen of de, tijdens de modalitei t instellingen 
ingestelde waarde, te verkleinen.  

Á Om de waarde van de Chronometer of van de Timer voor 
terugtellen, te wissen.  

Á Om de registratie in de modaliteit Oproepen Duik te selecteren. 

Knop EL [EL] 

Á Houd de knop [EL] 2 seconden ingedrukt om de automatische 
achterverlichting op ON of OFF te zetten.  

Á Om de achterverlichting ca. 3 seconden in te schakelen.  

Automatische achterverlichting 

Á Als de Automatische achterverlichting is ingesteld, zal deze 3 seconden 
branden wanneer met een toets indrukt 

LET OP: De voorgaande paragrafen vatten de belangrijkste handelingen 



samen; maar lees toch de volgende hoofdstukken voor de 
bijbehorende details.  

 

3.0 Belangrijkste functioneringsmodaliteiten 
 
 
 
  



4.0 Modaliteit actuele Tijd ï Onderfuncties en dagelijks alarm 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Tonen van de onderfuncties van de actuele Tijd 

 

Á Door te drukken op knop[U] veranderen de 
onderfuncties van de 3de regel van de modaliteit 
actuele Tijd op basis van het diagram hiernaast:  

 

Á De 1ste regel toont de dag van de week 
of de actuele temperatuur.  

Á De 2de regel toont de actuele tijd.  

Á De 3de regel toont de seconden of de 
datum. 

 
Tonen van het dagelijkse alarm 

 

Á Door op knop [D] te drukken wordt de tijd van het 
alarm getoond totdat men de knop weer loslaat.  

 
LET OP: Als men [D] langer dan 2 seconden ingedrukt 

houdt komt men in de modaliteit instellen alarm.  Voor 
meer details over de instelling van het alarm, 
hoofdstuk 4.2 raadplegen.  
 

 
 
 

 
 
 



  

4.1 Modaliteit Actuele Tijd ï Instellingsdisplay  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hoe het horloge in te stellen 

 

Á Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in modaliteit 
Actuele tijd: Het cijfer van de seconden begint te 
knipperen. 

Á In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen.  

Á Terwijl een instelling (behalve de seconden) knippert, op 
knop [U] of [D] drukken om het aantal te vergroten of te 
verkleinen/de instelling te wijzigen (houd de knop 

ingedrukt om de snelheid van de wijziging te vergroten). 
Á Wanneer de cijfers van de seconden beginnen te 

knipperen op knop [U] of [D] drukken om op nul te 

zetten. 
Á Als het akoestische signaal is ingesteld zal er een 

geluid klinken bij het indrukken van deze toets.  

Á Als de bel is ingesteld (  ) zal het horloge ieder uur 
een geluid laten horen. 

Á Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 

instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch 
het instellingsdisplay verlaten.  

 
LET OP: Voor meer details over de instelling van de Duik 
modaliteiten, hoofdstuk 8.3 raadplegen. 



4.2 Modaliteit Actuele Tijd ï Instellen van het Dagelijks alarm 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
Hoe het dagelijkse alarm te tonen .  
 

Á Om het instellingsdisplay van het dagelijks alarm 
te selecteren, de knop [O] 2 seconden ingedrukt 
houden in modaliteit Actuele tijd totdat het cijfer  

van de minuten gaat knipperen.  
Á In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 

zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 

en selecteer de verschillende instellingen.  

Terwijl de minuten of de uren knipperen, op knop [U] of 

[D] drukken om het cijfer te vergroten of te verkleinen/de 

instelling te wijzigen (houd de knop ingedrukt om de 

snelheid van de wijziging te vergroten). 

Á Terwijl ñONò of ñOFFò knippert, op knop [U] of [D] 
drukken om het dagelijks alarm in/uit te schakelen.  

Á Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 

seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
enkele toets wordt ingedrukt, zal het horloge 

automatisch het instellingsdisplay verlaten. 
Á Wanneer het dagelijks alarm is ingesteld 

verschijnt de bijbehorende indicator ñò. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 



5.0 Modaliteit Chronometer ï Gebruik van de chronometer 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modaliteit Chronometer 
 

Á Het horloge bevat de functie chronometer, die de 
verstreken t ijd meet en de lopende fractie van t ijd.  

Á Meetcapaciteit van de chronometer  

Á Meetresolutie:1/100seconde 

Á Meetinterval: 99 uur, 59 minuten en 59,99 
seconden 

 

Hoe de chronometer te gebruiken 

À Nadat het display van de chronometer is 
geselecteerd, op knop [U] drukken om de 
chronometer te laten vertrekken. Opnieuw [U]   
indrukken om het tellen te stoppen; 

Á Wanneer de chronometer in functie is, op knop [D] 
drukken om de tell ing te stoppen en fractie van tijd 

op te meten. 
 

LET OP: Wanneer met knop [D] indrukt, is de chronometer 
nog in functie. 
Á Opnieuw [D]  indrukken om de functionering te 

hervatten. 

Á Nadat de chronometer is gestopt, knop [D] 
ingedrukt houden om de telling volledig op nul te 

zetten. 
 
 

 
 
 

 
 



6.0  Modaliteit Timer voor terugtellen - Display van Timer voor terugtellen 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Modaliteit Timer voor terugtellen  
 

Á De resolutie van meting van de timer is 1 seconde 
en de target-tijd kan worden ingesteld tot aan een 
maximum van 99 uur, 59 minuten en 59 seconden.  

Á Op [U] drukken om de telling te starten wanneer 
de timer stilstaat of om deze te stoppen wanneer 
de timer in functie is. 

Á Tijdens de telling zal het horloge 30 seconden luiden 
wanneer het nulpunt is bereikt. 

Á Wanneer de timer bij nul aankomt wordt 
automatisch de beginwaarde van de target-tijd 

opgeladen. 
 

Hoe de timer op te laden  
 

Á Op [D] drukken om de timer op nul te zetten en de 
target-tijd opladen op de beginwaarde wanneer de 

timer stilstaat.  

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 



6.1 Modaliteit Timer voor terugtellen ï Instellen van de Timer voor terugtellen 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Hoe de Timer in te stellen voor terugtellen 
 
Á Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in het display 
van de timer voor terugtellen: Het cijfer van de 
uren begint te knipperen. 

Á In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen.  

Á Terwijl de cijfers knipperen, op knop [U] of [D] drukken 
om het cijfer te vergroten of te verkleinen (houd de knop 
ingedrukt om de snelheid van de wijziging te vergroten). 

Á Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 

toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch 
het instellingsdisplay verlaten.  

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



7.0 Modaliteit dubbele tijd ï Instelling van de dubbele tijd  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modaliteit dubbele tijd 

 

Á  Het horloge beschikt over een modaliteit dubbele 

tijd waarmee met een andere tijd kan zien 
wanneer men in het buitenland reist. 

 

Hoe de dubbele tijd in te stellen 

 
Á Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in het display 

dubbele tijd: het cijfer van de minuten begint te 
knipperen. 

Á In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 

zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen.  

Á Wanneer de uren of de minuten knipperen drukken 

op knop [U] of [D], om het cijfer te vergroten of te 
verkleinen (houd de knop ingedrukt om de snelheid van 
de wijziging te vergroten). 

Á Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 

toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch het 
instellingsdisplay verlaten. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



8.0 Modaliteit Duiken ï Voorzorgen 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
Voorzorgen voor de modaliteit Duiken 

Á Als rondom de watersensor de vochtigheid 
toeneemt, zou de modaliteit Duiken zih per ongeluk 
kunnen inschakelen. Om te voorkomen dat dit 

gebeurt de sensor met een droge doek afdrogen 
wanneer hij nat is. 

Á Als rondom de watersensor vuil aanwezig is, kan 
dit het horloge verhinderen om automatisch in de 
Duik-modaliteit over te gaan wanneer men duikt.  

Om te voorkomen dat dit gebeurt de sensor met een 
droge doek afdrogen wanneer hij nat is. 

 
Modaliteit Duiken 
Á De modaliteit Duiken schakelt automatisch in wanneer 

men duikt en de diepte van 1,5 m (4.92 ft) bereikt. 
Á Wanneer men weer bovenkomt en men het niveau van 

circa 1,5m(4,92 ft) of ondieper bereikt, gaat het horloge 

automatisch in de terugkeer naar oppervlakte modaliteit. 
(zie 8.1 voor details) 

Á Wanneer de modaliteit duiken verschijnt wordt de 

volgende informatie getoond: 

1) de actuele diepte van het water , 
2) de actuele temperatuur van het water , 
3) de indicator van de staat van de duik en 
4) verstreken duiktijd 

5) Tonen van de actuele tijd  
6) Maximum Diepte 
 

Diepte-alarm 
Indien het alarm is ingesteld en de diepte overschrijdt de 
ingestelde waarde, zal een knipperend MAX icoon getoond 

worden en een 30-seconden akoestisch signaal zal klinken. 

LET OP: De actuele tijd wordt alleen getoond als op het 

instellingendisplay is ingesteld ñTonen actuele tijd in  

modaliteit Duikenò. Voor meer details hoofdstuk 8.3 

raadplegen. 



8.1 Modaliteit Duiken ï Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit en selectie van de plaats 
van de duik 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

Modaliteit bereiken oppervlakte 

Á Wanneer de gebruiker de diepte van 1.5 meter 
bereikt, switcht het horloge automatisch naar 

Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit 
Á De terugkeer naar oppervlaktetijd begint te tellen 

en wordt getoond op het display. 
Á Tijdens de Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit 

kan de gebruiker de max. diepte controleren van 
de laatste duik en de Duiktijd van de laatste duik 
door op [M] te drukken. 

Á Wanneer de gebruiker uit het water komt en de 
sensor 30 seconden niet in contact komt met 

water of wanneer de gebruiker 2 seconden op 
toets [M] drukt, verlaat het horloge de Terugkeer 
naar oppervlaktemodaliteit. 
 

NB:De Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit kan 
alleen worden geactiveerd wanneer de gebruiker 
het niveau van 1.5 m bereikt. 

 
Duiken in zee en meer 

Á Het horloge functioneert in het water van de zee en het 
meer. Stel ñSEAò in voor duiken in zee of ñLAKEò 
voor duiken in een meer. 

Á Voor meer details over de instelling van de plaats 
van duiken, hoofdstuk 8.3 raadplegen  

 

Indicator Zee ON     Indicator Meer ON 



8.2 Duikmodaliteit -Duik Registratie voor een enkele duik en daaropvolgende 

duiken

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
Registratie van de duik 
 

Á Iedere keer dat men langer dan 10 seconden duikt 
(op een diepte van tenminste 1,5 m) wordt in het 
horloge de volgende informatie opgeslagen:  

 
      1. De tijd die is doorgebracht met duiken, 
 

      2. De maximum diepte die met het horloge is bereikt, 
 
      3. De minimum temperatuur van het water ti jdens    

          de duik.      
 

4. De tijd en de datum van de start van de duik en 

 
5. Informatie over de plaats van de duik  
 

Á Het is mogelijk om tot 199 registraties uit te voeren die 

vervolgens opgeroepen kunnen worden. 
 
 
LET OP: Voor meer details over het oproepen van de 

duikregistraties, hoofdstuk 9.0 raadplegen. 
 

 
 



8.3 Modaliteit Duiken ï Instellen van de Duikmodaliteit 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Hoe de duikmodaliteit in te stellen 
Á Raadpleeg hoofdstuk 4.1 om te weten hoe men bij 

het instellingsdisplay moet komen.  

Á In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om de 
instellingen van de actuele tijd over te slaan totdat 
ñÁCò of ñÁFò knippert. 

Á Terwijl één van de (geselecteerde) instellingen 
knippert, op knop [U] drukken om de instelling te 
wijzigen. 

Á Wanneer ñTonen actuele tijd in duikmodaliteitò 
actief is toont het horloge de actuele tijd gedurende 
1 seconde iedere 4 seconden tijdens de duik.  

Á Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN toets 

wordt ingedrukt, zal de klok automatisch het 
instellingsdisplay verlaten. 

 

Hoe men het diepte-alarm instelt 
Á Het diepte-alarm van dit horloge herinnert de gebruiker 

eraan dat de ingestelde diepte is bereikt. Als het alarm 

actief is en de diepte de ingestelde waarde overschrijdt, 
gaat het MAX icoon knipperen om dit te tonen en er 
wordt een akoestisch signaal uitgezonden van 30 

seconden. 
Á Nadat men de duikplek heeft ingesteld gaat de default 

diepte 30 knipperen, druk dan op de toetsen [U] of [D] 

om de waarde te wijzigen en op toets [M] om te 
bevestigen. Druk op de toetsen [U] of [D] om deze 
functie te activeren [ON] of te deactiveren [OFF] 

en op toets [M] om te bevestigen.  
Á Wanneer de instellingen afgerond zijn, 2 seconden 

op toets [M] drukken om uit het display te komen. 

Als er 1 minuut lang op geen enkele toets wordt 
gedrukt verlaat het horloge automatisch het 
instellingsdisplay.  



9.0 Modaliteit Oproepen Duik ï Oproepen van Registraties van een duik 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
Modaliteit Oproepen Registraties van een duik  

Á Om de modaliteit van oproepen van de duikregistraties te 

selecteren, op knop [M] drukken van de modaliteit 
Actuele tijd: 

Á Het is mogelijk om tot 100 registraties uit te voeren die 

getoond kunnen worden door op knop [U] of [D] te 
drukken. 

Á Indien het aantal duiken de 199 overschrijdt, wordt de 

laatste automatisch overschreven.  

 
Tonen van de Duikregistraties 

Á In de modaliteit Oproepen toont het horloge afwisselend 

de volgende informatie: 
Tonen 1:  

1) Registratienummer  

2) Tijdstip van starten 
3) Tijdstip van starten 
4) Indicator van de plaats van de duik  
Tonen 2: 

5) Minimum temperatuur van het water , 
6) Maximum diepte van de duik 

7) verstreken duiktijd 
  

Hoe de registraties te wissen 

Á Houd de knop [M] 2 seconden ingedrukt om het wissen 
van de LOPENDE registratie te selecteren. Knop [U] of [D] 

indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] ingedrukt 
houden om te bevestigen.  

Á Houd de knop [M] 4 seconden ingedrukt om het wissen 
van de VOORGAANDE registratie te selecteren. Knop [U] 

of [D] indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] 
ingedrukt houden om te bevestigen. 

Á Houd de knop [M] 6 seconden ingedrukt om het wissen 

van de ALLE registraties te selecteren. Knop [U] of [D] 
indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] ingedrukt 

houden om te bevestigen. 
Á In de functie ñWissenò keert het horloge terug naar de modaliteit 

Oproepen Registraties als er 1 minuut lang geen enkele toets 
wordt ingedrukt. 



9.1 RESET 

 
Dankzij de functie RESET kan elke foutmelding en elk 
probleem dat verband houdt met de functionering van 
de software van de SP1 gewist worden. Om deze 

functie uit te voeren moet men in modaliteit ñACTUELE 
TIJDògaan en drukken op [M] om toegang te krijgen tot 
de instelling van de tijd (de secondes knipperen); 

vervolgens circa 5 seconden gelijktijdig drukken op [U] 
en [D], eerst zal er een volle lijn verschijnen vergezeld 
door een sonoor ñbipò, vervolgens de tekst "RTS N". 

Druk op de knoppen [U] of [D], op het display verschijnt 
de tekst ñRTS Yò, op dit punt drukken op [M] om de 
reset te bevestigen. Op de display verschijnt weer een 

volledig segment en het volledige interne geheugen zal 
compleet gereset worden met inbegrip van de tijd. 
Vanaf dit moment kan het horloge weer gebruikt worden 

met alle herstelde functies. 

 
 
 

 
 
 

 
 

 



10.0 Specificaties  
 

Modaliteit actueel Tijdstip 
Á Tonen van uren, minuten, seconden  
Á Tonen van maand, datum, dag 

Á Kalender van 2000 tot 2099 
Á Formaat 12/24 uur 
Á Tonen maand/dag of dag/maand 

Á Bel van tijdstip 

Á Dagelijks alarm 
Á tonen temperatuur  

 

Modaliteit Chronometer 
Á Resolutie:  1/100 seconde 
Á Interval:  99 uur, 59 minuten en 59,99 seconden 

Á Functie fractie van tijd 

 
Modaliteit Timer voor terugtellen 
Á Resolutie: 1 seconde 

Á Interval: 99 uur, 59 minuten en 59 seconden 

Á Luidt iedere minuut ti jdens de laatste 10 

minuten 
Á Luidt iedere 10 seconden tijdens de laatste 

minuut 

Á Luidt iedere seconde tijdens de laatste 5 
seconden 

Á Luidt 30 sec. wanneer het nulpunt is bereikt  
 

Modaliteit Duiken 
Á Er kan gekozen worden tussen zee of meer  
Á Automatische in/uitschakeling van de duikmodaliteit 

bij het bereiken van diepte 1.5 m. 
Á Tonen van duur van actuele duik, diepte, plaats van 

de duik, actueel tijdstip, maximale diepte en 

watertemperatuur.  
Á Meeteenheid:  Er kan gekozen worden uit 

meters en feet. 

Á Diepteresolutie:  0.1m / 0.1 ft 
Á Maximum diepte: 100 m / 328 ft 

Á Autom. geheugen van duiken 

 
Tonen van de temperatuur 
Á Eenheid: Er kan gekozen worden tussen °C/°F  

Á Resolutie: 1°C / 1°F 
Á Interval:  van -10°C tot +60°C/van 14°F tot 140°F  
 

Modaliteit Oproepen duiken 
Á Registratie en oproepen van 199 registraties max.  

Iedere registratie bevat:  
      Aantal registraties 

Tijdstip en datum van start  

Duur van de duik 
Maximum diepte van de duik  
Min. watertemperatuur 

Indicatie van de plaats van de duik  
Á Functie van wissen van de 

lopende/voorgaande/alle registratie(s)  

 

11.0 ï Onderhoud  
 

Á Stel het horloge niet te lang bloot aan extreme condities 
en voorkom overmatige belasting of hard stoten. 

Á De vervanging van de accu van de computer MISTRAL 

mag uitsluitend en alleen worden uitgevoerd door de 
geautoriseerde OMERSUB verkoper waar de computer 
is gekocht of bij rechtstreeks bij OMERSUB Spa. De 

vervanging van de accu door niet-geautoriseerd 
personeel, laat onmiddellijk iedere garantie op het 
product vervallen! 

Á Maak het horloge van tijd tot tijd schoon, vooral de 
watersensor aan de achterkant, met een zachte doek. 

Á Stel het horloge nooit bloot aan agressieve chemische 

stoffen als benzine en spiritus, deze kunnen het horloge 
beschadigen. 

Á Na gebruik het horloge altijd afspoelen met zoet water 

en op een droge plaats opbergen. 



1.0 Bevezetés  
 
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és 
gyŖzŖdjºn meg arr·l, hogy tºk®letesen meg®rtette a haszn§lat 

módját és a termék teljesítési határait. A nem megfelelŖ 
használat súlyos károkat vagy halált okozhat. 
 

                   !FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK!                                  
FIGYELEM! Az OMERSUB tanácsolja egy 

megfelelŖ, minŖs®gtan¼s²tott oktat· tanfolyam 
elv®gz®s®t a szabadt¿dŖs mer¿l®s ®s horg§szat 
megkezd®se elŖtt. A szem®lyes biztons§g 

mindenkinek kizárólag saját magán múlik. 
FIGYELEM! Ez a b¼v§rcomputer egy kieg®sz²tŖ 
eszkºz a szabadt¿dŖs mer¿l®s szak®rtŖi 

számára. Az óra által jelzett információk CSAK 
TÁJÉKOZTATÓ JELLEGGEL bírnak, és nem 
szabad azokat fŖ inform§ci·forr§sk®nt ®rt®kelni 

a sportmerülések megtervezése/végrehajtása 
elŖtt.  
FIGYELEM! Ez a búvárcomputer és a 

hozzátartozó információk soha nem 
helyettesíthetik a használati útmutatót vagy a 
minŖs®gtan¼s²tott, szabadt¿dŖs mer¿l®s 

tanfolyamot. A nem teljesen elvégzett, nem 
megfelelŖ edz®s s¼lyos k§rokat, vagy hal§lt 
okozhat. 
FIGYELEM! Ez a búvárcomputer csupán 
másodlagos információkkal kíván szolgálni a 
szabadt¿dŖs mer¿l®shez. Nem szabad azt 

útmutatóul használni palackos merüléshez vagy 
egy®b, hivat§sszerŤ vagy kereskedelmi 
merüléssel kapcsolatos tevékenységhez. 
FIGYELEM! Mindig használni kell 
tartal®keszkºzºket, m®lys®gm®rŖt, idŖz²tŖt vagy 
órát. 

 

Jelen kézikönyvvel, a fent említett figyelmeztetésekkel, vagy az 

MISTRAL szabadt¿dŖs b¼v§rcomputerrel kapcsolatos k®rd®sek 
esetén forduljon az OMERSUB viszontelad·j§hoz, mielŖtt a 

term®ket v²zbe teszi, vagy a v²zbŖl kiveszi. 

2.0 Nyomógombok és a vonatkozó 
funkciók 
 

   [EL]                              [U]   Automatikus                                                               
                                           háttérvilágítás 
                                              kijelzŖ 

     [M]                              [D] 
 
 
KIJELZŕ 

Aktu§lis idŖ m·d                    H§tt®rvil§g²t§s 

                             
Mód gomb [M] 
Á Az Aktu§lis idŖ, Mer¿l®s visszah²v§s, Stopper, Visszaszámláló 
·ra ®s a KettŖs idŖ kijelz®s m·dok kiv§laszt§s§hoz. 

Á A beállítások mód eléréséhez tartsa lenyomva 

Fel/indítás/stop gomb [U] 
Á A beállítások módban az érték módosításához vagy a beállított 

érték növeléséhez. 
Á Az "ind²t§s" vagy "stop" mŤkºd®s aktiválásához a Stopper és a 

Visszaszámláló módozatokban 
Á Az Aktu§lis idŖ m·dban az alfunkci· megjelen²t®s®nek 

módosításához. 
Á A Merülés visszahívás módban a mentés kiválasztásához. 

Le/reset  gomb [D] 
Á A napi ®bresztŖ mutat§s§hoz. 

Á A beállítások módban az érték módosításához vagy a beállított 
érték csökkentéséhez. 

Á A Stopper által mutatott érték vagy a Visszaszámláló értékének 

törléséhez 
Á A Merülés visszahívás módban a mentés kiválasztásához. 

EL [EL] gomb 
Á Az automatikus háttérvilágítás be- vagy kikapcsolásához tartsa 

lenyomva az [EL] nyomógombot 2 másodpercig. 
Á Az automatikus h§tt®rvil§g²t§s kb. 3 m§sodpercre tºrt®nŖ 

bekapcsolásához. 
Automatikus háttérvilágítás 

Á Ha be van állítva az automatikus háttérvilágítás, az 3 
másodpercre bekapcsol akármelyik gomb megnyomása után. 

MEGJEGYZÉS: Az elŖzŖ bejegyz®sek ºsszefoglalják a 

leglényegesebb mŤkºdtet®si m·dokat; mindazon§ltal olvassa 
§t a kºvetkezŖ fejezeteket a vonatkoz· r®szletek 

megértéséhez. 



3.0 A legl®nyegesebb mŤkºdtet®si m·dok 
 
 
 

 

  
 
 
 



4.0 Aktu§lis idŖ m·d ï Alfunkci·k ®s napi ®bresztŖ (riaszt·) 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Az aktu§lis idŖ alfunkci·inak megjelen²t®se 

 

Á Az [U] nyomógomb megnyomása után az Aktuális 
idŖ m·d 1. ®s 3. sor§nak alfunkci·i az oldalt l§that· 
diagram alapján változnak:  

 

Á Az 1. sor mutatja a hét napját vagy az 
aktu§lis hŖm®rs®kletet. 

Á A 2. sor mutatja az aktu§lis idŖt. 

Á A 3. sor mutatja a másodperceket vagy a 
dátumot. 

 
A napi ®bresztŖ megjelen²t®se 

 

Á A [D] gomb megnyomása után annak elengedéséig 
l§that· az ®breszt®si idŖ. 

 
MEGJEGYZÉS: Ha a [D] gomb több mint 2 másodpercig 

marad nyomva, megjelenik az ébresztés beállítás mód. Az 
®breszt®s be§ll²t§s§r·l bŖvebben a 4.2 fejezetben 
kaphat további felvilágosítást. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 



4.1 Aktu§lis idŖ m·d ï Be§ll²t§si kijelzŖ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az óra beállítása 

 

Á A beállítási kijelzŖ kiv§laszt§s§hoz tartsa 

lenyomva az Aktu§lis idŖ m·dban az [M] gombot 2 
másodpercig: A másodpercek értéke villogni kezd. 

Á A be§ll²t§si kijelzŖn nyomja meg az [M] gombot, 

haladjon az oldalt l§that· diagramnak megfelelŖen 
®s v§lassza ki a k¿lºnbºzŖ be§ll²t§sokat. 

Á Mialatt egy beállítás (a másodperceket kivéve) villog, 

nyomja az [U] vagy a [D] gombot a szám értékének 
növeléséhez vagy csökkentéséhez / a beállítás 
módosításához (a módosítás sebességének 

növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 
Á Amikor a másodpercek értékei villogni kezdenek, 

nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a 

lenullázáshoz. 
Á Ha be van állítva a hangjelzés, a gombok 
megnyom§s§val egy idŖben megsz·lal egy hang. 

Á Ha be van §ll²tva a csºngŖ (  ), az óra minden 
órában hangot ad ki. 

Á A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] nyomógombot a beállítási 

k®pernyŖbŖl való kilépéshez.  Ha gombnyomás 
NEM történik 1 percen keresztül, az óra 
automatikusan kil®p a be§ll²t§si k®pernyŖbŖl. 

 
MEGJEGYZÉS: A mer¿l®s m·d be§ll²t§sair·l bŖvebben a 
8.3 fejezetben kaphat további felvilágosítást. 

 
 
 

 
 
 



4.2 Aktu§lis idŖ m·d-A napi ébresztŖ be§ll²t§sa 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

A napi ®bresztŖ be§ll²t§sa. 
 
Á A napi ®bresztŖ be§ll²t§si kijelzŖj®nek 

kiv§laszt§s§hoz tartsa lenyomva az Aktu§lis idŖ 
módban a [D] gombot 2 másodpercig, amíg a 
percek értéke nem kezd villogni.  

Á A be§ll²t§si kijelzŖn nyomja meg az [M] gombot, 
haladjon az oldalt látható diagramnak 
megfelelŖen ®s v§lassza ki a k¿lºnbºzŖ 

beállításokat.  
Á Mialatt a percek és az órák értéke villog, nyomja az [U] 

vagy a [D] nyomógombot a szám értékének 

növeléséhez vagy csökkentéséhez (a módosítás 
sebességének növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 

Á Mialatt az ĂOFFò vagy az ĂONò jelz®s villog, 

nyomja meg az [U] vagy a [D] gombok 
valamelyikét, és aktiválja vagy kapcsolja ki a napi 
®bresztŖt. 

Á A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] nyomógombot a beállítási 
k®pernyŖbŖl val· kil®p®shez. Ha gombnyomás NEM 

történik 1 percen keresztül, az óra automatikusan kilép 
a be§ll²t§si k®pernyŖbŖl. 

Á Amikor a napi ®bresztŖ aktiv§lva van, a kºvetkezŖ 

jel l§that·: ñò. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



5.0 Stopper mód ï A stopper használata 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stopper mód 
 

Á Az órában stopper mód is található, mely méri az 
eltelt idŖt sz§zadm§sodperc pontoss§ggal. 

Á A stopper mérési teljesítménye 

Á Mérési pontosság: 1/100 másodperc, 

Á Mérési tartomány: 99 óra, 59 perc és 59,99 
másodperc. 

 

A stopper használata 
 

Á A stopper kijelzŖj®nek kiv§laszt§sa ut§n nyomja 
meg az [U] gombot a stopper indításához.  Nyomja 
meg újra az [U] gombot a számlálás leállításához. 

Á Amikor a stopper mŤkºd®sben van, nyomja meg a 
[D] gombot a stopper megállításához és a 

századmásodpercek kijelzéséhez.  
 

MEGJEGYZÉS: A [D] gomb megnyomása után a stopper 
m®g mŤkºd®sben van. 
Á Nyomja meg újból a [D] gombot, és a stopper újra 

elindul.  

Á A stopper megállítása után tartsa nyomva a [D] 
gombot a számlálás lenullázásához.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 



6.0 Visszaszámláló óra mód ï Visszasz§ml§l· ·ra kijelzŖ 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Visszaszámláló óra mód 
 

Á A visszaszámláló óra mérési pontossága 1 
m§sodperc, ®s a c®lidŖt be lehet §ll²tani eg®szen 
99 óra, 59 perc 59 másodpercig.  

Á Nyomja meg az [U] gombot az óra elindításához, 
vagy a visszasz§ml§l§st v®gzŖ ·ra le§ll²t§s§hoz. 

Á A számlálás közben az óra 30 másodpercen keresztül 
hangjelzést ad ki, mikor eléri a nullát. 

Á Amikor az óra a nullához ér, automatikusan 
vissza§ll²tja a kezdeti c®lidŖt. 

 

Az óra célidejének visszaállítása 
 

Á Az óra lenullázásához nyomja meg a [D] gombot, 
majd amikor az ·ra §ll, §ll²tsa vissza a c®lidŖt a 
kezdeti értékre.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.1 Visszaszámláló óra mód ï A visszaszámláló óra beállítása 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

A visszaszámláló óra beállítása 
 
Á A be§ll²t§si kijelzŖ kiv§laszt§s§hoz tartsa nyomva 

a visszasz§ml§l· ·ra kijelzŖj®n az [M] gombot 2 
másodpercig: Az órák értéke villogni kezd. 

Á A be§ll²t§si kijelzŖn nyomja meg az [M] gombot, 

haladjon az oldalt l§that· diagramnak megfelelŖen 
®s v§lassza ki a k¿lºnbºzŖ be§ll²t§sokat. 

Á Mialatt az értékek villognak, nyomja az [U] vagy a [D] 

gombot a szám értékének növeléséhez vagy 
csökkentéséhez (a módosítás sebességének 
növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 

Á A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] gombot a beállítási 
k®pernyŖbŖl val· kil®p®shez. Ha gombnyomás 

NEM történik 1 percen keresztül, az óra 
automatikusan kil®p a be§ll²t§si k®pernyŖbŖl. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 



7.0 KettŖs idŖ kijelz®s m·d ï KettŖs idŖ kijelz®s be§ll²t§sa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KettŖs idŖ kijelz®s m·d 

 

Á  Az ·r§ban van kettŖs idŖ kijelz®s m·d, mely 

lehetŖv® teszi a k¿lfºldi utaz§s sor§n a m§s 
idŖz·na szerinti idŖ kijelz®s®t is. 

 

A kettŖs idŖ kijelz®s be§ll²t§sa 

 
Á A be§ll²t§si kijelzŖ kiv§laszt§s§hoz tartsa 
lenyomva a KettŖs idŖ kijelz®s kijelzŖj®n az [M] 

gombot 2 másodpercig: A percek értéke villogni 
kezd. 

Á A be§ll²t§si kijelzŖn nyomja meg az [M] gombot, 

haladjon az oldalt látható diagramnak megfelelŖen 
®s v§lassza ki a k¿lºnbºzŖ be§ll²t§sokat. 

Á Mialatt a percek és az órák értéke villog, nyomja 

az [U] vagy a [D] gombot a szám értékének 
növeléséhez vagy csökkentéséhez (a módosítás 
sebességének növeléséhez tartsa nyomva a 

gombot). 
Á A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 

másodpercig az [M] gombot a beállítási 

k®pernyŖbŖl val· kil®p®shez. Ha gombnyomás NEM 
történik 1 percen keresztül, az óra automatikusan kilép 
a be§ll²t§si k®pernyŖbŖl. 

 
 
 



8.0 Merülés mód ï Óvintézkedések 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
A Merülés móddal kapcsolatos óvintézkedések 

Á Ha a v²z®rz®kelŖ kºr¿l nŖ a nedvess®g, a Mer¿l®s 
mód lehetséges, hogy akaratlanul elindul.  Ennek 

elker¿l®se ®rdek®ben sz§raz kendŖvel tºrºlje meg 
az ®rz®kelŖt, ha az benedvesedik. 

Á Ha a v²z®rz®kelŖ kºr¿l nŖ a szennyezŖd®s, az 
megakadályozhatja az órát abban, hogy 
merüléskor automatikusan belépjen a merülés 

módba. Ennek elker¿l®se ®rdek®ben sz§raz kendŖvel 
tºrtºlje meg az ®rz®kelŖt mer¿l®s elŖtt. 

 
Merülés mód 
Á A Merülés mód automatikusan elindul merülés után, kb. 

1,5 m (4,92 ft) mélységben. 
Á Felmerüléskor, kb. 1,5m (4,92 ft) mélységben az óra 

automatikusan átáll Felszínre emelkedés módba.  
(Lásd. a 8.1 fejezetet) 

Á Mer¿l®s m·dban a kºvetkezŖ inform§ci·k jelennek meg: 

1) a víz aktuális mélysége, 
2) a v²z aktu§lis hŖm®rs®klete, 
3) a mer¿l®si §llapot kijelzŖje ®s 

4) az eltelt mer¿l®si idŖ. 
5) Aktu§lis idŖ megjelen²t®se (v§laszthat·) 

6) A legnagyobb mélység 

 
Mélység riasztás 
Ha a riasztó aktiválva van és a mélység nagyobb a 

beállított értéknél, azt a ĂMAXò ikon villog§sa jelzi. Ezen 
k²v¿l egy vesz®lyt jelzŖ hang fog sz·lni 30 m§sodpercen 
keresztül. 

 

MEGJEGYZÉS: Az óra csak akkor jelenik meg, ha a 

be§ll²t§si kijelzŖn be van §ll²tva a "Aktu§lis idŖ kijelz®s 

mer¿l®s m·dbanò.  További részletekért tekintse át a 

8.3 fejezetet. 



8.1 Merülés mód ï Felszínre emelkedés mód és a merülési hely kiválasztása 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Felszínre emelkedés mód 

 
Á Amikor a búvár eléri az 1,5 méteres mélységet, az óra 

automatikusan átáll Felszínre emelkedés módba. 

Á A felsz²nre emelked®s idŖtartam§nak sz§ml§l§sa 
elkezdŖdik ®s az ®rt®k leolvashat· lesz a kijelzŖn. 

Á A Felszínre emelkedés mód használata közben a búvár 

az [M] gomb megnyom§s§val ellenŖrizheti a legut·bbi 
merülés közben elért legnagyobb mélységet és a 
legutóbbi merülés idejét. 

Á Amikor a búvár elhagyja a vízet és a szenzor nem 
érintkezik vízzel 30 mp-ig, vagy ha a búvár 2 mp-ig 
nyomva tartja az [M] gombot, az óra kilép a Felszínre 

emelkedés módból. 
 
Megjegyzés: A Felszínre emelkedés módot csak akkor 

lehet aktiválni, a búvár eléri az 1,5 méteres szintet.  
 
 

Merülés tóba és tengerbe 
 

Á Az ·ra mŤkºdik tengerv²zben vagy t· viz®ben. 
Tengerbe val· mer¿l®shez §ll²tsa be a ĂSEAò (Ătengerò) 
jelzést, tóba való merüléshez pedig a "LAKE" ("tó") 

jelzést. 
Á A merülési hely beállításához további 

magyarázatért tekintse át a 8.3 fejezetet.  

 
 
 Tenger kijelzŖ ON                     T· kijelzŖ ON   



8.2 Merülés mód ïEgyszeri és egymás utáni merülések adatainak mentése 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 

 
Merülés mentése: 
 

Á Minden egyes olyan merülésnél, amelyik 10 
másodpercnél tovább tart (legalább 1,5m 
m®lys®gben) az ·ra a kºvetkezŖ inform§ci·kat 

regisztrálja:  
 

     1. az eltelt mer¿l®si idŖ, 

 
     2. az órával elért legnagyobb mélység, 
 

     3. A v²z legkisebb hŖm®rs®klete mer¿l®s 
          közben.      
 

4. A mer¿l®s kezdet®nek d§tuma ®s idŖpontja 

 
5. Inform§ci·k a mer¿l®s hely®rŖl 

 

Á 199 mer¿l®s adatait lehet elmenteni, melyeket k®sŖbb 
vissza lehet hívni. 

 

 
MEGJEGYZÉS: A merülési hely beállításához további 
magyarázatért tekintse át a 9,0 fejezetet. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.3 Merülés mód ï A merülés mód beállításai 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
A Merülés mód beállítása 
 

Á A be§ll²t§si kijelzŖ el®r®s®hez magyar§zat®rt 
tekintse át a 4.1 fejezetet.  

Á A be§ll²t§si kijelzŖn nyomja az [M] gombot, am²g az 

·ra be§ll²t§sai ut§n nem kezd villogni a ĂÁCò vagy 
az ĂÁFò jelzés. 

Á Amikor valamelyik (kiválasztott) beállítás villog, 

nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a beállítás 
módosításához. 

A Mélység riasztás beállítása. 

 
Á Ennek az órának a mélység riasztás funciója 
figyelmezteti a b¼v§rt, mikor az el®rte az elŖre 

beállított mélységet. Ha a riasztó aktiválva van és a 
m®lys®g nagyobb a be§ll²tott ®rt®kn®l, azt a ĂMAXò ikon 
villog§sa jelzi. Ezen k²v¿l egy vesz®lyt jelzŖ hang fog 

szólni 30 másodpercen keresztül. 
Á A merülési hely beállítása után az alapértelemezett 30-

as mélység villog. Nyomja meg az [U] vagy az [M] 

gombot az érték módosításához, majd az [M] gombot a 
megerŖs²t®shez. Nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot 
a funkció aktiválásához [ON] vagy kikapcsolásához 

[OFF], majd az [M] gombot a megerŖs²t®shez. 
Á A beállítások befejezése után tartsa 2 mp-ig nyomva az 

[M] gombot a kilépéshez. Ha gombnyomás 1 percen 

keresztül nem történik, az óra automatikusan kilép a 
be§ll²t§si k®pernyŖbŖl. 
 

 
 
 

 
 
 



9.0 Merülés visszahívás mód ï A merülés mentett adatainak visszahívása 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

A Merülés mentett adatainak visszahívása mód 
 

Á A merülés mentett adatainak visszahívásához nyomja 

meg az [M] gombot az Aktu§lis idŖ m·dban. 

Á 199 merülés adatait lehet elmenteni, melyeket az [U] 
vagy a [D] gomb megnyomásával lehet megjeleníteni. 

Á Mikor a merülések száma meghaladja a 199-et, az útolsó 

merülés automatikusan felülíródik. 
 

A merülés mentett adatainak megjelenítése 
 

Á A Visszahívás módban az óra felváltva 
megmutatja a kºvetkezŖ inform§ci·kat: 

1. megjelenítés:  

1) Mentések száma 
2)  Kezd®s idŖpontja 

3)  Kezdés dátuma 
4)  Mer¿l®si hely kijelzŖje 
2. megjelenítés: 
5)  A v²z legkisebb hŖm®rs®klete 
6)  A merülés legnagyobb mélysége 
7) az eltelt mer¿l®si idŖ. 
  

A mentett adatok törlése 
 

Á A JELEN mentett adatok kiválasztásához és törléséhez 

tartsa lenyomva az [M] gombot 2 másodpercig. Nyomja 
meg az [U] vagy a [D] gombot a YES (igen) vagy NO 

(nem) kiválasztásához, majd tartsa nyomva az [M] 
gombot a parancs megerŖs²t®s®hez.  

Á Az ELŕZŕLEG mentett adatok kiv§laszt§s§hoz ®s 
törléséhez tartsa lenyomva az [M] gombot 4 

másodpercig. Nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a 
YES (igen) vagy NO (nem) kiválasztásához, majd tartsa 

nyomva az [M] gombot a parancs megerŖs²t®s®hez. 
Az ÖSSZES mentett adat kiválasztásához és törléséhez 

tartsa lenyomva az [M] gombot 6 másodpercig. Nyomja meg 
az [U] vagy a [D] gombot a YES (igen) vagy NO 

(nem) kiválasztásához, majd tartsa nyomva az [M] gombot a 

parancs megerŖs²t®s®hez.



9.1 HELYREÁLLÍTÁS (RESET) 
 
A HELYREÁLLÍTÁS funkció lehetõvé teszi a 
hibaüzenetek, valamint az SP1 készülék szoftver 
mûködésével kapcsolatos problémák lenullázását. A 

m¾velet v®grehajt§s§hoz l®pjen be az ñAKTUÁLIS IDÕò 
módozatba, nyomja meg a [M] gombot az idõ 
beállításához (a másodpercek villognak); ezt követõen 

tartsa nyomva egyszerre a [U] és a [D] gombokat kb. 5 
másodpercig. Elõszõr megjelenik egy teli sor kísérõ 
"bip" hangjelzéssel, majd az "RTS N" felirat lesz látható. 

Nyomja meg a [U] vagy a [D] gombokat, ekkor a 
kijelzõn megjelenik az "RTS Y" felirat. Most nyomja meg 
a [M] gombot a helyreállítás megerõsítéséhez. A 

kijelzõn még megjelenik egy belsõ szegmens és az 
egész belsõ memória - az idõt is beleértve - teljesen 
vissza lesz állítva. Ettõl a pillanattól kezdve a búvárórát 

újra lehet használni a helyreállított funkciókkal. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 



10.0 Saj§ts§gos jellemzŖk 

 
 

Aktu§lis idŖ m·d 
 

Á Óra, perc, másodperc megjelenítése 
Á Hónap, dátum, nap megjelenítése 
Á Naptár 2000-tŖl 2099-ig 

Á 12/24 óra formátum 
Á Hónap/nap vagy nap/hónap megjelenítése 
Á čr§nk®nti csengŖhang 

Á Napi ébresztés  
Á HŖm®rs®klet megjelen²t®s 
 

Stopper mód 
 

Á Pontosság:  1/100 másodperc, 
Á Tartomány:  99 óra, 59 perc és 59,99 másodperc 
Á Századmásodpercek kijelzése 

 
Visszaszámláló óra mód 
 

Á Pontosság: 1 másodperc 
Á Tartomány: 99 óra, 59 perc és 59 másodperc 
Á Az utolsó 10 percben percenként megszólal  

Á Az utolsó percben 10 másodpercenként 
megszólal  

Á Az utolsó 5 másodpercben másodpercenként 
megszólal  

Á Nullához érve 30 másodpercig szól  
 
Merülés mód 

 
Á Kiválasztható tó, vagy tenger  
Á 1,5 méteres mélységnél a Merülés mód 

automatikusan bekapcsol/kikapcsol. 
Á Az aktuális mer¿l®s idŖtartam§nak megjelen²t®se, 
m®lys®g, mer¿l®si hely, aktu§lis idŖ, legnagyobb 

m®lys®g, valamint a v²z hŖm®rs®klete. 

Á Mérési egység:  Választható méter vagy láb.  

Á Mélység mérésének pontossága: 0.1m / 0.1 ft 
Á Legnagyobb mélység: 100 m / 328 ft 
Á Merülési automatikus memória 
 

A hŖm®rs®klet megjelen²t®se 
 

Á Egység: választható °C/°F 

Á Pontosság: 1°C / 1°F 
Á Tartomány:   -10°C - +60°C/14°F - 140°F 
 

Merülés mentett adatainak visszahívása mód 
 

Á Max. 199 merülés adatainak mentése és 
visszahívása 
Á Az összes mentés magába foglalja:  

A mentés számát 
A kezd®s d§tum§t ®s idŖpontj§t 
A mer¿l®s idŖtartam§t 

A merülés legnagyobb mélységét  
A víz legkisebb hŖm®rs®klet®t 
A merülési hely kijelzését  

Á Jelen/elŖzŖ/ºsszes ment®s tºrl®se funkci· 
 

11.0 Karbantartás 
 

Á Ne tegye ki az órát hosszú ideig sz®lsŖs®ges 
hat§soknak, t¼lzott ig®nybev®telnek vagy erŖs 

¿tŖd®seknek. 
Á Az MISTRAL búvárcomputer elemcseréjét kizárólag 

csak annál a felhatalmazott OMERSUB viszonteladónál 

lehet elvégezni, ahol a készüléket vásárolták, vagy 
magánál a OMERSUB SPA vállalatnál 

Á Soha ne tegye ki az órát agresszív vegyi anyagoknak, 

mint benzin vagy alkohol, mert azok károsíthatják a 
készüléket. 

Á Használat után mindig öblítse le az órát édesvízzel, 

majd helyezze azt száraz helyre. 



1.0 Úvod  
 
PŚeļtŊte si tento n§vod peļlivŊ a ujistŊte se, ģe jste plnŊ 
porozumŊli pouģ²v§n² a omezen² tohoto n§stroje. 

Nespr§vn® uģ²v§n² mŢģe zpŢsobit v§ģn§ poġkozen² 
nebo smrt. 
 

                   ! DšLEĢITĆ UPOZORNŉNĉ!                                                                   
POZOR! OMERSUB doporuļuje absolvovat 
osvŊdļenĨ vĨcvikovĨ kurz pŚed pot§pŊn²m nebo 

volnŊ pot§pŊj²c²m rybolovem (apnoe). Osobní 
bezpeļnost z§vis² pouze na jedinci samotn®m. 
POZOR! Tento poļ²taļ je jen dalġ² n§stroj pro 

odborn²ky voln®ho pot§pŊn². Informace 
poskytnut® tŊmito hodinkami jsou pouze 
orientaļn² a nikdy by nemŊly bĨt vzaty jako 

hlavní zdroj informací pro plánování a/nebo 
realizaci sportovn²ho pot§pŊn².  
POZOR! Tento poļ²taļ a souvisej²c² poskytnut® 

informace nesmŊj² nikdy nehradit pokyny nebo 
osvŊdļenĨ vĨcvik voln®ho pot§pŊn². Ġpatný 
nebo nevhodnĨ vĨcvik mŢģe zpŢsobit v§ģn§ 

poġkozen² nebo smrt. 
POZOR! JedinĨm ¼ļelem tohoto poļ²taļe je 
poskytov§n² sekund§rn²ch informac² k ļinnosti 

voln®ho pot§pŊn². Nikdy nesm² bĨt pouģity pro 
pot§pŊn² se vzduchovĨmi lahvemi, nebo pro 
jak®koli jin® ļinnosti souvisej²c² s profesn²m 

nebo komerļn²m pot§pŊn²m. 
POZOR! Vģdy pouģ²vejte rezervn² n§stroje, jako 
je hloubkomŊr, stopky nebo hodinky. 

 

V pŚ²padŊ dotazŢ ohlednŊ t®to pŚ²ruļky, vĨġe 
uvedenĨch pokynŢ nebo poļ²taļe apnoe MISTRAL 

kontaktujte prodejce OMERSUB  jeġtŊ pŚed prvn²m 
pouģit²m poļ²taļe ve vodŊ anebo v suchu. 

 
 

2.0 Tlaļ²tka a jejich funkce 
 
 

   [EL]                              [U]   Ukazatel                                                                    
                                           automatického                                                                      
                                              podsvícení 

     [M]                              [D] 
 
 

DISPLEJ 

 
Reģim aktu§ln²ho ļasu      Podsvícení 
                             
Tlaļ²tko reģimu [M] 

Á Pro volbu mezi reģimy Aktu§ln²ho ļasu, PŚehr§van² z§znamŢ 
pot§pŊn², Stopek, Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe a Dvoj² ļas. 

Á StisknŊte a podrģte pro vstup do reģimu nastaven²  

Tlaļ²tko Nahoru/ Start / Stop [U] 

Á Pro zmŊnu nebo zvĨġen² hodnoty stanovenou v reģimu nastaven². 

Á Pro spuġtŊn² funkce "start" nebo "stop" pŚi reģimu Stopek nebo 
Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe 

Á Pro zmŊnu zobrazen² podfunkc² v reģimu Aktu§ln² ļas. 

Á Pro vĨbŊr z§znamu v reģimu PŚehr§v§n² pot§pŊn². 

Tlaļ²tko dolŢ/reset [D] 

Á Pro zobrazení denního poplachu.  

Á Pro zmŊnu nebo sn²ģen² hodnoty stanovenou v reģimu nastaven². 

Á Pro vymaz§n² hodnoty na Stopk§ch nebo na Odpoļ²t§vaj²c²m 
ļasovaļi. 

Á Pro vĨbŊr z§znamu v reģimu PŚehr§v§n² pot§pŊn². 

Tlaļ²tko EL [EL] 

Á StisknŊte a podrģte tlaļ²tko [EL] na 2 vteŚiny pro nastaven² 
automatického podsvícení do stavu zapnuto nebo vypnuto.  

Á Pro zapnut² podsv²cen² po dobu asi 3 vteŚin. 

Automatické podsvícení  

Á Pokud je Automatické podsvícení nastaveno na autom., pak se po 
stisknut² tlaļ²tka rozsv²t² po dobu 3 vteŚin  

. 

POZNÁMKA: VĨġe uveden® odstavce shrnuj² z§kladn² operace; 
nicm®nŊ pŚeļtŊte si n§sleduj²c² kapitoly pro podrobnosti. 

 

 



3.0 Hlavn² provozn² reģimy  
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



4.0 Reģim Aktu§ln²ho ļasu - Subfunkce a denní poplach 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Zobrazen² subfunkc² Aktu§ln²ho ļasu 
 

Á Stisknut²m tlaļ²tka [U] se sub-funkce 1. a 3. Ś§dku 
reģimu Aktu§ln² ļasu zmŊn² podle pŚiloģen®ho 
diagramu: 

Á Na 1. Ś§dku se zobraz² den v tĨdnu nebo 
aktuální teplota.  

Á Na 2. Ś§dku se zobraz² aktu§ln² ļas. 

Á 3. Ś§dek ukazuje vteŚiny nebo datum. 

 
Zobrazení denního poplachu 
 

Á Stisknut²m tlaļ²tka [D] se zobraz² ļas denn²ho 
poplachu, a dokud tlaļ²tko nepust²te, zŢstane 
zobrazený. 

 
POZNÁMKA: Pokud podrģ²te [D] po dobu delġ² neģ 2 

vteŚiny vstoup²te do reģimu nastaven² poplaġn®ho 

signálu. Pro více informací o nastavení poplachu viz 
kapitolu 4.2. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



4.1 Reģim Aktu§ln² ļasu - displej nastavení  
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

Jak nastavit hodiny 

Á Pro zvolen² displeje nastaven² v reģimu Aktu§ln²ho 
ļasu stisknŊte a podrģte tlaļ²tko [M] na 2 vteŚiny: 
ļ²slice vteŚin zaļne blikat. 

Á V displeji nastaven² stisknŊte tlaļ²tko [M] pro 
pohyb podle pŚiloģen®ho diagramu a zvolte rŢzn§ 
nastavení. 

Á Pokud nŊjak® nastaven² (kromŊ vteŚin) blik§, stisknŊte 
tlaļ²tko [U] nebo [D] pro zvĨġen² nebo sn²ģen² ļ²sla / 
zmŊnu nastaven² (podrģte tlaļ²tko pro urychlen² zmŊny) 

Á Kdyģ blikaj² ļ²slice vteŚin, stisknŊte tlaļ²tko [U] 
nebo [D] pro vynulování.  

Á Pokud je nastaven akustickĨ sign§l, bude pŚ²stroj 

vyd§vat zvuk pŚi kaģd®m stisknut² tlaļ²tka. 

Á Pokud je nastaven zvonek (    ) budou hodinky 
p²pat kaģdou hodinu. 

Á Po dokonļen² nastaven², pro opuġtŊn² displeje 

nastaven² podrģte na 2 vteŚiny tlaļ²tko [M]. 
N es t iskn et e -li po dobu 1 minuty ģ§dn® tlaļ²tko, 
hodinky opustí automaticky displej nastavení.  

 
POZNÁMKA: Pro dalġ² informace o nastaven² v reģimu 
pot§pŊn² viz kapitolu 8.3  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



4.2 Reģim Aktu§ln²ho ļasu-Nastavení poplachu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Jak nastavit poplach 
 
Á Chcete-li zvolit displej nastavení denního 

poplachu, podrģte tlaļ²tko [D] na 2 vteŚiny v 
reģimu aktu§ln²ho ļasu dokud ļ²slice minut 
nezaļne blikat. 

Á V displeje nastaven² stisknŊte tlaļ²tko [M] pro 
pohyb podle pŚiloģen®ho diagramu  a zvolte rŢzn§ 
nastavení. 

Á Zat²mco minuty nebo hodiny blikaj², stisknŊte 
tlaļ²tko [U] nebo [D] pro zvĨġen² nebo sn²ģen² 
ļ²sla (pro urychlen² zmŊn podrģte tlaļ²tko 

stisknuté). 
Á PŚi blik§n² "ON" nebo "OFF" stisknut²m tlaļ²tka [U] 
nebo [D] pŚep²n§te denn² poplach. 

Á Po dokonļen² nastaven², pro opuġtŊn² displeje 
nastaven² podrģte tlaļ²tko [M] stisknut® po dobu 2 
vteŚin.  Nestisknete-li po dobu 1 minuty ģ§dn® tlaļ²tko, 

hodinky opustí automaticky displej nastavení. 
Á Je-li nastaven denní poplach, objeví se na displeji 
ukazatel ñò. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 



5.0 Reģim Stopek - Pouģ²v§n² stopek 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reģim Stopek 

 

Á Hodinky jsou vybaveny stopkami, kter® mŊŚ² 
uplynulĨ ļas a zlomek bŊģ²c²ho ļasu. 

Á MŊŚic² kapacita stopek 

Á Rozliġen²: 1/100 vteŚiny 

Á Rozsah mŊŚen²: 99 hodin, 59 minut a 59,99 vteŚin 

 

Jak pouģ²vat stopky 

 

Á Po vĨbŊru displeje stopek, pro jejich spuġtŊn² 
stisknŊte tlaļ²tko [U]. Pro ukonļen² poļ²tan², 

stisknŊte opŊt tlaļ²tko [U]. 

Á Pokud stopky bŊģ², pro zastaven² poļ²t§n² a 
zjiġtŊn² zlomku ļasu stisknŊte tlaļ²tko [D]. 

 
POZNÁMKA: Stisknete-li tlaļ²tko [D], jsou stopky st§le v 
provozu. 
Á Stisknìte opìt tlaèítko [D] k obnovení displeje chodu.  

Á Pokud jste jiģ stopky zastavil stiskn³te a podrģte tla¯²tko 
[D] pro vynulování. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



6.0 Reģim Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe - Displej Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Reģim Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe 
 

Á Rozliġen² mŊŚen² ļasovaļe je 1 vteŚina a c²lovĨ 
ļas lze nastavit aģ na maxim§lnŊ 99 hodin, 59 
minut a 59 vteŚin. 

Á StisknŊte tlaļ²tko [U] pro spuġtŊn² poļ²t§n², kdyģ 
je ļasovaļ zastaven nebo pro zastaven², kdyģ 

bŊģ². 

Á BŊhem odpoļ²t§v§n² po dosaģen² nuly budou hodinky 
hr§t na 30 vteŚin. 

Á Kdyģ ļasovaļ dos§hne nuly, naļte se automaticky 
poļ§teļn² hodnota c²lov®ho ļasu. 

 

Jak znovu nab²t ļasovaļ 
 

Á Pokud ļasovaļ je zastaven, stisknŊte tlaļ²tko [D] 
pro vynulov§n² a nastaven² c²lov®ho ļasu na 

pŢvodn² hodnoty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.1 Reģim Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe ï Nastaven² Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jak nastavit odpoļ²t§vaj²c² ļasovaļ  

 
Á Chcete-li zvolit displej nastaven², pŚi displej 
odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe podrģte stisknut® 

tlaļ²tko [M] po dobu 2 vteŚin: ļ²slice hodin zaļne 
blikat. 

Á V displeje nastaven² stisknŊte tlaļ²tko [M] pro 

pohyb podle pŚiloģen®ho diagramu a zvolte rŢzn§ 
nastavení. 

Á Zat²mco ļ²slice blikaj², stisknŊte tlaļ²tko [U] nebo 

[D] pro zvĨġen² nebo sn²ģen² ļ²sla (pro urychlen² 
zmŊn podrģte tlaļ²tko stisknut®). 

Á Po dokonļen² nastaven², pro opuġtŊn² displeje 

nastaven² podrģte tlaļ²tko [M] stisknuté po dobu 2 
vteŚin. Nestisknete-li po dobu 1 minuty ģ§dn® 
tlaļ²tko, hodinky opust² automaticky displej 

nastavení. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



7.0 Reģim dvoj²ho ļasu - Nastaven² dvoj²ho ļasu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Reģim dvoj²ho ļasu 
 
Á  Hodinky jsou vybaveny reģimem dvoj²ho ļasu, 

kterĨ umoģŔuje zobrazov§n² jin®ho ļasu tŚeba pŚi 
cestov§n² do zahraniļ². 

 

Jak nastavit dvoj² ļas 

 
Á Chcete-li zvolit displej nastaven², pŚi displej 
dvoj²ho ļasu podrģte stisknut® tlaļ²tko [M] po 

dobu 2 vteŚin: ļ²slice minut zaļne blikat. 
Á V displeje nastaven² stisknŊte tlaļ²tko [M] pro 
pohyb podle pŚiloģen®ho diagramu  a zvolte rŢzn§ 

nastavení. 
Á Zat²mco minuty nebo hodiny blikaj², stisknŊte 
tlaļ²tko [U] nebo [D] pro zvĨġen² nebo sn²ģen² 

ļ²sla (pro urychlen² zmŊn podrģte tlaļ²tko 
stisknuté). 

Á Po dokonļen² nastaven², pro opuġtŊn² displeje 

nastaven² podrģte tlaļ²tko [M] stisknut® po dobu 2 
vteŚin. Nestisknete-li po dobu 1 minuty ģ§dn® tlaļ²tko, 
hodinky opustí automaticky displej nastavení. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.0 Reģim pot§pŊn² - PŚedbŊģn§ opatŚen² 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
PŚedbŊģn§ opatŚen² v reģimu pot§pŊn². 

 

Á Pokud je v okol² vodn²ho ļidla vyġġ² vlhkost, mŢģe 
se reģim pot§pŊn² zaktivovat nechtŊnŊ. Chcete-li 
tomu pŚedej²t, utŚete mokr® ļidlo suchĨm hadŚ²kem. 

Á Pokud je vodn² ļidlo neļist®, pak mohou neļistoty 
pŚi ponoru zabr§nit hodink§m pŚepnout automaticky 
do reģimu pot§pŊn². Chcete-li tomu pŚedej²t, pŚed 

ponorem utŚete ļidlo suchĨm hadŚ²kem. 

 
Reģim pot§pŊn² 
 
Á Reģim pot§pŊn² je automaticky aktivov§n po dosaģen² 

hloubky ponoru cca 1,5 m (4.92 ft). 
Á PŚi vynoŚov§n² po dosaģen² ¼rovnŊ cca 1,5 m (4.92 ft) se 
hodinky pŚepnou automaticky do reģimu vynoŚen² (viz 

kapitola 8.1). 
Á Kdyģ naskoļ² reģim pot§pŊn², zobrazuj² se n§sleduj²c² 

informace: 

1) aktuální hloubka vody,  
2) aktuální teplota vody, 

3) Indik§tor stavu pot§pŊn² a 
4) doba pot§pŊn² 
5) Zobrazen² aktu§ln²ho ļasu (voliteln®) 

6) Maximální hloubka 
 

Poplach hloubky 

Pokud je reģim poplachu zapnutĨ a hloubka je vŊtġ² neģ 
nastavená hodnota, ikona MAX bliká pro výstrahu a 30 
sekund zní periodicky opakovaný akustický signál. 

 
 
 

 
 



8.1 Reģim pot§pŊn². - Reģim vynoŚov§n² na hladinu a vĨbŊr m²sta pot§pŊn². 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Reģim vynoŚov§n² na hladinu 

 
Á Kdyģ uģivatel dos§hne hloubky 1,5 m, hodinky se 

automaticky pŚepnou do reģimu vynoŚov§n². 

Á Ļas pro vynoŚen² se zaļne poļ²tat a zobraz² se na 
displeji.  

Á BŊhem reģimu vynoŚov§n² mŢģe uģivatel zkontrolovat 

maxim§ln² hloubku posledn²ho ponoru a ļas posledn²ho 
ponoŚen² stiskem [M]. 

Á Kdyģ uģivatel vystoup² z vody a sn²maļ není ve styku s 

vodou po dobu 30 sekund nebo kdyģ uģivatel drģ² 
tlaļ²tko [M] stisknut® po dobu 2 sekund, hodinky reģim 
vynoŚov§n² ukonļ². 

 
Pozn§mka: Reģim vynoŚov§n² lze zapnout aģ tehdy, 
kdyģ uģivatel dos§hne hloubky 1.5 m.. 

 
 
Pot§pŊn² v moŚi a jezeŚe 

 

Á Hodinky se mohou pouģ²vat jak pro pot§pŊn² v moŚi tak i 
v jezeŚe. Nastavte "SEA" pro pot§pŊn² v moŚi nebo 
ñLAKEò pro pot§pŊn² v jezeŚe. 

Á Dalġ² podrobnosti o tom, jak nastavit pot§pŊļskou 
lokalitu naleznete v kapitole 8.3.  

 

Indikátor moŚe ON          Indikátor jezero ON 

 
 



8.2 Reģim pot§pŊn² ï Reģim z§znamu pro jednotliv§ pot§pŊn² a posloupn®ho  
pot§pŊn² 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Z§znam pot§pŊn²: 

 
Á Kdykoli se budete pot§pŊt po dobu v²ce neģ 10 
vteŚin (v hloubce nejm®nŊ 1,5 m), budou hodinky 

zaznamenávat následující informace:  
 
      1. Dobu pot§pŊn² 

 
      2. Maxim§ln² hloubku dosaģenou na hodink§ch 
 

      3. Minim§ln² teplotu vody bŊhem pot§pŊn²   
 
      4. Ļas a datum zaļ§tku pot§pŊn² a 

 
      5. Informace o m²stŊ pot§pŊn² 

 

Á Je moģno prov®st aģ 199 z§znamŢ, ke kterĨm se lze 
pozdŊji vr§tit. 

 

POZNÁMKA: Dalġ² podrobnosti o tom, jak pŚehr§vat 
pot§pŊļsk® z§znamy, naleznete na kapitole 9.0. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



8.3 Reģim pot§pŊn² - Nastaven² reģimu pot§pŊn² 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Jak nastavit reģim pot§pŊn² 
 

Á V kapitole 4.1 se dozv²te, jak pŚistoupit k displeji 
nastavení. 

Á Pro pŚekon§n² nastaven² aktu§ln²ho ļasu stisknŊte 

a podrģte tlaļ²tko [M] na displeji nastaven², dokud 
nezaļne blikat "Á C" nebo "Á F". 

Á Dokud jedno z nastavení blik§ (zvolen®), stisknŊte 

pro zmŊnu nastaven² tlaļ²tko [U] nebo [D]. 
 
 

Jak nastavit poplach pro hloubku 
 
Á Poplach pro hloubku u tŊchto hodinek pŚipomene 

uģivateli dosaģen² nastaven® hloubky. Kdyģ je 
reģim poplachu zapnutĨ a hloubka pŚekroļ² nastavenou 
hodnotu, ikona MAX bliká pro výstrahu a 30 sekund zní 

periodicky opakovaný akustický signál. 
Á Po nastaven² m²sta pro ponor zaļne blikat standardn² 
hodnota 30, stisknŊte tlaļ²tka [U] nebo [D] pro zmŊnu 

hodnoty a tlaļ²tko [M] pro potvrzen². StisknŊte tlaļ²tka [U] 
nebo [D] pro zapnutí (ON) nebo vypnutí (OFF) této 
funkce a tlaļ²tko [M] pro potvrzen². 

Á Kdyģ je nastaven² dokonļeno, stisknŊte tlaļ²tko [M] na 
dobu 2 sekund pro ukonļen² reģimu nastavov§n². Kdyģ 
se po dobu 1 minuty nestiskne ģ§dn® tlaļ²tko, hodinky 

reģim nastavování opustí automaticky. 
 
 

 
 
 

 
 
 



9.0 Reģim pŚehr§v§n² pot§pŊn² ï PŚehr§vat z§znamy o pot§pŊn² 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Reģim pŚehr§v§n² z§znamŢ pot§pŊn² 
Á Pro zvolen² reģimu pŚehr§v§n² z§znamŢ pot§pŊn² 

stisknŊte tlaļ²tko [M] v reģimu Aktu§ln²ho ļasu. 
Á Je moģno prov®st aģ 199 z§znamŢ, kter® lze pŚehr§t 
stisknut²m tlaļ²tka [U] nebo [D].  

Á Kdyģ poļet ponorŢ pŚekroļ² 199, posledn² ponor 
se automaticky pŚep²ġe. 

Zobrazen² z§znamŢ  pot§pŊn² 

Á V reģimu PŚehr§v§n² zobrazuj² hodinky stŚ²davŊ 
následující informace:  

Zobrazení 1:  

1) Ļíslo záznamu 
2) Ļas startu pot§pŊn² 
3) Datum startu pot§pŊn² 
4) Indik§tor pot§pŊļsk® lokality 
Zobrazení 2: 
5) Minimální teplota vody 

6) Maxim§ln² hloubka pot§pŊn² 
7) Doba pot§pŊn² 

Jak vymazat záznamy 

Á StisknŊte a podrģte tlaļ²tko [M] po dobu 2 vteŚin 
pro vĨbŊr zruġen² SOUĻASN£HO záznamu. 

StisknŊte [U] nebo [D] pro zvolen² ANO nebo NE a 
podrģte tlaļ²tko [M] pro potvrzen².  

Á StisknŊte a podrģte tlaļ²tko [M] po dobu 4 vteŚin 
pro vĨbŊr zruġen² PřEDCHOZĉHO záznamu. 

StisknŊte tlaļ²tko [U] nebo [D] pro zvolen² ANO nebo NE 
a podrģte tlaļ²tko [M] pro potvrzen². 

Á StisknŊte a podrģte tlaļ²tko [M] po dobu 6 vteŚin 

pro vĨbŊr zruġen² VĠECH záznamu. StisknŊte [U] 
nebo [D] pro zvolen² ANO nebo NE a podrģte 
tlaļ²tko [M] pro potvrzení. 

Á Kdyģ se ve funkci "Maz§n²" nestiskne ģ§dn® tlaļ²tko po 
dobu 1 minuty, hodinky se vr§t² di reģimu pŚehr§v§n² 
pot§pŊn² 

 



9.1 RESET 
 
Reset funkce umoģŔuje vymazat vġechny chybov® 
zprávy nebo problémy spojené s provozováním softvéru 
SP1. Chcete-li vykonat tuto operaci vejdete do reģimu 

"aktuální ļas", stisknŊte [M] pro pŚ²stup k nastaven² 
ļasu (druh® tlaļ²tko), pot® stisknŊte [U] a [D] z§roveŔ, 
po dobu asi 5 vteŚin, zjev² se pln§ ļ§ra doprov§zena 

zvukem "pípnutí", pak nápis "RTS N". StisknŊte tlaļ²tko 
[U] nebo [D] a na displeji se zobrazí "RTS Y" na tomto 
m²stŊ stisknŊte [M] a potvrdíte reset. Na displeji se zjeví 

celĨ segment a cel§ vnitŚn² pamŊŠ bude zcela 
resetov§na vļetnŊ ļasu. Od teŅ mŢģete znova pouģ²vat 
hodiny, se vġemi obnovenĨmi funkcemi. 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 



10.0 Specifikace 

 
Reģim Aktu§ln²ho ļasu 
 

Á Zobraz² hodiny, minuty, vteŚiny  
Á Zobraz² mŊs²c, datum, den 
Á Kalend§Ś od roku 2000 do 2099 

Á Formát 12/24 hodin 
Á Zobraz² mŊs²c/den nebo den/mŊs²c 
Á ĻasovĨ zvonek 

Á Denní poplach 
Á Zobrazí teplotu 
 

Reģim Stopek 
 

Á Rozliġení:  1/100 vteŚiny  
Á Rozsah:  99 hodin, 59 minut, 59,99 vteŚiny 
Á Funkce zlomek ļasu 

 
Reģim Odpoļ²t§vaj²c²ho ļasovaļe 
 

Á Rozliġen²: 1 vteŚina 
Á Rozsah: 99 hodin, 59 minut, 59 vteŚin 
Á P²pa za posledn²ch 10 minut kaģdou minutu  

Á P²pa za posledn² minutu kaģdĨch 10 vteŚin  
Á P²pa za posledn²ch 5 vteŚin kaģdou vteŚinu  
Á P²pa po dosaģen² nuly na dobu 30 vteŚin. 

 
Reģim pot§pŊn² 
 

Á Zvolte m²sto pot§pŊn² moŚe nebo jezero 
Á Zapnut²/vypnut² automatiky v reģimu Pot§pŊn² po 
dosaģen² hloubky 1,5 m. 

Á Zobrazení doby trvání souļasn®ho pot§pŊn², 
hloubky, m²sta pot§pŊn², aktu§ln²ho ļasu, maxim§ln² 
hloubky a teploty vody. 

Á Jednotky:  Volitelné metry nebo stopy.  
Á Rozliġen² hloubky: 0.1m / 0.1 ft 
Á Maximální hloubka 100 m / 328 ft 

Á Automatick§ ukl§d§n² pot§pŊn² do pamŊti  

 
Zobrazení teploty 
 

Á Jednotky: volitelné °C/°F 
Á Rozliġen²: 1ÁC / 1°F 
Á Rozsah: od  -10°C do +60°C/od 14°F do 140°F  

 

Reģim pŚehr§v§n² z§znamŢ pot§pŊn² 
 
Á Nahr§v§n² a pŚehr§v§n² max. 199 z§znamŢ 
KaģdĨ z§znam obsahuje:  

Ļ²slo z§znamu 
Ļas a datum startu 
Dobu trv§n² pot§pŊn² 

Maxim§ln² hloubku pot§pŊn² 
Minimální teplotu vody 
Indikaci pot§pŊļsk® lokality 

Á Funkci vymazání záznamu aktuálního / 
pŚedchoz²ho / vġechny 
 

11.0 Đdrģba 
 

Á Nevystavujte hodinky pŚ²liġ dlouho extr®mn²m 
podm²nk§m, a vyhnŊte se nadmŊrn®mu napŊt² a 
fyzickĨch n§razŢ. 

Á Výmena baterie pocítace MISTRAL musí být výhradne 
provedena autorizovanou prodejnou OMERSUB, u které 
byl pocítac zakoupen nebo prímo v Omersub Spa. 

Výmenou baterie provedenou neoprávnenými osobami 
ztr§c² vĨrobek okamģite veġker® z§ruky. 

Á Obļas vyļistŊte hodinky mŊkkĨm hadŚ²kem, zejm®na 

zadn² vodn² ļidlo.  
Á Nikdy nevystavujte hodinky agresivním chemickým 
l§tk§m, jako je napŚ. benz²n a alkohol, kter® by 

poġkodily hodinky 
Á Po pouģit² vģdy opl§chnŊte hodinky pitnou vodou a 
uloģte je na such®m m²stŊ. 



1.0 Introducere  
 
CitiŞi cu atenŞie prezentul manual de folosinŞŁ, asigur©ndu-vŁ cŁ 
aŞi ´nŞeles pe deplin folosirea ĸi limitele acestui instrument.  

Folosirea improprie poate cauza vŁtŁmŁri grave sau moartea. 

 
                   !AVERTIZŀRI IMPORTANTE!                                  
ATENŝIE! OMERSUB recomandŁ efectuarea 

unui curs de pregŁtire certificat ´nainte de a 
realiza submersiile ĸi pescuitul ´n apŁ ´n apnee. 
SiguranŞa personalŁ depinde numai de noi 

´nsŁĸi. 
ATENŝIE!Acest calculator este un instrument 
suplimentar destinat experŞilor ´n submersii ´n 

apnee. InformaŞiile oferite de acest ceas sunt 
PUR ķI SIMPLU INDICATIVE ĸi nu trebuie sŁ fie 
considerate niciodatŁ ca o sursŁ de informaŞii 

pentru planificarea ĸi/sau executarea 
submersiunilor sportive.  
ATENŝIE!Acest calculator ĸi informaŞiile pe care 

le oferŁ nu trebuie sŁ ´nlocuiascŁ niciodatŁ 
instrucŞiunile sau pregŁtirea certificatŁ ´n 
domeniul submersiilor în apnee. Lipsa de 

pregŁtire sau o pregŁtire necorespunzŁtoare 
poate cauza vŁtŁmŁri grave sau moartea. 
ATENŝIE!Acest calculator are numai scopul de 

a oferi informaŞii suplimentare activitŁŞii de 
submersie ´n apnee. Nu trebuie sŁ fie folosit 
niciodatŁ ´n cazul submersiilor cu butelii, nici 

pentru orice altŁ activitate referitoare la 
submersiile profesioniste sau comerciale.  
ATENŝIE!FolosiŞi ´ntotdeauna instrumente de 

rezervŁ, cum ar fi calibru de ad©ncime, timer 
sau ceas. 

 

Ċn cazul ´n care aveŞi ´ntrebŁri referitoare la prezentul 
manual, avertizŁrile expuse mai sus sau calculatorul de 
apnee MISTRAL, luaŞi legŁtura cu propriul v©nzŁtor 

OMERSUB ´nainte de a folosi calculatorul ´nŁuntrul sau 
în afara apei. 

2.0 Butoane ĸi funcŞiile 
corespunzŁtoare 
 
 
   [EL]                              [U]   Indicator de                                                                    
                                           retroiluminare                                                                       

                                              automatŁ 
     [M]                              [D] 
 
 
CADRAN 

Modalitate orŁ actualŁ           Retroiluminare 
                             
Butonul Modalitate [M] 

Á Pentru a alege ´ntre modalitŁŞile Ora actualŁ, Reafiĸare submersie, 
Cronograf, Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ ĸi Dublu fus orar. 

Á ŝineŞi apŁsat pentru a intra ´n modalitatea SetŁri 

Buton Sus/pornire/stop [U] 
Á Pentru modificarea valorii sau creĸterea valorii setate ´n timpul modalitŁŞii 
SetŁri. 

Á Pentru a activa funcŞia "pornire" sau "stop" ´n timpul modalitŁŞii Cronograf ĸi 
Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ 

Á Pentru modificarea afiĸŁrii indicaŞiilor suplimentare ´n modalitatea Ora 
actualŁ. 

Á Pentru selecŞionarea ´nregistrŁrii ´n modalitatea Reafiĸare submersie. 

Butonul jos/reset [D] 

Á Pentru a arŁta alarma zilnicŁ. 

Á Pentru modificarea valorii sau micĸorarea valorii setate ´n timpul modalitŁŞii 
SetŁri. 

Á Pentru a ĸterge valoarea Cronografului sau a Timer-ului pentru 
numŁrŁtoarea inversŁ. 

Á Pentru selecŞionarea ´nregistrŁrii ´n modalitatea Reafiĸare submersie. 

Butonul EL [EL] 

Á ŝineŞi apŁsat butonul [EL] pentru 2 secunde pentru a seta retroiluminarea 
automatŁ pe ON sau OFF. 

Á Pentru a aprinde retroiluminarea pentru circa 3 secunde. 

Retroiluminare automatŁ 

Á DacŁ este setatŁ retroiluminarea automatŁ, aceasta se aprinde pentru 3 
secunde atunci c©nd se apasŁ o tastŁ 

 

.NOTŀ: Paragrafele precedente rezumŁ operaŞiile principale; citiŞi ´nsŁ capitolele 
urmŁtoare pentru amŁnuntele corespunzŁtoare. 

 



3.0 ModalitŁŞi principale de funcŞionare  
 

 

  

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



4.0 Modalitatea Ora actualŁ - IndicaŞii suplimentare ĸi alarma zilnicŁ 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Afiĸarea indicaŞiilor suplimentare de la Ora actuale 
 

Á ApŁs©nd butonul [U] indicaŞiile suplimentare de la 1ul ĸi 
al 3lea r©nd ´n modalitatea Ora actualŁ se schimbŁ ´n 
funcŞie de diagrama de alŁturi: 

Á Pe 1ul r©nd va afiĸa ziua sŁptŁm©nii sau 
temperatura actualŁ. 

Á Pe cel de-al 2a r©nd va afiĸa ora actualŁ. 

Á Pe cel de-al 3lea r©nd va afiĸa secundele sau 
data. 

 
Afiĸarea alarmei zilnice 
 

Á ApŁs©nd butonul [D] va fi arŁtatŁ ora alarmei p©nŁ c©nd 
nu se elibereazŁ butonul. 

 
NOTŀ: DacŁ se Şine apŁsat [D] pentru mai mult de 2 

secunde se intrŁ ´n modalitatea de setare a alarmei. Pentru 
alte amŁnunte asupra setŁrii alarmei consultaŞi capitolul 4.2. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



4.1 Modalitatea Ora actualŁ - Cadran de setare 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cum se seteazŁ ceasul 

 

Á Pentru a selecta cadranul de setare ŞineŞi apŁsat 

butonul [M] pentru 2 secunde în modalitatea Ora 
actualŁ: cifra secundelor va ´ncepe sŁ clipeascŁ. 

Á Pe cadranul de setare apŁsaŞi butonul [M] pentru a vŁ 

deplasa ´n funcŞie de diagrama alŁturatŁ ĸi alegeŞi ´ntre 
diferitele setŁri. 

Á Ċn timp ce o setare (cu excepŞia secundelor) clipeĸte 

apŁsaŞi butonul [U] sau [D] pentru a mŁri sau micĸora 
numŁrul / modifica setarea (ŞineŞi apŁsat butonul pentru 
a mŁri viteza de modificare). 

Á Când cifrele secundelor ´ncep sŁ clipeascŁ apŁsaŞi 
butonul [U] sau [D] pentru a aduce la zero.  

Á DacŁ este setat semnalul acustic va fi emis un sunet 

atunci c©nd se apasŁ o tastŁ. 

Á DacŁ este setatŁ soneria (  ) ceasul va emite un sunet la fiecare orŁ.  
Á DupŁ ´ncheierea setŁrii, ŞineŞi apŁsat butonul [M] pentru 

2 secunde pentru a ieĸi din cadranul de setare.DacŁ NU 
este apŁsatŁ nici o tastŁ pentru 1 minut ceasul va 
abandona în mod automat cadranul de setare. 

 

NOTŀ: Pentru alte amŁnunte asupra setŁrii modalitŁŞii 
Submersie consultaŞi capitolul 8.3. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



4.2 Modalitatea Ora actualŁ-Setarea Alarmei zilnice 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Cum se seteazŁ alarma zilnicŁ 
 
Á Pentru a selecta cadranul de setare a alarmei zilnice 

ŞineŞi apŁsat butonul [D] pentru 2 secunde în 
modalitatea Ora actualŁ p©nŁ c©nd cifra minutelor 
´ncepe sŁ clipeascŁ. 

Á Pe cadranul de setare apŁsaŞi butonul [M]  pentru a vŁ 
deplasa ´n funcŞie de diagrama alŁturatŁ ĸi alegeŞi ´ntre 
diferitele setŁri. 

Ċn timp ce minutele sau orele clipesc apŁsaŞi butonul [U] 

sau [D] pentru a mŁri sau micĸora numŁrul (ŞineŞi apŁsat 

butonul pentru a mŁri viteza de modificare). 

Á Ċn timp ce clipeĸte ñONò sau ñOFFò apŁsaŞi butonul [U] 
sau [D] pentru a activa/dezactiva alarma zilnicŁ. 

Á DupŁ ´ncheierea setŁrii, ŞineŞi apŁsat butonul [M] pentru 

2 secunde pentru a ieĸi din cadranul de setare. DacŁ 
NU este apŁsatŁ nici o tastŁ pentru 1  minut ceasul va 
ieĸi ´n mod automat din cadranul de setare. 

Á Atunci c©nd este setatŁ alarma zilnicŁ apare indicatorul 

corespunzŁtor ñò. 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



5.0 Modalitatea Cronograf - Folosirea cronografului 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modalitatea Cronograf 
 

Á Ceasul include funcŞia de cronograf, care mŁsoarŁ timpul 
scurs ĸi fracŞiunea de timp ´n curs. 

Á Capacitatea de mŁsurare a cronografului 

Á RezoluŞia de mŁsurare: 1/100 secundŁ, 

Á Intervalul de mŁsurare: 99 ore, 59 minute ĸi 59,99 
secunde 

 

Cum se foloseĸte cronograful 
 

Á DupŁ ce a fost selectat cadranul cronografului apŁsaŞi 
butonul [U] pentru a-l porni. ApŁsaŞi iarŁĸi [U] pentru a 
opri numŁrŁtoarea. 

Á Atunci c©nd cronograful este ´n funcŞiune apŁsaŞi butonul     
[D] pentru a bloca numŁrŁtoarea ĸi a obŞine fracŞiunea de 

timp. 
 

NOTŀ : Atunci c©nd se apasŁ butonul [D] cronograful este 
´ncŁ ´n funcŞiune. 
Á ApŁsaŞi iarŁĸi butonul [D] pentru a relua funcŞionarea. 

Á DupŁ ce cronograful a fost oprit, ŞineŞi apŁsat butonul [D] 
pentru a aduce la zero numŁrŁtoarea. 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.0 Modalitatea Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ - Cadran cu 
Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
Modalitatea Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ 
 

Á RezoluŞia de mŁsurare a cronometrului este de 1 
secundŁ, iar durata ŞintŁ poate fi setatŁ p©nŁ la un 
maxim de 99 ore, 59 minute ĸi 59 secunde. 

Á ApŁsaŞi [U] pentru a porni numŁrŁtoarea atunci c©nd 
cronometrul este oprit sau pentru a-l opri atunci când 

este ´n funcŞiune. 

Á Ċn timpul numŁrŁtorii, ceasul va suna pentru 30 secunde 
atunci când ajunge la zero. 

Á Atunci c©nd cronometrul ajunge la zero, ´ncarcŁ ´n mod 
automat valoarea iniŞialŁ a timpului ŞintŁ. 

 

Cum se ´ncarcŁ cronometrul 
 

Á ApŁsaŞi butonul [D] pentru a aduce la zero cronometrul 
ĸi ´ncŁrcaŞi timpul ŞintŁ la valoarea iniŞialŁ atunci c©nd 
cronometrul este oprit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.1 Modalitatea Cronometru pentru numŁrŁtoarea inversŁ - Setarea 
Cronometrului pentru numŁrŁtoarea inversŁ 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
Cum se seteazŁ cronometrul pentru numŁrŁtoarea 

inversŁ 
 
Á Pentru selectarea cadranului de setare ŞineŞi apŁsat 

butonul [M] pentru 2 secunde pe ecranul cronometrului 
pentru numŁrŁtoarea inversŁ: cifra orelor va ´ncepe sŁ 
clipeascŁ. 

Á Pe cadranul de setare apŁsaŞi butonul [M] pentru a vŁ 
deplasa ´n funcŞie de diagrama alŁturatŁ ĸi alegeŞi ´ntre 
diferitele setŁri. 

Á C©nd cifrele ´ncep sŁ clipeascŁ apŁsaŞi butonul [U] sau 
[D] pentru a mŁri sau micĸora numŁrul (ŞineŞi apŁsat 
butonul pentru a mŁri viteza de modificare). 

Á DupŁ ´ncheierea setŁrii, ŞineŞi apŁsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieĸi din cadranul de setare. DacŁ 
NU este apŁsatŁ nici o tastŁ pentru 1 minut ceasul va 

ieĸi ´n mod automat din cadranul de setare. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



7.0 Modalitatea dublului fus orar - Setarea dublului fus orar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modalitatea dublului fus orar 

 

Á  Ceasul include o modalitate cu dublu fus orar care 
permite afiĸarea unei alte ore atunci când se 
cŁlŁtoreĸte ´n strŁinŁtate. 

 

Cum se seteazŁ dublul fus orar 

 
Á Pentru a selecta cadranul de setare ŞineŞi apŁsat 

butonul [M] pentru 2 secunde în modalitatea dublu fus 
orar: cifra minutelor va ´ncepe sŁ clipeascŁ. 

Á Pe cadranul de setare apŁsaŞi butonul [M] pentru a vŁ 

deplasa ´n funcŞie de diagrama alŁturatŁ ĸi alegeŞi ´ntre 
diferitele setŁri. 

Á Atunci c©nd orele sau minutele clipesc, apŁsaŞi butonul 

[U] sau [D] pentru a mŁri sau micĸora numŁrul (ŞineŞi 
apŁsat butonul pentru a mŁri viteza de modificare). 

Á DupŁ ´ncheierea setŁrii, ŞineŞi apŁsat butonul [M] pentru 

2 secunde pentru a ieĸi din cadranul de setare. DacŁ 
NU este apŁsatŁ nici o tastŁ pentru 1 minut ceasul va 
ieĸi ´n mod automat din cadranul de setare. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



8.0 Modalitatea Submersie - PrecauŞii 
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PrecauŞii pentru modalitatea Submersie   

 

Á DacŁ ´n jurul senzorului de apŁ creĸte umiditatea, 
modalitatea Submersie se poate activa în mod 
nedorit.Pentru a evita aceasta, uscaŞi senzorul cu o 
cârpŁ uscatŁ, dacŁ este ud. 

Á DacŁ ´n jurul senzorului de apŁ creĸte gradul de 
murdŁrie, acesta ar putea ´mpiedica ceasul sŁ treacŁ ´n 

mod automat în modalitatea Submersie, atunci când are 
loc o imersiune. Pentru a evita aceasta, uscaŞi senzorul 
cu o c©rpŁ uscatŁ ´nainte de a efectua submersia. 

 
Modalitatea Submersie 

 
Á Modalitatea Submersie se activeazŁ ´n mod automat 
atunci c©nd se realizeazŁ o imersiune ĸi se atinge o 

adâncime de circa 1,5 m (4,92 ft). 
Á Atunci c©nd se iese la suprafaŞŁ ĸi se ajunge la nivelul de 

circa 1,5 m (4,92 ft), ceasul trece în mod automat în 

modalitatea de recuperare la suprafaŞŁ. (vezi capitolul 
8.1). 

Á Atunci c©nd apare modalitatea Submersie sunt afiĸate 

urmŁtoarele informaŞii: 

1) ad©ncimea actualŁ a apei, 
2) temperatura actualŁ a apei, 
3) indicatorul stŁrii de submersie ĸi 
4) timpul de submersie scurs. 

5) Afiĸarea orei actuale  
6) Ad©ncimea maximŁ 
 

AlarmŁ ad©ncime 

DacŁ alarma este activatŁ, iar ad©ncimea depŁĸeĸte valorea 

stabilitŁ, iconiŞa MAX clipeĸte pentru a o afiĸa, fiind emis un 

semnal acustic de pericol pentru 30 de secunde. 



8.1 Modalitatea Submersie - Modalitatea Recuperare la suprafaŞŁ ĸi selectarea 
locului de submersie 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

Modalitatea de recuperare la suprafaŞŁ 
 
Á Când utilizatorul atinge nivelul de 1.5 m, aici 

ceasul trece automat în modalitatea de recuperare 
la suprafaŞŁ. 

Á Timpul de recuperare la suprafaŞŁ ´ncepe sŁ fie 

mŁsurat, fiind afiĸat pe ecran 
Á Ċn timpul modalitŁŞii de recuperare la suprafaŞŁ, 
utilizatorul poate verifica ad©ncimea maximŁ a ultimei 

submersii, precum ĸi timpul de imersiune apŁs©nd [M]. 
Á C©nd utilizatorul iese din apŁ, iar senzorul pierde 

contactul cu apa pentru 30 de secunde sau utilizatorul 

Şine apŁsatŁ tasta [M] pentru 2 secunde, ceasul iese din 
modalitatea de recuperare la suprafaŞŁ. 

NotŁ: Modalitatea de recuperare la suprafaŞŁ poate fi 

activatŁ numai atunci c©nd utilizatorul zinge nivelul de 1.5 
m.  
 

Submersie ´n mare ĸi ´n lac 
 

Á Ceasul funcŞioneazŁ ´n apa de mare sau de lac. SetaŞi 
ñSEAò pentru submersia ´n mare sau ñLAKEò pentru 
cea în lac. 

Á Pentru alte amŁnunte ´n legŁturŁ cu setarea locului de 
submersie consultaŞi capitolul 8.3. 

          

Á     Indicator Mare ON              Indicator Lac ON    

 



8.2 Modalitatea de Submersie - Ċnregistrarea unei Submersii ĸi a Submersiilor 
succesive 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
ĊnregistrŁri ale submersiei 
 

Á Ori de c©te ori se efectueazŁ o submersie pentru mai 
mult de 10 secunde (la o ad©ncime de cel puŞin 1,5 m) ´n 
ceas sunt ´nregistrate urmŁtoarele informaŞii: 

 
      1. Timpul de submersie scurs, 
 

      2. Ad©ncimea maximŁ atinsŁ cu ceasul, 
 
      3. Temperatura minimŁ a apei ´n timpul  

          submersiei.     
  

4. Ora ĸi data ´nceperii submersiei ĸi 

 
5. InformaŞiile asupra locului de submersie 
 

Á Este posibilŁ efectuarea de p©nŁ la 199 ´nregistrŁri care 

pot fi reafiĸate ulterior. 
 
 

NOTŀ: Pentru alte amŁnunte ´n legŁturŁ cu reafiĸarea 
´nregistrŁrilor de submersie consultaŞi capitolul 9.0. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.3 Modalitatea de Submersie - SetŁri ale modalitŁŞii Submersie 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Cum se seteazŁ modalitatea Submersie 
 
Á ConsultaŞi capitolul 4.1 pentru a afla cum se porneĸte 

cadranul de setare. 
Á Ċn cadranul de setare apŁsaŞi butonul [M] pentru a trece 
peste setŁrile orei actuale p©nŁ c©nd ´ncepe sŁ 

clipeascŁ ñÁCò sau ñÁFò. 
Á Ċn timp ce una dintre setŁri clipeĸte (selectatŁ) apŁsaŞi 

butonul [U] sau [D] pentru a modifica setarea. 

Á Atunci c©nd este activŁ "Afiĸare orŁ actualŁ ´n 
modalitatea submersie" ceasul aratŁ ora actualŁ pentru 1 
secundŁ la fiecare 4 secunde ´n timpul submersiei. 

Á DupŁ ´ncheierea setŁrii, ŞineŞi apŁsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieĸi din cadranul de setare. DacŁ NU 
este apŁsatŁ nici o tastŁ pentru 1 minut ceasul va ieĸi ´n 

mod automat din cadranul de setare. 
 
Cum se seteazŁ Alarma de Ad©ncime 

 
Á Alarma de ad©ncime a acestui ceas avertizeazŁ 

utilizatorul atunci când se atinge adâncimea 

prestabilitŁ. DacŁ alarma este activŁ, iar 
ad©ncimea este superioarŁ valorii stabilite, iconiŞa  
MAX clipeĸte pentru a indica acest lucru ĸi va fi emis un 

semnal acustic de pericol pentru 30 de secunde. 
Á DupŁ setarea locului de submersie, ad©ncimea implicitŁ 
30 clipeĸte, apŁsaŞi butoanele [U] sau [D] pentru a 

modifica valoarea ĸi tasta [M] pentru confirmare. ApŁsaŞi 
tastele [U] sau [D] pentru activarea (ON) sau 
dezactivarea (OFF) acestei funcŞii ĸi tasta [M] pentru 

confirmare. 
Á Atunci c©nd setŁrile sunt complete, apŁsaŞi tasta [M] 
pentru 2 secunde pentru a ieĸi de pe cadran. DacŁ nu se 

apasŁ nici o tastŁ pentru 1 minut ceasul va ieĸi ´n mod 
automat din cadranul de setare. 

 



9.0 Modalitatea Reafiĸare submersie - Reafiĸare ´nregistrŁri de submersie 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
Modalitatea Reafiĸare ´nregistrŁri de submersie 

Á Pentru a selecta modalitatea de reafiĸare a 
´nregistrŁrilor de submersie apŁsaŞi butonul [M] în 
modalitatea Ora actualŁ. 

Á Este posibilŁ efectuarea de p©nŁ la 100 de ´nregistrŁri 
care pot fi afiĸate apŁs©nd butonul [U] sau [D]. 

Á Atunci c©nd numŁrul de submersii depŁĸeĸte 199, 

ultima este rescrisŁ ´n mod automat. 
Afiĸare ´nregistrŁri de submersie 
Á Ċn modalitatea Reafiĸare cesul va arŁta urmŁtoarele 

informaŞii, ´n mod alternativ:  
Afiĸare 1:  
1)  NumŁrul de ´nregistrŁri 

2)  Ora de începere 
3)  Data de începere 

4)  Indicatorul locului de submersie 

Afiĸare 2: 
5)  Temperatura minimŁ a apei 

6)  Adâncimea maximŁ de submersie 
7)  Timpul de submersie scurs 

Cum se ĸterg ´nregistrŁrile 
Á ŝineŞi apŁsat butonul [M] pentru 2 secunde pentru a 

selecta ĸtergerea ´nregistrŁrii CURENTE. ApŁsaŞi [U] 
sau [D] pentru a selecta YES sau NO ĸi ŞineŞi apŁsat [M] 
pentru confirmare.  

Á ŝineŞi apŁsat butonul [M] pentru 4 secunde pentru a 
selecta ĸtergerea ´nregistrŁrii ANTERIOARE.  ApŁsaŞi 
[U] sau [D] pentru a selecta YES sau NO ĸi ŞineŞi apŁsat 
[M] pentru confirmare. 

Á ŝineŞi apŁsat butonul [M] pentru 6 secunde pentru a 
selecta ĸtergerea TUTUROR  ´nregistrŁrilor. . ApŁsaŞi 
[U] sau [D] pentru a selecta YES sau NO ĸi ŞineŞi apŁsat 
[M] pentru confirmare. 

Ċn funcŞia de  ñķtergereò dacŁ nu se apasŁ nici o tastŁ 

pentru 1 minut ceasul va reveni ´n modalitatea reafiĸare 
submersii.



9.1 RESET 

 
FuncŞia RESET permite aducerea la zero a oricŁrei 
semnalizŁri de eroare sau probleme legate de 
funcŞionarea software-ului aparatului SP1. Pentru 

executarea unei asemenea operaŞii, intraŞi în modul de 
funcŞionare ñORA ACTUALŀò, apŁsaŞi [M] pentru a 
avea acces la setarea orei (secundele clipesc); apoi 

apŁsaŞi simultan [U] ĸi [D] pentru aproximativ 5 
secunde, la început va apŁrea o linie continuŁ ´nsoŞitŁ 
de un ñbipò sonor, dupŁ care scrisul "RTS N". ApŁsaŞi 

butoanele [U] sau [D] iar pe ecran va apare scrisul 
ñRTS Yò, în acest moment apŁsaŞi [M] pentru 
confirmarea resetŁrii. Pe ecran va apare încŁ un 

segment continuu, iar toatŁ memoria internŁ va fi 
complet resetatŁ, inclusiv timpul.  Din acest moment 
înainte veŞi putea relua utilizarea ceasului cu toate 

funcŞiile sale resetate. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 



10.0 SpecificaŞii 

 
Modalitatea Ora actualŁ 
Á Afiĸarea de ore, minute, secunde 

Á Afiĸarea lunii, datei, zilei 
Á Calendar din 2000 p©nŁ ´n 2099 
Á Format 12/24 ore 

Á Afiĸare lunŁ/zi sau zi/lunŁ 
Á Sonerie orŁ 
Á AlarmŁ zilnicŁ 

Á Afiĸare temperaturŁ 
 

Modalitatea Cronograf 
Á RezoluŞie:  1/100 secundŁ 
Á Interval:  99 ore, 59 minute, 59,99 secunde 

Á FuncŞia fracŞiune de timp 
 

Modalitatea Cronometru pentru numŁrŁtoarea 

inversŁ 
Á RezoluŞie: 1 secundŁ 
Á Interval: 99 ore, 59 minute, 59,99 secunde 

Á SunŁ la fiecare minut pentru ultimele 10 minute 
Á SunŁ la fiecare 10 secunde pentru ultimul minut 
Á SunŁ la fiecare secundŁ pentru ultimele 5 secunde 

Á SunŁ pentru 30 secunde atunci c©nd se atinge 
valoarea zero 

 

Modalitatea Submersie 
Á Selectabil locul mare sau lac 
Á Activarea/dezactivarea automatŁ a modalitŁŞii 

Submersie la atingerea adâncimii de 1,5 m. 
Á Afiĸare durata de submersie  actualŁ, ad©ncimea 
locul de submersie, ora actualŁ, ad©ncimea maximŁ 

ĸi temperatura apei. 
Á Unitate de mŁsurŁ: Selectabil metri sau picioare. 
Á RezoluŞie a adâncimii: 0.1m / 0.1 ft 

Á Ad©ncimea maximŁ: 100 m / 328 ft 
Á Memorarea automatŁ a submersiei 
 

 

 
Afiĸarea temperaturii 
Á Unitate: selecŞionabil ÁC/ÁF 

Á RezoluŞie: 1ÁC / 1ÁF 
Á Interval: de la -10°C la +60°C/de la 14°F la 140°F 
 

Modalitatea Reafiĸare submersie 
Á Înregistrare ĸi reafiĸare a max. 199 de ´nregistrŁri 

Fiecare ´nregistrare conŞine: 
NumŁr de ´nregistrare 
Ora ĸi data de ´ncepere 

Durata submersiei 
Ad©ncimea maximŁ de submersie 
Temperatura min. a apei 

Indicarea locului de submersie 
Á FuncŞia de ĸtergere a ´nregistrŁrii 
curente/anterioarŁ/toate 

 

11.0 ĊntreŞinere 
 

Á A nu se expune ceasul pentru o duratŁ ´ndelungatŁ la 
condiŞii extreme ĸi a se evita solicitŁrile excesive sau 
loviturile puternice. 

Á Schimbarea bateriei calculatorului MISTRAL trebuie sŁ 
fie executatŁ exclusiv la punctul de vânzare autorizat 
OMERSUB de unde a fost achiziŞionat calculatorul sau 

direct la OMERSUB Spa. Schimbarea bateriei executatŁ 
de personal neautorizat duce imediat la pierderea 
oricŁrei garanŞii asupra produsului.  

Á Din c©nd ´n c©nd curŁŞaŞi ceasul, mai ales senzorul 
pentru apŁ situat pe partea din spate, cu o c©rpŁ moale. 

Á A nu se expune ceasul acŞiunii agenŞilor chimici agresivi, 

cum ar fi benzina ĸi alcoolul, deoarece duc la stricarea 
acestuia. 

Á DupŁ folosire, clŁtiŞi ´ntotdeauna ceasul cu apŁ dulce ĸi 

pŁstraŞi-l în loc uscat. 



1.0 Giriĸ  
 
Bu cihazēn kullanēmēnē ve limitlerini ­ok iyi 
anladēĵēnēzdan emin olacak ĸekilde, iĸbu kullanēm 

kēlavuzunu dikkatlice okuyunuz. Uygunsuz kullanēm 
ciddi hasarlara veya ölüme neden olabilir. 
                   

!ÖNEMLĶ UYARILAR! 
DĶKKAT! OMERSUB nefesli dalēĸ ve sualtē 

avcēlēĵē ger­ekleĸtirmeden ºnce, uygun bir 
eĵitim kursuna gitmenizi tavsiye etmektedir. 
Kiĸisel g¿venliĵiniz sadece kendi elinizdedir. 

DĶKKAT! Bu bilgisayar nefesli dalēĸ 
ger­ekleĸtiren uzmanlara yºnelik ek bir cihazdēr. 
Bu saat tarafēndan verilen bilgiler TAMAMEN 

REFERANS NĶTELĶĴĶ TAķIRLAR ve asla sportif 
dalēĸlarēn planlanmasē ve/veya 
ger­ekleĸtirilmesi i­in ana bilgi kaynaĵē olarak 

kabul edilmemelidirler.  
DĶKKAT! Bu bilgisayar ve tedarik edilen iliĸkin 
bilgiler asla nefesli dalēĸa iliĸkin bilgilerin ve 

sertifikalē eĵitimin yerini alamazlar. Eksik veya 
uygunsuz bir antrenman ciddi hasarlara veya 
ölüme neden olabilir. 

DĶKKAT! Bu bilgisayarēn tek amacē nefesli dalēĸ 
faaliyetine iliĸkin yardēmcē bilgileri saĵlamaktēr. 
Asla t¿ple dalēĸlarda veya profesyonel ya da 

ticari dalēĸlara baĵlē herhangi baĸka bir faaliyet 
i­in kullanēlmamalēdēr. 
DĶKKAT! Daima derinlik gºstergeleri, 

zamanlayēcē veya dalēĸ saati gibi yedek cihazlar 
kullanēnēz. 

 

Ķĸbu kēlavuza, yukarēda belirtilen uyarēlara veya  
MISTRAL nefesli dalēĸ bilgisayarēna iliĸkin sorularēnēz 

varsa, su i­inde veya dēĸēnda bilgisayarē kullanmadan 
önce kendi OMERSUB satēcēnēz ile temas ediniz. 

 

2.0 Tuĸlar ve iliĸkin iĸlevler 
 
 
[EL]                              [U]   Otomatik arka aydēnlatma     

göstergesi                                                                    
                                                                                                                 
                                               

     [M]                              [D] 
EKRAN 
 

Arka aydēnlatma                               günün saati modu 
                             
[M] Modu Tuĸu 

Á G¿n¿n saati, dalēĸ ­aĵrēsē, Kronograf, Zaman geri sayacē ve ¢ift 
algoritma modlarēndan birini seçmeye yarar. 

Á Ayarlar moduna girmek i­in basēlē tutunuz 
Yukarē/baĸlat/stop tuĸu [U] 

Á Ayarlar modunda d¿zenlenmiĸ olan deĵeri deĵiĸtirmeye veya 
artērmaya imkan tanēr. 

Á Kronograf ve zaman geri sayacē modunda óbaĸlatô veya óstopô 
iĸlevini etkin kēlmaya yarar 

Á G¿n¿n saati modunda alt iĸlevin gºr¿nt¿lenmesini deĵiĸtirme 
olanaĵē saĵlar. 

Á Dalēĸ ­aĵrēsē modunda kayēt iĸlevini se­meye yarar. 

Aĸaĵē/reset tuĸu [D] 

Á G¿nl¿k alarmē gºsterir. 

Á Ayarlar modunda d¿zenlenmiĸ olan deĵeri deĵiĸtirmeye veya 
azaltmaya imkan tanēr. 

Á Kronograf veya zaman geri sayacēnēn gºsterdiĵi deĵeri silme 
olasēlēĵē saĵlar. 

Á Dalēĸ ­aĵrēsē modunda kayēt iĸlevini se­meye yarar. 

EL  tuĸu [EL] 

Á Otomatik geri aydēnlatmayē ON veya OFF ¿zerine getirmek i­in  

[EL] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 

Á Geri aydēnlatmayē yaklaĸēk 3 saniye s¿reyle etkin kēlar. 

Otomatik geri aydēnlatma 

Á Otomatik geri aydēnlatma iĸlevi ayarlanmēĸ ise, bir tuĸa 
basēldēĵēnda 3 saniye s¿reyle bu iĸlev etkin kēlēnēr. 

NOT: ¥nceki paragraflar baĸlēca iĸlevleri ºzetlemektedirler; bununla 

birlikte iliĸkin detaylar i­in aĸaĵēdaki bºl¿mleri okuyunuz. 



3.0 Ana ­alēĸma modlarē 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



4.0 Günün saati modu ï Alt iĸlevler ve g¿nl¿k alarm 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

G¿n¿n saati alt iĸlevlerinin gºr¿nt¿lenmesi 
 

Á [U] tuĸuna basēldēĵēnda, G¿n¿n saati modunun 1. ve 3. 
satērēndaki alt iĸlevler yandaki diyagrama gºre deĵiĸiklik 
gösterirler:  

Á 1. satēr haftanēn g¿n¿n¿ veya g¿ncel ēsēyē 
gösterecektir. 

Á 2. satēr g¿n¿n saatini gösterecektir. 

Á 3. satēr ise saniyeleri veya tarihi 
gösterecektir. 

 
G¿nl¿k alarmēn gºr¿nt¿lenmesi 
 

Á [D] tuĸuna basēldēĵēnda, tuĸ bērakēlēncaya kadar alarm 
saati gösterilir.  

 

NOT: [D] tuĸu 2 saniyeden uzun s¿reyle basēlē tutulursa, 
alarm ayar moduna girilir. Alarm ayarēna iliĸkin daha detaylē 
bilgi i­in 4.2 bºl¿m¿ne danēĸēnēz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4.1 Günün saati modu ï Ayar ekranē 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saat nasēl ayarlanēr 

 

Á Ayar ekranēnē se­mek i­in [M] tuĸunu g¿n¿n saati 
modunda 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz: Saniyeler 
yanēp sºnmeye baĸlayacaktēr. 

Á Yandaki diyagrama gºre kaydērmak i­in ayar ekranēnda 
[M] tuĸuna basēnēz ve farklē ayarlarē se­iniz. 

Á Ayarlardan herhangi biri (saniyeler hari­) yanēp 

sºnerken, sayēyē artērmak veya azaltmak / ayarē 
deĵiĸtirmek i­in [U] veya [D] tuĸuna basēnēz (deĵiĸiklik 
hēzēnē artērmak i­in tuĸu basēlē tutunuz). 

Á Saniyeler yanēp sºnmeye baĸladēĵēnda, sēfērlamak i­in 
[U] veya [D] tuĸuna basēnēz. 

Á Akustik sinyal iĸlevi ayarlanmēĸ ise, tuĸlara basēldēĵēnda 

bir ses duyulacaktēr.  

Á Zil (  ) iĸlevi ayarlanmēĸ ise, her saatte bir ses 
duyulacaktēr. 

Á Ayar iĸlemi tamamlandēktan sonra, ayar ekranēndan 
­ēkmak i­in [M] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 1 
dakika s¿reyle hi­bir tuĸa BASILMAZSA, saat otomatik 

olarak ayar ekranēndan ­ēkacaktēr. 
 

NOT: Dalēĸ modu ayarlarēna iliĸkin daha detaylē bilgi i­in 8.3 
bºl¿m¿ne danēĸēnēz. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



4.2 Günün saati modu-G¿nl¿k alarmēn ayarlanmasē 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

G¿nl¿k alarm nasēl ayarlanēr 
 
Á Günlük alarm ayar ekranēnē se­mek i­in, G¿n¿n saati 

modunda, dakikalar yanēp sºnmeye baĸlayēncaya kadar 
[D] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 

Á Yandaki diyagrama gºre kaydērmak i­in ayar ekranēnda 

[M] tuĸuna basēnēz ve farklē ayarlarē se­iniz. 
Á Dakikalar veya saatler yanēp sºnerken, sayēyē artērmak 
veya azaltmak i­in [U] veya [D] tuĸuna basēnēz 

(deĵiĸiklik hēzēnē artērmak i­in tuĸu basēlē tutunuz). 
Á ñONò veya ñOFFò yanēp sºnerken, g¿nl¿k alarmē etkin 
kēlmak/devreden ­ēkarmak i­in [U] veya [D] tuĸuna 

basēnēz. 
Á Ayar iĸlemi tamamlandēktan sonra, ayar ekranēndan 
­ēkmak i­in [M] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 1 

dakika s¿reyle hi­bir tuĸa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekranēndan ­ēkacaktēr. 

Á G¿nl¿k alarm ayarlandēĵēnda, iliĸkin gºstergeñò 
belirir. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



5.0 Kronograf Modu ï Kronograf kullanēmē 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kronograf Modu 

 

Á Saat, geçen süre ile içinde bulunulan süre kesitini ölçen 
bir kronograf ile donatēlmēĸtēr. 

Á Kronograf ölçüm kapasitesi 

Á ¥l­¿m ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿: 1/100 saniye, 

Á Ölç¿m s¿re aralēĵē: 99 saat, 59 dakika ve 59,99 
saniye 

 

Kronograf nasēl kullanēlēr 

 

Á Kronograf ekranēnē se­tikten sonra, kronografē baĸlatmak 
i­in [U] tuĸuna basēnēz. Sayacē durdurmak i­in tekrar [U] 

tuĸuna basēnēz. 

Á Kronograf ­alēĸērken sayacē durdurmak ve s¿re kesitini   
belirlemek i­in [D] tuĸuna basēnēz. 

 

NOT: [D] tuĸuna basēldēĵēnda kronograf halen ­alēĸēr 
durumdadēr. 

Á ¢alēĸmayē tekrar baĸlatmak i­in yeniden [D] tuĸuna 
basēnēz. 

Á Kronograf durdurulduktan sonra, sayēmē tamamen 
sēfērlamak i­in [D] tuĸunu basēlē tutunuz. 

 
 
 

 
 
 

 
 



6.0  Zaman geri sayacē modu ï Zaman geri sayacē ekranē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zaman geri sayacē modu 

 

Á Zamanlayēcē ºl­¿m ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ 1 saniyedir ve hedef 
süre maksimum 99 saat, 59 dakika ve 59 saniyeye 

kadar ayarlanabilir. 

Á Zamanlayēcē ­alēĸmēyorken sayēmē baĸlatmak veya 
zamanlayēcē ­alēĸērken sayēmē durdurmak i­in [U] 
tuĸuna basēnēz. 

Á Sayēm esnasēnda saat sēfēra eriĸtiĵinde 30 saniye 
s¿reyle alarm ­alacaktēr. 

Á Zamanlayēcē sēfēra eriĸtiĵinde, hedef s¿re baĸlangē­ 
deĵerini otomatik olarak yeniden yükler. 

 

Zamanlayēcē nasēl y¿klenir 

 

Á Zamanlayēcēyē sēfērlamak ve zamanlayēcē ­alēĸmēyorken 
baĸlangē­ deĵerine hedef s¿reyi y¿klemek i­in [D] 
tuĸuna basēnēz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.1 Zaman geri sayacē modu ï Zaman geri sayacēnēn ayarlanmasē 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Zaman geri sayacē nasēl ayarlanēr 
 
Á Ayar ekranēnē se­mek i­in, zaman geri sayacē ekranēnda 

[M] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz: Saatler yanēp 
sºnmeye baĸlayacaktēr. 

Á Yandaki diyagrama gºre kaydērmak i­in ayar ekranēnda 

[M] tuĸuna basēnēz ve farklē ayarlarē se­iniz. 
Á Sayēlar yanēp sºnerken, sayēyē artērmak veya azaltmak 
i­in [U] veya [D] tuĸuna basēnēz (deĵiĸiklik hēzēnē 

artērmak i­in tuĸu basēlē tutunuz). 
Á Ayar iĸlemi tamamlandēktan sonra, ayar ekranēndan 
­ēkmak i­in [M] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 1 

dakika s¿reyle hi­bir tuĸa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekranēndan ­ēkacaktēr. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



7.0 Çift algoritma modu ï ¢ift algoritmanēn ayarlanmasē 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Çift algoritma modu 

 

Á  Saat yurtdēĸēnda iken baĸka bir saati gºr¿nt¿lemeye 

olanak tanēyan ­ift algoritma modu ile donatēlmēĸtēr. 
 

¢ift algoritma nasēl ayarlanēr 

 
Á Ayar ekranēnē se­mek i­in, ­ift algoritma ekranēnda [M] 
tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz: dakikalar yanēp 
sºnmeye baĸlayacaktēr. 

Á Yandaki diyagrama gºre kaydērmak i­in ayar ekranēnda 
[M] tuĸuna basēnēz ve farklē ayarlarē se­iniz. 

Á Dakikalar veya saatler yanēp sºnerken, sayēyē artērmak 

veya azaltmak i­in [U] veya [D] tuĸuna basēnēz 
(deĵiĸiklik hēzēnē artērmak i­in tuĸu basēlē tutunuz).  

Á Ayar iĸlemi tamamlandēktan sonra, ayar ekranēndan 

­ēkmak i­in [M] tuĸunu 2 saniye s¿reyle basēlē tutunuz. 1 
dakika s¿reyle hi­bir tuĸa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekranēndan ­ēkacaktēr. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



8.0 Dalēĸ Modu ï Önlemler 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
Dalēĸ modu i­in ºnlemler 
 

Á Su sensºr¿n¿n etrafēnda nemlilik artacak olursa, Dalēĸ 
modu istenmeksizin etkin kēlēnabilir. Bu durumun 

meydana gelmesini ºnlemek amacēyla, sensºr¿ ēslak ise 
kuru bir bez ile kurulayēnēz. 

Á Su sensºr¿n¿n etrafēnda kir artacak olursa, bu durum, 
dalēĸ ger­ekleĸtirildiĵinde saatin otomatik olarak Dalēĸ 
moduna geçmesini engelleyebilir. Bu durumun meydana 

gelmesini ºnlemek amacēyla, dalēĸ yapmadan önce 
sensºr¿ kuru bir bez ile kurulayēnēz. 

 

Dalēĸ Modu 
 
Á Dalēĸ Modu dalēĸ ger­ekleĸtirildiĵinde ve yaklaĸēk 1,5 m 

(4.92 ft) derinliĵe ulaĸēldēĵēnda otomatik olarak etkin 
kēlēnēr. 

Á Su y¿zeyine ­ēkēldēĵēnda ve yaklaĸēk 1,5m (4,92 ft), 

seviyeye ulaĸēldēĵēnda, saat otomatik olarak yükselme 
moduna ge­er. (bakēnēz bºl¿m 8.1) 

Á Dalēĸ modu belirdiĵinde aĸaĵēdaki bilgiler gºr¿nt¿lenir: 

1) g¿ncel su derinliĵi, 
2) g¿ncel su ēsēsē, 
3) dalēĸ durum gºstergesi ve 

4) ge­en dalēĸ s¿resi. 
5) Günün saatinin görüntülenmesi (opsiyonel) 
6) Maksimum derinlik 

 
Derinlik alarmē 
Alarm etkinse ve derinlik d¿zenlenmiĸ olan deĵerden daha 

fazla ise, bu durumu gºstermek i­in MAX gºstergesi yanēp 
sºnmeye baĸlar ve 30 saniye s¿reyle akustik tehlike sinyali 
verilir.  

 
 
 



8.1 Dalēĸ Modu ï Dalēĸ durumu gºstergesi ve dalēĸ yerinin se­ilmesi  
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 

Yükselme modu 
 
Á Kullanēcē 1.5 m seviyeye ulaĸtēĵēnda, saat otomatik 

olarak yükselme moduna geçer. 
Á Y¿kselme s¿resi sayēmē baĸlar ve ekran ¿zerinde 

gösterilir. 

Á Yükselme modu esnasēnda, kullanēcē [M] tuĸuna 
basarak, son dalēĸa iliĸkin maksimum derinlik ile son 
dalēĸ s¿resini kontrol edebilir.   

Á Kullanēcē sudan ­ēktēĵēnda ve sensºr 30 saniye 
s¿resince su ile temas etmediĵinde veya kullanēcē 2 
saniye s¿reyle [M] tuĸunu basēlē tuttuĵunda, saat 

y¿kselme modundan ­ēkar. 
 
Not: Y¿kselme modu sadece kullanēcē 1.5 m. seviyeye 

ulaĸtēĵēnda etkin kēlēnabilir. 
 
 

Denizde ve gºlde dalēĸ 
 

Á Saat deniz veya gºl suyunda ­alēĸēr. Denizde dalēĸ i­in 
ñSEAò, gºlde dalēĸ i­in ise ñLAKEò modunu ayarlayēnēz. 

Á Dalēĸ yerinin nasēl ayarlanacaĵēna iliĸkin daha detaylē 
bilgi i­in 8.3 bºl¿m¿ne bakēnēz. 

 

 

Deniz göstergesi On          Göl göstergesi On 
 
 



8.2 Dalēĸ Modu ï Tek Dalēĸ ve Sonraki Dalēĸlar i­in Dalēĸ Kaydē 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
Dalēĸ kayētlarē 

 
Á 10 saniyeden uzun s¿reyle dalēndēĵē her defasēnda (en 

az 1,5 m derinliĵe) aĸaĵēda belirtilen bilgiler saate 

kaydedilir: 
 
  1. Ge­en dalēĸ s¿resi, 

 
  2. Saat ile eriĸilen maksimum derinlik, 
 

  3. Dalēĸ esnasēndaki minimum su ēsēsē.   
                

4. Dalēĸ baĸlangē­ saat ve tarihi ve 

 
5. Dalēĸ yerine iliĸkin bilgiler 

 

Á Sonradan danēĸēlabilmesi amacēyla 199 adet kayēt 
yapmak mümkündür. 

 
 

NOT: Dalēĸ kayētlarēna nasēl danēĸēlacaĵēna iliĸkin daha 
detaylē bilgi i­in 9.0 bºl¿m¿ne bakēnēz. 
 

 
 
 

 
 
 

 



8.3 Dalēĸ Modu ï Dalēĸ Modunun Ayarlanmasē 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
Dalēĸ modu nasēl ayarlanēr 

 
Á Ayar ekranēna nasēl eriĸileceĵini ºĵrenmek i­in 4.1 
bºl¿m¿ne bakēnēz. 

Á Ayar ekranēnda ñÁCò veya ñÁFò yanēp sºn¿nceye kadar, 
g¿n¿n saati ayarlarēnē aĸmak i­in [M] tuĸuna basēnēz.  

Á Ayarlardan biri (se­ilmiĸ olan) yanēp sºnerken, ayarē 

deĵiĸtirmek i­in [U] veya [D] tuĸuna basēnēz. 
 
Derinlik alarmē nasēl ayarlanēr 

 
Á ¥nceden d¿zenlenmiĸ olan derinliĵe ulaĸēldēĵēnda 
iĸbu saatin derinlik alarmē kullanēcēyē uyarēr. Alarm 

etkinse ve derinlik d¿zenlenmiĸ olan deĵerden daha 
fazla ise, bu durumu göstermek için MAX göstergesi 
yanēp sºnmeye baĸlar ve 30 saniye s¿reyle akustik 

tehlike sinyali verilir. 
Á Dalēĸ yeri ayarlandēktan sonra, 30 default derinliĵi yanēp 
sºner, deĵeri deĵiĸtirmek i­in [U] veya [D] tuĸlarēna, 

onaylamak i­inse [M] tuĸuna basēnēz. Bu iĸlevi etkin 
kēlmak (ON) veya devreden ­ēkarmak (OFF) i­in [U] veya 
[D] tuĸlarēna, onaylamak i­inse [M] tuĸuna basēnēz. 

Á Ayarlar tamamlandēĵēnda, ekrandan ­ēkmak i­in 2 
saniye s¿reyle [M] tuĸuna basēnēz. 1 dakika s¿reyle 
hi­bir tuĸa basēlmazsa, saat otomatik olarak  ayar 

ekranēndan ­ēkacaktēr. 

 
 



9.0 Dalēĸ ¢aĵrē Modu ï Dalēĸ kayētlarēna danēĸēlmasē 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Dalēĸ kayētlarēna danēĸma modu 
 

Á Dalēĸ kayētlarēna danēĸma modunu se­mek i­in G¿n¿n 

saati modunda [M] tuĸuna basēnēz. 
Á U] veya [D] tuĸlarēna basarak gºr¿nt¿lenebilecek 100 

kayēt ger­ekleĸtirmek m¿mk¿nd¿r. 

Á Dalēĸ sayēsē 199ôu aĸtēĵēnda, son dalēĸ otomatik 
olarak ¿zerine yazēlēr. 

Dalēĸ kayētlarēnēn gºr¿nt¿lenmesi 

Á ¢aĵrē modunda saat birbiri ardēna aĸaĵēda belirtilen 
bilgileri gösterecektir: 

1. görüntüleme:  

1)  Kayēt sayēsē 
2)  Baĸlama saati 
3)  Baĸlama tarihi 

4)  Dalēĸ yeri gºstergesi 
2. görüntüleme: 
5)  Minimum su ēsēsē 

6)  Maksimum dalēĸ derinliĵi 
7) ge­en dalēĸ s¿resi. 
Kayētlar nasēl silinir 

Á G¦NCEL kaydē silmek i­in 2 saniye s¿reyle [M] tuĸunu 
basēlē tutunuz. YES veya NO se­mek i­in [U] veya [D] 
tuĸlarēna basēnēz ve onaylamak i­in [M] tuĸunu basēlē 

tutunuz.  
Á ¥NCEKĶ kaydē silmek i­in 4 saniye s¿reyle [M] tuĸunu 

basēlē tutunuz. YES veya NO se­mek i­in [U] veya [D] 

tuĸlarēna basēnēz ve onaylamak i­in [M] tuĸunu basēlē 
tutunuz. 

Á T¦M kayētlarē silmek i­in 6 saniye s¿reyle [M] tuĸunu 

basēlē tutunuz. YES veya NO seçmek için [U] veya [D] 
tuĸlarēna basēnēz ve onaylamak i­in [M] tuĸunu basēlē 
tutunuz. 

ñSilmeò iĸlevinde 1 dakika s¿reyle herhangi bir tuĸa 
basēlmazsa, saat, dalēĸ ­aĵrē moduna geri dºner. 



9.1 RESET 
 
 
RESET iĸlevi SP1 yazēlēmēnēn ­alēĸmasēna baĵlē 

problemleri ve her t¿rl¿ hata sinyalini sēfērlama imkanē 
tanēr. Bu iĸlemi uygulamak i­in, ñGÜNCEL SAATò 
yºntemine giriniz, saat ayarēna girmek i­in [M] tuĸuna 

basēnēz (saniyeler yanēp sºnecektir); yaklaĸēk 5 saniye 
süreyle [U] ve [D] tuĸlarēna aynē anda basēnēz, önce 
akustik bir ñbipò sesi ile birlikte tam dolu bir satēr, sonra 

"RTS N" yazēsē belirecektir. [U] veya [D] tuĸlarēna 
basēnēz, ekranda ñRTS Yò yazēsē belirecektir, bu 
noktada, reset iĸlemini onaylamak i­in [M] tuĸuna 

basēnēz. Ekranda yine tam dolu bir satēr belirecektir ve 
t¿m dahili hafēza, s¿re de dahil olmak ¿zere, tamamen 
sēfērlanacaktēr. Bu noktadan itibaren, saatinizi 

d¿zenlenmiĸ olan t¿m iĸlevler ile kullanmaya devam 
edebilirsiniz. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 



10.0 Özellikler 

 
Günün saati modu 
 

Á Saat, dakika ve saniyelerin görüntülenmesi 
Á Ay, tarih ve günün görüntülenmesi 
Á 2000 yēlēndan 2099 yēlēna kadarki takvim 

Á 12/24 saat formatē 
Á Ay/gün veya gün/ay görüntülenmesi 
Á Saat baĸē zil 

Á Günlük alarm 
Á Isē gºr¿nt¿lenmesi 
 

Kronograf Modu 
 
Á Çözünürlük:  1/100 saniye 

Á S¿re aralēĵē:  99 saat, 59 dakika, 59,99 saniye 
Á S¿re kesiti iĸlevi 
 

Zaman geri sayacē modu 
 
Á Çözünürlük: 1 saniye 

Á S¿re aralēĵē: 99 saat, 59 dakika, 59 saniye 
Á Son 10 dakikada her dakikada bir çalar 
Á Son dakikada her 10 saniyede bir çalar 

Á Son 5 dakikada her saniyede bir çalar 
Á Sēfēra ulaĸēldēĵēnda 30 saniye s¿reyle ­alar 
 

Dalēĸ Modu 
 
Á Deniz veya göl seçilebilir 

Á 1,5 m derinliĵe ulaĸēldēĵēnda Dalēĸ modunun 
otomatik olarak etkin kēlēnmasē/devreden 
­ēkarēlmasē. 

Á G¿ncel dalēĸ s¿resinin, derinliĵin, dalēĸ yerinin, 
günün saatinin, maksimum derinliĵin ve su ēsēsēnēn 
görüntülenmesi. 

Á Ölçü birimi:  Metre veya fit seçilebilir. 
Á Derinlik ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿: 0.1m / 0.1 ft 

Á Maksimum derinlik: 100 m / 328 ft 

Á Otomatik dalēĸ hafēzasē 
 
Isēnēn gºr¿nt¿lenmesi 

 
Á Birim: °C/°F seçilebilir 
Á Çözünürlük: 1°C / 1°F 

Á Isē aralēĵē:  -10ÁC ile +60ÁC arasē / 14ÁF ile 140ÁF arasē 
 
Dalēĸ ¢aĵrē Modu 

 
Á Maksimum 199 kayēt ger­ekleĸtirme ve danēĸma. 

Herbir kayēt aĸaĵēda belirtilenleri i­erir: 

Kayēt numarasē 
Baĸlangē­ saati ve tarihi 
Dalēĸ s¿resi 

Maksimum dalēĸ derinliĵi 
Minimum su ēsēsē 
Dalēĸ yeri gºstergesi 

Á G¿ncel/ºnceki/t¿m kayētlarē silme iĸlevi 
 

11.0 Bakēm 
 

Á Saati uzun s¿reyle aĸērē durumlara maruz bērakmayēnēz 
ve aĸērē tahrik ya da ĸiddetli ­arpmalardan ka­ēnēnēz. 

Á MISTRAL bilgisayarēnēn bataryasē sadece ve sadece 
bilgisayarēn satēn alēnmēĸ olduĵu yetkili OMERSUB 

satēcēsē tarafēndan veya direkt olarak OMERSUB Spa 
ĸirketi nezdinde ger­ekleĸtirilmelidir.  Bataryanēn yetkili 
olmayan personel tarafēndan deĵiĸtirilmesi ¿r¿n 

¿zerindeki t¿m garantilerin derhal d¿ĸmesine neden 
olur.   

Á Ara sēra saati, ºzellikle arka tarafa yerleĸtirilmiĸ olan su 

sensºr¿n¿, yumuĸak bir bezle temizleyiniz. 
Á Saati asla benzin ve alkol gibi agresif kimyasal 

¿r¿nlere maruz bērakmayēnēz, bunlar saate zarar 

verirler. 
Á Kullandēktan sonra saati daima tatlē su ile yēkayēnēz ve 

kuru bir yere kaldērēnēz. 



 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 

 



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 


